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Medical Insurance Policy 

 

MEDICAL EXPENSES INSURANCE POLICY الطبیةّ   بالنفقات   الخاصّة  التأمین  وثیقة 
for إلى 
Issued by عن  صادرة 
RAKINSURANCE للتأمین   راك  شركة 
P.O. Box 506, RAK UAE المتحّدة   العربیّة  الإمارات  الخیمة،  رأس  ،506  ب.ص 
Medical Department الطّبي  القسم 
Declaration of Acceptance of this Contract العقد  بھذا  قبول  إقرار 
This Contract is issued in consideration of the 
application for this policy by the 
Employer (hereinafter called the Contract 
holder). Application form along with 
declaration, any statement, email, report 
or other documents shall be the basis of 
this Contract and shall be deemed to be 
incorporated herein and forming an integral 
part of this Contract that the Contract 
holder has applied for, to RAS AL 
KHAIMAH NATIONAL INSURANCE 
COMPANY (PSC) and has paid or 
agreed to pay the premium  as 
consideration  for such insurance to RAS 
AL KHAIMAH  NATIONAL INSURANCE 
COMPANY (PSC) (hereinafter called 
the “Insurer” or “RAKINSURANCE”). 

Now this Policy witnesses that in respect 
to the agreed insurance     conditions 
occurring during the Period of Insurance 
within the Territorial Limits stated in the 
Schedule of Benefits and subject to 
Schedule of Benefits,  Exclusions, Special 
Terms and conditions,   Contract 
Definitions, General terms and conditions 
and Beneficiary User’s    Guide contained 
herein, endorsed or attached hereto or 
otherwise expressed hereon - the Insurer 
shall pay the agreed Benefits to 
Contract holder or the Insured  Member, 
as the case may be, up to but not 
exceeding the amounts      specified  in the 
Schedule of Benefits against the Medical 
Expenses incurred by  the Contract 

  العمل   صاحبقبل  من المقدمة  التأمین  طلب  لاستمارة  وفقا العقد ھذا  نظُم
العقد من    ھذا   ویتألفّ  (العقد  بحامل   یلي  ما   في   إلیھ  المشار)

مستندات   وأي بیان أو برید إلكتروني أو تقریر أو أي  والإقرار   الاستمارة 
  للتأمین   الوطنیّة  الخیمة   رأس   شركة   إلى  العقد   بھا حامل تقدّم أخرى

  على وافق   أو  دفع   وقد   العقد،  من  یتجزّأ  لا  ء  جز   تشكّل  والتي  ع .م .ش
  للتأمین  الوطنیّة  الخیمة رأس شركة إلى التأمین ھذا  لقاء القسط  دفع 
 . "للتأمین   راك"  أو التأمینبشركة  یلي ما في إلیھا المشار) ع .م.ش

 
 
 
 

 
 إلى علیھا  المتفّق  المنافع  التأمین شركة  تدفع  أن على الوثیقة ھذه  ونصّت
  لا   مبلغ  وضمن الحالة،   تقتضي  كما لھ،  المؤمّن  العضو أو العقد حامل

  یتكبدّھا التي الطبیّة النفقات لقاء  المنافع  جدول  في المذكور ذاك  یتخطّى
  علاج أحد الموظّفین والمعالین على النحو المذكور  جرّاءالعقد   حامل
  تطرأ  والتيعلیھا   المتفّق  التأمین   بحالات   یتعلّق  ما  في  وذلك  أدناه،
  جدول  في  المذكورة  الإقلیمیّة  الحدود   ضمن  التأمین  فترة  خلال

  والأحكام  والشروط  والإستثناءات المنافع   جدول  مراعاة  ومع  المنافع
 علیھ والمصادق الوثیقة ھذه  في  الوارد  المستفید   دلیل وبموجب  الخاصّة 

 .  بھا، أو المعبّر عنھ صراحة الملحق   أو
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holder for the treatment of his Insured 
Employees and their Insured Dependents in 
the manner described hereafter. 

 

This Contract commences at 00.00 hours on بتاریخ   00:00  السّاعة  تمام  في  العقد  ھذا  یبدأ 
and ends at 24.00 hours on بتاریخ   24:00  السّاعة  عند  وینتھي 
Signed and Stamped on behalf of  عن   بالنیّابة   وخُتم  وقّع 
RAS AL KHAIMAH NATIONAL INSURANCE 
COMPANY (PSC) 

 (ع .م .ش)  للتأمین الوطنیة  الخیمة  رأس  شركة

I/We hereby declare that I/we have read, 
understood and fully accepted and approved 
all terms, conditions, exclusions and limitations 
stated in this Contract and agree to be bound 
by them 

  على  ووافقنا   مطلقا  فھما  وفھمنا  قرأنا  بأننا  /بأنني  نصرّح  نحن  /  أنا
 ونلتزم   العقد  ھذا في المذكورةوالحدود    والإستثناءات  والأحكام   الشروط 
 .لھم  بالامتثال

Signed and Stamped on behalf of Contract 
Holder 

 العقد  حامل  عن  بالنیّابة  وخُتم   وقّع 

Shortfall Undertaking  (العجز  تحمّل/  تدابیر )  التعھّد   في  العجز 
I/We [POLICYHOLDER’S NAME] hereby 
irrevocably agree and undertake to fully 
reimburse RAK National Insurance Company 
PSC (the Insurer) for all costs, expenses, fees 
paid by the Insurer or the TPA to the medical 
providers in respect of the Medical Expenses 
Insurance Contract (the plan) and which 
exceed the limits stated in the Plan. 

  بشكل   بموجبھنوافق   م.م.ذ.ش  سولوشنز  فیجوال  تیم  شركة  نحن  /  أنا
  للتأمین   الوطنیة  الخیمةرأس   لشركة   بالدفع   ونتعھّد  عنھ  رجوع   لا 
 دفعتھا التي والرسوم  والتكالیف النفقاتكافة   (التأمین  شركة)  (ع.م.ش)

 فیما   الطبیین   للمزوّدین  الطبیةّ  المطالبات  إدارة  شركةأو  التأمین  شركة
والذي یتخطّى الحدّ    (المخطّط )  الطبیة  بالنفّقات  الخاص  التأمین   بعقد  یتعلقّ 

 المذكور في المخطّط 

The above-mentioned reimbursement shall be 
processed maximum within 30 days from the 
date of receipt of the notification issued by the 
Insurer in this respect. 

  تاریخ   من   یوما 30  أقصاھا  فترة  خلال  أعلاه  المذكور  الدفع   تسویة  تتمّ 
 بھذا الصّدد التأمین    أصدرتھ شركة   الذي   تلقّي الإخطار

THE INSURER التأمین   شركة 
THE CONTRACT HOLDER  العقد  حامل 
A. PREMIUM PAYMENT SCHEDULE التأمین   قسط  دفع  جدول   .أ 
Address العنوان 
A/C no. (Account No.)  الحساب   رقم 
Document type: Policy Renewal  الوثیقة  تجدید  :المستند  نوع 
Payment Terms  شروط الدّقع 
Document: Invoice فاتورة   :المستند 
Percentage المئویةّ   النسّبة 
Due Date  الاستحقاق   تاریخ 
Due Amount  المستحق   المبلغ 
B. LIST OF MEMBERS الأعضاء   قائمة  .ب 
Category: Individuals  ت  الفئة  /ب  الفئة  /  أ  الفئة :الفئات 
C. SPECIAL TERMS AND CONDITIONS الخاصّة  والأحكام  الشروط  .ت 
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1. Quoted premium is payable annually and in 

advance against the delivery of cards. 
 .البطاقات تسلیم   لقاء   ومسبقا  سنویا   علیھ   المتفق  القسط  یدفع   1.

2. Quoted terms are valid for 30 days from the 
date of quotation. 

من تاریخ عرض    یوما ثلاثین لمدّة صالحة علیھا المتفق الشروط تكون  2.
 .السعر

3. The quote assumes coverage is compulsory 
for all active at work, permanent employees 
residing in UAE on valid Residence permit. 
No voluntary selection. 

  العمل في  الناشطین لكل إلزامیة تغطیة السعر  عرض یشمل  3.
  العربیة   الإمارات   دولة  یقطنون   الذین  الدائمین  والموظفین

 ساري   إقامة   إذن   بموجب   المتحدة 
 .إختیاري  لیس  أنھ   إلى   الإشارة   وتجدر   .المفعول

4. If Policy holder has opted to add dependents 
for certain category. 
All dependents in the category residing in 
UAE on valid Residence permit should be 
enrolled without exception in this contract 
from inception. No voluntary selection. 

 یجب  معیّنة،  فئة  ضمن  المعالین  إضافة  الوثیقة  حامل  اختار  إذا  4.
الإمارات    في  یعیشون  الذین  المعالین كافة المعینة الفئة ضمن  إدراج

 منذ استثناء أي دون ومن المفعول ساريإقامة    بإذن  العربیة المتحدة
 .إختیاري لیس أنھ إلى الإشارة وتجدر .العقد ھذابدایة  تاریخ

5.  The scheme being offered doesn’t apply to 
the UAE nationals eligible for Thiqa scheme. 

  العربیة   لا ینطبق البرنامج المقدّم على مواطني دولة الإمارات  5.
 ".ثقة"  برنامج  على  للحصول  المؤھّلین  المتحدة

6. The broker involved in Abu Dhabi territory 
based groups, should be registered and 
approved from HAAD. 

  في  متمركزة مجموعات   ضمن   المشترك  الوسیط  على  ینبغي  6.
 ومعتمدا  مسجلا  یكون  أن  أبوظبي  إمارة

 .أبوظبي  في  الصّحة  ھیئة  لدى
7. Lost medical cards for replacement shall be 

allowed free of charge subject to liability 
letter from the client. 

  وذلك  المفقودة، الطبیة  البطاقات   استبدال  طلب   لدى  مبلغ   أي  دفع   یتمّ   لا  7.
 تحمّل  خطاب   العمیل  إرسال  شریطة 

 .المسؤولیّة
8. Original medical card should be withdrawn 

from the cancelled employee prior to or at 
the deletion date. 

  قبل  تغطیتھ إلغاء  تم الذي الموظف من الأصلیة الطبیة البطاقة تسحب  8.
 .عینھ  الیوم في أو الإلغاء  تاریخ 

9. A liability letter should be signed in case of 
non-submission of the original medical card. 

 الطبیّة البطاقة تسلیم  عدم  حال  في  المسؤولیةّ  تحمّل  خطاب  یوقّع   9.
 .الأصلیةّ

10. Medical cover shall automatically cease for 
deceased and terminated employees along 
with the dependents of the employee being 
deleted. 

  المنتھیة  وأولئك  المتوفین   للموظفین   مباشرة   الطبیة   التغطیة  تتوقف10.
 .الموظّف الذي جرى حذفھ  مُعالي  إلى  بالإضافة  خدمتھم، 

11. Enrolment of new employee or dependent 
shall be restricted to the following within 30 
days of eligibility: 

• New employees – Official date of 
employment with passport and visa 
copies to be to be submitted 

• New spouse – Date of marriage or date 
of entry in UAE (whichever is later) with 
passport and visa copies to be submitted 

  المذكور  على   المعال  أو  الجدید   الموظّف  إدراج  یقتصر  11.
 :  یوما 30 أقصاھا  أھلیّة  فترة  ضمن  وذلك  أدناه

مع نسخة عن    للعمل  الرسمي التاریخ  :الجدد للموظفین  بالنسبة  •
 .جواز السّفر وتأشیرة الدّخول 

  تاریخ   أو الزّواج تاریخ : الجدیدة الزوجة إلى بالنسبة  •
مع  (أیھما أحدث)المتحّدة    العربیة  الإمارات   إلى   الدخول

 .وتأشیرة الدّخولنسخة عن جواز السّفر 
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• New born child – date of birth or date of 
entry in UAE (whichever is later) with 
passport and visa copies to be submitted 

 أو تاریخ   الولادة تاریخ  :الولادة حدیث الطّفل إلى بالنسبة  •
مع   (أیھّما أحدث)الدّخول إلى الإمارات العربیة المتحّدة  

 نسخة عن جواز السّفر 
 .الدّخول  وتأشیرة

12. The effective date of addition/deletion 
request shall be the email date or the 
acknowledged letter request date. All 
additions/ deletions should be reported as 
soon as possible but not exceeding 30 days 
for Non Dubai health authority compliant 
policies. 

  البرید  لتاریخ     وفقا الحذف أو الإضافة لطلب الفعلي التاریخ یكون  12.
 التبلیغ  ویجب  .بذلك  والمصرحالمرسل    الطّلب   تاریخ   أو  الإلكتروني

  أن قبل ممكن وقت أبكر في الحذوفات أوالإضافات   كافةّ عن
 ھیئة   مع   المتوافقة  غیر  للسیاسات   یوما  30  مدّة  یتخطّى
 .بدبي  الصحة

13. Additions/deletions shall be calculated on 
pro-rata basis for DHA and HAAD 
Compliance Policies and for Northern 
Emirates premium refund on deletion will be 
subjected to no claim (At the time of deletion 
claim amount will be deducted from refund 
premium. 

  سیاسة  مع   یتناسب أساس على الحذوفات  أو الإضافات تحتسب  13.
  أبو في  الصّحة وھیئةدبي    في  الصّحة  بھیئة  الخاصّة  الامتثال

  جرّاء  القسط استرداد  یرتبط  الشّمالیة،بالإمارات   یختصّ   وفیما  .ظبي 
 مبلغ  یقتطع   الحذف،  وقت  في)  تعویض  بأي  المطالبة بعدم  الحذف

 (المستردّ   القسط  من  التعّویض

14. Claims paid by RAKINSURANCE to medical 
providers for uncovered services / members 
related to the group policy in concern such 
as excess of limits or service availed by the 
member following his cancellation shall be 
debited to the policy holder. Policy holder 
herby confirms to pay such amounts within 
30 days from notice. 

مزودي الخدمھ   إلى  للتامین  راك  شركة  تدفعھا  التي  المطالبات  إن  14.
  یتم  التي  الخدمات   مقابل  وذلك  (مستشفیات اوعیادات)الطبیة  
  لاتشملھا  التي  الخدمات  كدفع الوثیقة   حامل  إلى  تقدیمھا

  من  حذفھم   بعد   الصحیھ  بطاقاتھم   یستخدمون  الذین  التغطیة،
الأسعار    حدود   تجاوز  حالات   في  أو  التأمین وثیقة 

  على  تحمیلھا  سیتم  المبالغ   ھذه  الوثیقة،  في  علیھا  المنصوص 
  المبالغ  ھذه  دفع  على   الأخیر   ھذا یؤكد   وھنا الوثیقة   حامل  حساب 
 من   یوما   30  فترة   خلال 

 .الاخطار

15. The company reserves its rights to amend 
terms, rates and conditions in case of risk 
findings reveals misrepresented or 
undisclosed material facts that could affect 
the decision of the underwriter. 

  في  والشروط  والأسعار   الأحكام   تعدیل  في  بحقّھا  الشركة  تحتفظ  15.
إلیھا عن المخاطر إلى  التوصّل   تم  التي  الاستنتاجات   أدّت   حال

  قرار  قي  التأثیر  شأنھا  من   معلنة  غیربروز حقائق مادیةّ مضللة أو 
 .التأمین  مكتتب 

16. Diagnostic test MRI, CT and Endoscopies 
are subject to pre-approval. 

  المغناطیسي الرنین  كأشعة  التشخیصیة   الفحوصات  تخضع  16.
 إلى  الدّاخلي  والتنظیر  المقطعیة  والأشعة
 .المسبقة  الموافقة

17. Claim submission within 60 day for inside 
UAE and 90 days for outside UAE, subject 
to 8 days notification from the date of 
discharge for inpatient, and the consultation 
for outpatient. 

  الإمارات  دولة  داخل   یوما   60  خلال  بتعویض   المطالبة   تقدّم   17.
خارجھا، شریطة  من   یوما  90  وخلال  المتحدة،  العربیة 

   خروج    تاریخ    منذأیام  )8(إرسال إخطار مدّتھ ثمانیة 
 المستشفى،    من    المریض 

 .العیادات  لمرضى  الطبیة  والاستشارة
18. Quoted Network is subject to periodical .18   دوریّة  لمراجعة  الصحیّة  الشبكة  تسعیرة  تخضع. 

 
Page 4 of 56 



RAKBANK Group I 2025 

 

 

 
 

revision.  
19. Change in benefits may only take place at 

renewal of the policy. 
 .فقط  الوثیقة  تجدید  لدى   المنافع   في  تغییر  یحدث  قد  19.

20. The company reserves the right to vary the 
premium rates, if there is change in the total 
number of insured members above or below 
15% during the policy year. 

  في  تغییر  ھناك كان  إذا   الأقساط،  قیمة  تغییر   بحق  الشركة  تحتفظ  20.
 للأعضاء   للأفراد  الكلي  المجموع 
 .الوثیقة عام  خلال  بالمئة 15  من  أدنى  أو  أعلى   بنسبة  المؤمّن 

21. This proposal is based on the information 
given by the policy holder. Any change in the 
number, age, sex, nationality, benefits or 
category of the persons to be insured or the 
scope of coverage will result in recalculation 
of the premium rates and benefits. 

  الوثیقة، حامل من المقدمة المعلومات إلى  العرض  ھذا استند  21.
  الجنسیة،   الجنس، السّن،    العدد،  في  تغییر  أي  یؤدّي  وقد

  إلى  التغّطیة  نطاق أو علیھمالمؤمّن    الأفراد  فئات   أو  المنافع 
 .سواء حدّ  على والمنافع  الأقساط  قیمة  احتساب إعادة  عملیّة 

22. 18 years and over but below 25 years of age, 
having the same permanent residence 
under employee, and who are full time 
students at an accredited college or 
university, such children shall be dependent 
upon the employee for support, and 
registered as dependents of the employee in 
the records of the policyholder. 

حامل الوثیقة   ت   سجلا  في   الموظّف  قبل  من   مُعال   بصفة   یسجّل  22.
  عاما 25 الـ ودون  وأكثر عاما 18كل من یبلغ من العمر 

وھو متفرّغ بدوام كامل    الموظّف مع  دائم بشكل ویسكن
معترف بھا، ویستند إلى دعم    للدراسة في جامعة أو كلیةّ

 .الموظّف

23. Members above 65 years of age would have 
to complete individual enrolment form, they 
can be considered for coverage subject to 
individual underwriting on special rates to be 
agreed on. 

  العمر   من عاما  65 ال ـ تخطّوا  الذین الأعضاء  على  یتعین  23.
  خاضعین  اعتبارھم  ویمكن  الفردیة،  التسجیل  استمارة  استكمال
 .علیھا الاتفاق یتم   خاصة  لأسعار   وفقا   الفردي  للتأمین 

24. Quoted terms are subject to company being 
informed of any major chronic condition or 
major illness or any condition diagnosed to 
develop into major condition at inception of 
the policy and at addition of a member. 
Failure to disclose such material facts 
will lead to the termination of this policy 
by the Insurer from incepetion and, 
therefore, all claims relate to this Policy 
will be rejected including claims not 
related to the non disclosed metrial fact. 

  حالة  بأي   الشركة   إبلاغ   إلى  المذكورة  الشروط   تخضع   24.
  مشخّصةحالة    أي   أو   رئیسي  مرض   أو  حرجة  مزمنة

  أي  إضافة  ولدىالوثیقة   بدء  عند  وذلك  تتدھور،   قد  بأنھا
  یؤدي   المادیّة  الحقائق  ھذه   عن  الإفصاح  عدم  .عضو

  رفض بالتالي  و سریانھا  بدء تاریخ من    الوثیقة   ھذه  فسخ  إلى
  بالحالة  علاقة   ذي غیر كانت  وإن  حتي التعویض  مطالبات كافة
 .عنھا الإفصاح یتم لم التي

25. All benefits are inclusive of co-insurance (if 
co-insurance applicable). 

  في) الوثیقة بھذه الواردة  المنافع  كافة  الدفع  في المشاركة مبدأ یشمل  25.
 (منطبقة  كانت حال

26. Arab countries (if mentioned) in the quote 
include : Algeria, Bahrain, Djibouti, Egypt, 
Iraq, Jordan, Kingdom of Saudi Arabia, 
Kuwait,  Lebanon,  Libya,  Mauritania, 
Morocco, Oman, Palestine, Qatar, Somalia, 
Sudan, Syria, Tunisia, Yemen. 

  :تتضمّن  السعر   عرض   في  (ذكرت  إن )  العربیّة  البلدان   26.
  المملكة  الأردن،  العراق، مصر،   دجیبوتي،   البحرین،   الجزائر، 

  عمان،  المغرب، موریتانیا، لیبیا، لبنان،العربیة السعودیة، الكویت،  
 .قطر، الصومال، السودان، سوریا، تونس، الیمن  فلسطین،
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27. South East Asia Countries (if mentioned) in 
the quote include: Cambodia, Laos, 
Myanmar, Thailand, Vietnam, Malaysia, 
Indonesia, Philippines, Brunei, Singapore, 
East Timor, Bangladesh, Bhutan, India, 
Maldives, Pakistan, Nepal, Sri Lanka. 

  السعر  عرض  في  (ذكرت   إن)  آسیا  شرق  جنوب   بلدان  27.
   مالیزیا،   فیتنام،تایلندا،   میانمار،   لاوس،  كمبودیا،   :تتضمّن

 بنغلادش،  الشرقیة، تیمور سینغافوره،  بروناي،   الفیلبین،   اندونیسیا،
 .سریلانكا النیبال، باكستان، المالدیف، جزر  الھند،بوتان،  مملكة

28. Indian Subcontinent countries (if mentioned) 
in the quote include: India, Pakistan, 
Bangladesh, Nepal, Maldives, Bhutan, Sri 
Lanka, Brunei, Indonesia, Malaysia, 
Philippines, Singapore, Cambodia, Laos, 
Myanmar,  Thailand,  East  Timor  and 
Vietnam. 

  :تتضمّن  السعر  عرض   في  (ذكرت  إن )  الھندیة   القارة  شبھ   28.
  بوتان،   جزر المالدیف،  النیبال،  بنغلادش،  باكستان،   الھند،

  سنغافورة،  الفیلبین،  مالیزیا،  اندونیسیا،  بروناي،   سریلانكا،
 .فیتنام الشرقیة،  تیمور تایلندا،  میانمار،   لاوس،  كمبودیا،

29. Middle East countries (if mentioned) in the 
quote include: Egypt, Iran, Turkey, Iraq, 
Kingdom of Saudi Arabia, Yemen, Syria, 
UAE, Israel, Jordan, Palestine, Lebanon, 
Oman, Kuwait, Qatar, Bahrain, Cyprus. 

  :تتضمّن   في عرض السعر  (إن ذكرت )بلدان الشرق الاوسط    29.
 السعودیھ،  العربیھالمملكھ   العراق،  تركیا،  إیران،  مصر،
  الأردن،  اسرائیل،  المتحدة، العربیة  الإمارات  سوریا،  الیمن، 

 عمان،  لبنان،   فلسطین، 
 .قبرص  البحرین،   قطر،   الكویت، 

30. Europe (if mentioned) in the quote include: 
Albania, Andorra, Armenia, Austria, 
Azerbaijan, Belarus, Belgium, Bosnia & 
Herzegovina, Bulgaria, Croatia, Cyprus, 
Czech Republic, Denmark, Estonia, Finland, 
France, Georgia, Germany, Greece, 
Hungary, Iceland, Ireland, Italy, Kosovo, 
Latvia, Liechtenstein, Lithuania, 
Luxembourg, Macedonia, Malta, Moldova, 
Monaco, Montenegro, The Netherlands, 
Norway, Poland, Portugal, Romania, 
Russia, San Marino, Serbia, Slovakia, 
Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, 
Turkey, Ukraine, United Kingdom, Vatican 
City (Holy See). 

  ألبانیا، :تتضمّن   السعر  عرض  في   (ذكرت   إن )  أوروبا  30.
  بلجیكا،  بیلاروسیا، أزربیدجیان،  النمسا،  أرمینیا،  أندورا،
  جمھوریة  قبرص،  كرواتیا،  بلغاریا،  والھرسك،  البوسنھ

  ألمانیا،  جورجیا،  فرنسا،  فنلندا،  إستونیا،الدنمارك،    التشیك،
  لیختنشتاین،  لاتفیا، كوسوفو، إیطالیا، إیرلندا، إیسلندا، الیونان، ھنغاریا،

  موناكو،  مالدوفا،  مالطا،  مقدونیا،  لوكسمبورغ،  لیتونیا،
  رومانیا،   البرتغال،   بولندا،  النرویج،  ھولندا،  مونتینغرو،

   اسبانیا،   سلوفینیا،   سلوفاكیا،   صربیا،مارینو،    سان  روسیا، 
 .الفاتیكان   مدینة المتحده،  المملكھ أوكرانیا،  تركیا،  سویسرا، السوید، 

31. GCC (if mentioned) in the quote include: 
UAE, Bahrain, Kuwait, Qatar, Oman and 
Kingdom of Saudi Arabia. 

  عرض في  (ذكرت   إن )  الخلیجي  التعّاون   مجلس  بلدان   31.
  الكویت،  البحرین،المتحدة،   العربیة الإمارات :تتضمّن  السعر
 العربیھ   والمملكھ   عمان   قطر،

 .السعودیة 
32. Middle East & North Africa (if mentioned) in 

the quote include: UAE, Lebanon, Kuwait, 
Syria, Kingdom of Saud Arabia, Qatar, 
Algeria, Bahrain, Egypt, Iraq, Jordan, Libya, 
Morocco, Oman, Tunisia and Yemen. 

  عرض   في  (ذكرت إن ) إفریقیا شمالي  و الأوسط الشرق بلدان   32.
  الكویت،  لبنان،  المتحدة،  العربیھ   الإمارات   :تتضمّن   السعر

السعودیة، قطر، الجزائر، البحرین،    العربیة  المملكة  سوریا،
 .مصر، العراق، الأردن، لیبیا، المغرب، عمان، تونس و الیمن 

33. Extended Territory if offered is covered only .33   ستشملھ   الموسعّ،  الجغرافي  النطّاق  عرض   تمّ   إذا 
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for medical necessitated emergency while 
insured member is travelling (vacation/ 
business trip) subject to maximum period of 
90 days in a policy year. 

العضو   كان  إذا  الطارئة  الطبیّة  الحالات  في  فقط  التغطیة
  كحدّ أقصى  یوما  90لغایة    (في رحلة عمل أو إجازة)  مسافرا 

 .عام الوثیقة خلال
34. Notwithstanding any cancellation provision 

contained within the policy, in the event that 
an instalment of premium is not paid by its 
due date insurers shall have the right to 
terminate the cover afforded by the policy to 
the insured and other party (ies) protected 
thereby, whether by endorsement or 
otherwise, by giving of not less than thirty 
(30) days’ notice in writing to the client or the 
appointed broker. Notice shall be deemed to 
commence from the date such notice is 
given by the insurers. 

 حال في فإنھ  بغضّ النظر عن أي حكم إلغاء وارد في ھذه الوثیقة،  34.
 لشركة یحق  المحدّد، الموعدفي   التأمین  أقساط من   قسط  دفع  یتم لم

  لھ  للمؤمّن  الوثیقة  توفّرھا  التي  التغّطیة إنھاء التأمین 
آخر، سواء عبر ملحق أو بواسطة   (أطراف) طرف   ولأي

أو  العمیل إلى یرسل یوما ثلاثین  مدّتھ تتجاوز  لا  خطّيإخطار 
  الذي  الیوم منالوسیط المعیّن، ویبدأ سریان مفعول ھذا الإخطار 

 .التأمین شركة أرسلتھ

35. Change of category is not allowed during the 
policy period unless the member’s internal 
status has changed in the company like 
promotion or salary change. Any such 
change would need supporting documents 
like promotion letter, change in contract etc. 

  إلاّ   الوثیقة  سریان  فترة  خلال  الفئات   في   تغییر  أي  بإجراء   یسمح  لا  35.
 أو كالترقیة الشركة داخل الوظیفي للعضو  الوضع   تعدیل  تم  حال  في

الداعمة    المستندات   تقدیم  إلى  تغییر   أي  یحتاج  .الراتب  في تغییر
 .إلخ  العقد، في التغییر أو الترّقیة كخطاب

36. The policy may be terminated at any time 
at the request of the policyholder, in 
which case the company shall be entitled 
to retain the premium due for the period 
during which this policy has been in 
force corresponding to the short rate 
scale as follows: 

 الوثیقة، حامل  من  بطلب  وقت  أي   في  الوثیقة   إنھاء  یتم  قد  36.
  فیھا   كانت  التي  الفترة  لقاءالمستحقّ  بالقسط  الاحتفاظ  للشركة فیجوز 
وباعتماد جدول المدد القصیرة على النحّو   التنفیذ  قید  الوثیقة 
 :التالي
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Rate Insurance Period 
(Days) Rate Insurance Period 

(Days) 

 (الأیام)  التأمین  فترة الردّ   نسبة (الأیام)  التأمین  فترة الردّ   نسبة 
40% 90 - 119 0% 300 + 
45% 60 - 89 10% 270 - 299 
50% 30 - 59 15% 240 - 269 
75% 16 - 29 20% 210 - 239 
85% 1 - 15 25% 180 - 209 

97.5% 0 30% 150 - 179 
  35% 120 - 149 
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HEALTHCARE SERVICES OUTSIDE THE 
SCOPE OF HEALTH INSURANCE 
(EXCLUSIONS) 

الخدمات الصحیّة خارج نطاق التأمین الصحي  
 (الاستثناءات)

DHA Exclusions دبي   في   الصّحة  ھیئة   استثناءات 
Excluded healthcare services المستثناة  الصحیة  الرعایة  خدمات. 
1. Healthcare Services which are not medically 

necessary. .1   طبیا   ضروریة  لیست  التي الصحیة  الخدمات  . 
2. All expenses relating to dental prostheses, 

orthodontic treatments, etc. 
  والعلاجات   الاصطناعیة، الأسنان  بأطقم المتعلقة المصاریف   جمیع   2.

 .ذلك  إلى  وما  التقویمیة،
3. Care for the sake of travelling. .3  السفر  أجل  من  الرعایة. 
4. Custodial care including .4   فیھا  بما  الاحتجازیة  الرعایة: 

(1) Non-medical treatment services; )1(   الطبي؛   غیر  العلاج  خدمات 
(2) Health-related services which do not 

seek to improve or which do not result in 
a change in the medical condition of the 
patient. 

 لا أو تحسین إلى  تسعى لا  والتي بالصحة المتعلقة الخدمات  )2(
 .للمریض الطبیة الحالة في  تغییر إلى تؤدي

5. Services that do not require continuous 
administration by specialized medical 
personnel. 

 طبیین  أفراد الخدمات التي لا تتطلب الإدارة المستمرة من قبل  5.
 .متخصصین 

6. Personal comfort and convenience items 
(television, barber or beauty service, guest 
service and similar incidental services and 
supplies). 

وخدمة    التلفزیون، ) والرفاھیة الشخصیة الراحة وسائل  6.
والخدمات الحلاقة أو التجمیل، وخدمة الضیوف  

 (.والإمدادات العرضیة المماثلة
7. All cosmetic healthcare services and 

services associated with replacement of an 
existing breast implant. Cosmetic operations 
which are related to an Injury, sickness or 
congenital anomaly when the primary 
purpose is to improve physiological 
functioning of the involved part of the body 
and breast reconstruction following a 
mastectomy for cancer are covered. 

   والخدمات التجمیلیة    الصحیة  الرعایة   خدمات  جمیع   تكون   7.
  والعملیات   الموجودة،  الثدي    غرسة   باستبدال   المرتبطة
  عندما  خلقي  شذوذ  أو  مرض أو بإصابة المتعلقة التجمیلیة

  الأداء  تحسین  ھو  منھا  الأساسي  الغرض  یكون
بعد    الثدي بناء وإعادة الجسم من المعني للجزء  الفسیولوجي

 .مشمولة السرطان بسبب الثدي استئصال

8. Surgical and non-surgical treatment for 
obesity (including morbid obesity), and any 
other weight control programs, services, or 
supplies. 

ذلك السمنة  في  بما)  للسمنة الجراحي  وغیر الجراحي  العلاج   8.
إمدادات أخرى  ، وأي برامج أو خدمات أو (المفرطة

 .للتحكم في الوزن 
9. Medical services utilized for the sake of 

research, medically non-approved 
experiments, investigations, and 
pharmacological weight reduction regimens. 

 والتجارب  الخدمات الطبیة المستخدمة لأغراض البحث   9.
وأنظمة إنقاص الوزن  والفحوصات  طبیا المعتمدة غیر

 .الدوائیة
10. Healthcare Services that are not performed 

by Authorized Healthcare Service Providers. 
  خدمات  مقدميقبل  من تنفیذھا یتم   لا التي الصحیة الخدمات 10.

 .المعتمدین  الصحیة   الرعایة 
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11. Healthcare services and associated 
expenses for the treatment of alopecia, 
baldness, hair falling, dandruff or wigs. 

 والصلع  الثعلبةالخدمات الصحیة والمصاریف المرتبطة بعلاج   11.
 أو  والقشرة  الشعر وتساقط

 .الباروكات 
12. Health services and supplies for smoking 

cessation programs and the treatment of 
nicotine addiction. 

 التدخینالخدمات الصحیة والإمدادات لبرامج الإقلاع عن    12.
 .النیكوتین إدمان وعلاج

13. Treatment and services for contraception. .13  الحمل بمنع الخاصة  والخدمات  العلاج. 
14. Treatment and services for sex 

transformation, sterilization or intended to 
correct a state of sterility or infertility or 
sexual dysfunction. Sterilization is allowed 
only if medically indicated and if allowed 
under the Law. 

  أو التعقیمأو   الجنسي   بالتحول   الخاصة  والخدمات العلاج  14.
  أو  الخصوبة  عدم أو العقم حالة تصحیح  منھا یقُصد التي

  ذلك كان إذا إلا  بالتعقیم  یسُمح   ولا  .الجنسي  الخلل
 .القانون بموجب بھومسموحا  طبیا  ضروریا

15. External prosthetic devices and medical 
equipment. .15  الطبیة   والمعدات   الخارجیة   الاصطناعیة   الأجھزة. 

16. Treatments and services arising as a result 
of professional sports activities, including 
but not limited to, any form of aerial flight, 
any kind of power-vehicle race, water 
sports, horse riding activities, 
mountaineering activities, violent sports 
such as judo, boxing, and wrestling, bungee 
jumping and any other professional sports 
activities. 

  الریاضیة  الأنشطة   عن  الناشئة   والخدمات   العلاجات   16.
المثال لا الحصر، أي  سبیل    على  ذلك  في  بما  الاحترافیة،

الجوي، وأي نوع من سباقات   شكل من أشكال الطیران 
وأنشطة ركوب   والریاضات المائیة،   المركبات الآلیة، 

 مثل  العنیفة والریاضات  الجبال،  تسلق وأنشطةالخیل، 
المرنة وأي  الجودو والملاكمة والمصارعة، والقفز بالحبال  

 .أنشطة ریاضیة احترافیة أخرى

17. Growth hormone therapy unless medically 
necessary. .17  طبیا  ضروریا  یكن  لم   ما  النمو  ھرمون   علاج  . 

18. Costs associated with hearing tests, 
prosthetic devices or hearing and vision 
aids. 

الاصطناعیة  الأجھزة  أو السمع  باختبارات المرتبطة التكالیف 18.
 .أو مساعدات السمع والبصر 

19. Mental Health diseases (in-patient 
treatments), unless it is an emergency 
condition. 

لم تكن حالة  ، ما  (العلاجات الداخلیة )أمراض الصحة العقلیة    19.
 .طارئة

20. Patient treatment supplies (including for 
example: elastic stockings, ace bandages, 
gauze, syringes, diabetic test strips, and like 
products; non-prescription drugs and 
treatments,) excluding supplies required as 
a result of Healthcare Services rendered 
during a Medical Emergency. 

  سبیل   ذلك على بما في) مستلزمات علاج المرضى  20.
  اللاصقة،  والضمادات   المرنة،   الجوارب   :المثال 

  السكر،  مرضىوالشاش، والمحاقن، وشرائط اختبار 
  تستلزم  لا  التي والعلاجات  والأدویة  المماثلة؛   والمنتجات 

 نتیجة  مطلوبة  تكون التي  المستلزمات باستثناء ، (طبیة وصفة
 .الطبیة  الطوارئ  أثناء  المقدمة  الصحیة  للخدمات

21. Allergy testing and desensitization (except 
testing for allergy towards medications and 
supplies used in treatment) 

 اختبار  باستثناء) التحسس  وإزالة الحساسیة اختبار   21.
 في المستخدمةوالمستلزمات  الأدویة تجاه الحساسیة

 (العلاج
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22. Services rendered by any medical provider 

who is a relative of the patient for example 
the Insured person himself or first-degree 
relatives. 

 قریبا  یكون  طبیة رعایة مقدم  أي  یقدمھا التي الخدمات   22.
ن  المثال سبیل على ومنھا  للمریض،  لھ نفسھ أو أقارب  المؤمَّ

 .الدرجة الأولى
23. Enteral feedings (via a tube) and other 

nutritional and electrolyte supplements, 
unless medically necessary during in-patient 
treatment. 

 الغذائیة والمكملات  (أنبوب  عبر)  المعویة  التغذیة  23.
  أثناء   طبیا  ضروریةتكن   لم ما والإلكترولیتیة، الأخرى
 .المستشفى  في  العلاج

24. Healthcare services for adjustment of spinal 
subluxation 

 .الفقريخدمات الرعایة الصحیة لتعدیل خلع العمود    24.

25. Healthcare services and treatments by 
acupuncture; acupressure, hypnotism, 
massage therapy, aromatherapy, ozone 
therapy, homeopathic treatments, and all 
forms of treatment by alternative medicine. 

 بالإبر؛ بالوخز  والعلاجات   الصحیة  الرعایة   خدمات    25.
 بالتدلیك، والعلاج  المغناطیسي،  والتنویم البؤري،  والضغط
  بالأوزون، والعلاجات المثلیة،والعلاج  بالروائح، والعلاج

 وجمیع أشكال
 .البدیل   بالطب   العلاج

26. All healthcare services & treatments for in-
vitro fertilization (IVF), embryo transfer; 
ovum and sperms transfer. 

 الخاصة  والعلاجات  الصحیة  الرعایة  خدمات   جمیع    26.
 البویضات  ونقلالأجنة؛  ونقل المختبر،  في بالتخصیب
 .المنویة والحیوانات 

27. Elective diagnostic services and medical 
treatment for correction of vision. 

 .الرؤیة لتصحیح خدمات التشخیص الاختیاریة والعلاج الطبي    27.

28. Nasal septum deviation and nasal concha 
resection. 

 .الأنف انحراف الحاجز الأنفي واستئصال محارة   28.

29. Healthcare services, investigations and 
treatments related to viral hepatitis and 
associated complications, except for the 
treatment and services related to Hepatitis 
A, B and C. 

  والعلاجات  والفحوصات   الصحیة   الرعایة   خدمات    29.
  بھ، المرتبطة  والمضاعفات   الفیروسي  الكبد  بالتھاب  المتعلقة
 و  (ب)و    (أ)والخدمات المتعلقة بالتھاب الكبد  العلاج  باستثناء
 )ج (.

30. Any services related to birth defects, 
congenital diseases and deformities unless 
if left untreated will develop into an 
emergency. 

  الخلقیة والأمراض  الخلقیة بالعیوب تتعلق خدمات أي  30.
طوارئ إذا تركت  حالة   إلى تتطور لم ما  والتشوھات 

 .دون علاج 
31. Healthcare services for senile dementia 

and Alzheimer’s disease. 
ومرض  خدمات الرعایة الصحیة لخرف الشیخوخة    31.

 .الزھایمر
32. Air or terrestrial medical evacuation and 

unauthorized transportation services. 
خدمات الإخلاء الطبي الجوي أو الأرضي    32.

 .وخدمات النقل غیر المصرح بھا
33. Inpatient treatment received without prior 

approval from the insurance company 
including cases of medical emergency 
that were not notified within 24 hours from 
the date of admission where possible. 

 من  مسبقة موافقةدون   تلقیھ  یتم   الذي  الداخلیة  العیادة  في  العلاج  33.
  یتم  لم  التي  الطبیة  الطوارئ  حالات  ذلك في بما التأمین  شركة

 بھا   الإخطار
 .ذلكساعة من تاریخ الدخول حیثما أمكن   24خِلال  

34. Any inpatient treatment, investigations or .34  في  أخرى  إجراءات  أو  فحوصات  أو  علاج  أي 
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other procedures, which can be carried 
out on outpatient basis without 
jeopardizing the Insured Person’s health. 

  العیادات العیادة الداخلیة یمكن إجراؤھا على أساس 
 المؤمَّن  صحة   تعریض  دون   الخارجیة 

 .للخطر  لھ
35. Any investigations or health services 

conducted for non-medical purposes such 
as investigations related to employment, 
travel, licensing or insurance purposes. 

  إجراؤھا یتم  صحیة  خدمات أو فحوصات أي  35.
 أو  بالتوظیفالمتعلقة  الفحوصات  مثل طبیة  غیر  لأغراض 

 .التأمین أو الترخیص أو السفر
36. All supplies which are not considered as 

medical treatments including but not limited 
to: mouthwash, toothpaste, lozenges, 
antiseptics, , food supplements, skin care 
products, shampoos and multivitamins 
(unless prescribed as replacement therapy 
for known vitamin deficiency conditions); 
and all equipment not primarily intended to 
improve a medical condition or injury, 
including but not limited to: air conditioners 
or air purifying systems, arch supports, 
exercise equipment and sanitary supplies. 

  ذلك   في  بماطبیة  علاجات   تعتبر  لا   التي  المستلزمات   جمیع   36.
  ومعجون  الفم،  غسول  :الحصر   لا  المثال  سبیل  على

  والمكملات   والمطھرات،  والحبوب،  الأسنان،
  والفیتامینات  والشامبو،  بالبشرة،  العنایة  ومنتجات   الغذائیة،

الفیتامینات   لنقص بدیل  كعلاج وصفھا یتم  لم ما)  المتعددة
  المقام  في تھدف  لا التي المعدات  وكل ؛(المعروف 

  في   بما  الإصابة،  أو  الطبیة   الحالة  تحسین  إلى  الأول
  أو  مكیفات الھواء  :الحصر   لا  المثال  سبیل  على  ذلك 

ودعامات القوس، ومعدات التمرین،  الھواء،   تنقیة أنظمة
 واللوازم 
 .الصحیة

37. More than one consultation or follow up with 
a medical specialist in a single day unless 
referred by the treating physician. 

 واحد  یوم  في طبي  أخصائي  مع  أو متابعة استشارة  من  أكثر  37.
 .المعالج الطبیب   قبل من  إحالتھ یتم  لم  ما

38. Health services and associated expenses 
for organ and tissue transplants, where the 
Insured Person is a donor. This exclusion 
also applies to follow-up treatments and 
complications unless if left untreated will 
develop into an emergency. 

  بزراعة   المرتبطة  والمصاریف  الصحیة  الخدمات   38.
 .  متبرعا لھ المؤمَّن  یكون  عندما  والأنسجة،  الأعضاء

على علاجات المتابعة   أیضا الاستثناء ھذا وینطبق
تتطور إلى حالة طارئة إذا ترُِكت دون والمضاعفات ما لم 

 .علاج
39. Any expenses related to immunomodulators 

and immunotherapy unless medically 
necessary. 

مات المناعة والعلاج   39.   لم ما  المناعيأي مصاریف تتعلق بمُنظَِّ
 .  طبیا ضروریة تكن

40. Any expenses related to the treatment of 
sleep related disorders. 

 .النوم  اضطرابات  بعلاج   تتعلق  مصاریف  أي  40.

41. Services and educational programs for 
people of determination, this also includes 
disability types such as but not limited to 
mental, intellectual, developmental, physical 
and/or psychological disabilities. 

  وھذا  الھمم،   ذوي   للأشخاص التعلیمیة والبرامج  الخدمات   41.
 الإعاقة أنواع الحصر،لا   المثال سبیل على  ،  أیضا یشمل

 أو/و والجسدیة والنمائیة والفكریةمثل الإعاقات العقلیة 
 .النفسیة

Healthcare services outside the scope of 
health insurance (In Emergency cases as 
defined by PD 02-2017, the following must be 

حالات في  )  الصحي  التأمین   نطاق  خارج  الصحیة  الخدمات 
  تغطیة یجب ،  PD  2017-02الطوارئ كما ھو محدد في 

 (الأقل على الحالة استقرار حتى یلي ما
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covered until stabilization at minimum)  
1. Injuries or illnesses suffered by the Insured 

Person as a result of military operations of 
whatever type. 

ن   1.   نتیجة لھ  الإصابات أو الأمراض التي یعاني منھا المؤمَّ
 .نوع أي من العسكریة للعملیات

2. Injuries or illnesses suffered by the Insured 
Person as a result of wars or acts of terror 
of whatever type. 

ن   منھا  یعاني  التي   الأمراض  أو   الإصابات   2.  المؤمَّ
 .نوعلھ نتیجة للحروب أو أعمال الإرھاب من أي 

3. Healthcare services for injuries and 
accidents arising from nuclear or chemical 
contamination. 

  التلوث  عنالخدمات الصحیة للإصابات والحوادث الناجمة    3.
 .الكیمیائي أو النووي

4. Injuries resulting from natural disasters, 
including but not limited to: earthquakes, 
tornados and any other type of natural 
disaster. 

  على  ذلك في بما  الطبیعیة،   الكوارث   عن  الناتجة  الإصابات   4.
والأعاصیر وأي نوع  الزلازل  :الحصر  لا   المثال  سبیل

 .الطبیعیةآخر من الكوارث 

5. Injuries resulting from criminal acts or 
resisting authority by the Insured Person. 

مقاومة  الإصابات الناتجة عن الأفعال الإجرامیة أو   5.
ن لھ   .السلطة من قبل المؤمَّ

6. Injuries resulting from a road traffic 
accident. .6  سیر  حادث  عن  الناتجة   الإصابات. 

7. Healthcare services for work related 
illnesses and injuries as per Federal Law 
No. 8 of 1980 concerning the Regulation of 
Work Relations, its amendments, and 
applicable laws in this respect. 

  المرتبطة  والإصابات  للأمراض   الصحیة  الخدمات   7.
 بشأن 1980 لسنة 8  رقم   الاتحادي  للقانون   وفقا   بالعمل
  ھذا  في  بھا  المعمول  والقوانین  وتعدیلاتھالعمل   علاقات تنظیم
 .الشأن

8. All cases resulting from the use of alcoholic 
drinks, controlled substances and drugs and 
hallucinating substances. 

  الكحولیة جمیع الحالات الناتجة عن تعاطي المشروبات   8.
 والمخدرات   للرقابة   الخاضعة   والمواد 
 .المھلوسة  والمواد 

9. Any investigation or treatment not 
prescribed by a doctor. 

 .الطبیبأي فحص أو علاج غیر موصوف من قبل    9.

10. Injuries resulting from attempted suicide or 
self-inflicted injuries. 

 الإصاباتالإصابات الناتجة عن محاولة الانتحار أو   10.
 .الذاتیة

11. Diagnosis and treatment services for 
complications of exempted illnesses. 

الأمراض خدمات التشخیص والعلاج لمضاعفات   11.
 .المعفاة

12. All healthcare services for internationally 
and/or locally recognized epidemics. 

  المعترفجمیع خدمات الرعایة الصحیة للأوبئة   12.
 .  أو محلیا/و  دولیا بھا

13. Healthcare services for patients suffering 
from (and related to the diagnosis and 
treatment of) HIV – AIDS and its 
complications and all types of hepatitis 
except virus A, B and C hepatitis. 

  وما) من خدمات الرعایة الصحیة للمرضى الذین یعانون  13.
 - البشریة المناعة نقص  فیروس (وعلاج بتشخیص یتعلق
 ومضاعفاتھ  الإیدز
ب،  الفیروسي أ،الكبد   التھاب باستثناء  الكبد التھاب  أنواع وجمیع 

 .ج 
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HEALTHCARE SERVICES OUTSIDE THE 
SCOPE OF HEALTH INSURANCE 
(EXCLUSIONS) 

  الصحي  التأمین  نطاق  خارج  الصحیّة   الخدمات
 (الإستثناءات)

HAAD EXCLUSION LIST أبوظبي  في  الصحة دائرة  استثناءات قائمة 
Schedule 2 2  الجدول 
Excluded Healthcare Services  المستثناة   الصحیة  الرعایة  خدمات 
This Schedule sets out the non basic (excluded) 
healthcare services 

  الأساسیةغیر   الصحیة   الرعایة   خدمات   الجدول  ھذا   یحدد
 (المستثناة)

1. Healthcare Services, which are not medically 
necessary. 

 .طبیاضروریة  لیست  والتي  الصحیة،  الرعایة خدمات  1.

2. All expenses relating to dental treatment, 
dental prostheses, and orthodontic 
treatments. 

الأسنان وعلاجات وتركیبات    الأسنان   بعلاج  المتعلقة  النفقات   جمیع   2.
 .تقویم الأسنان 

3. Domiciliary care; private nursing care; care 
for the sake of travelling. 

والرعایة من    الخاصة؛ التمریضیة والرعایة  المنزلیة؛ الرعایة 3.
 .أجل السفر

4. Custodial care includes: .4  یلي  ما  الوصائیة  الرعایة  تشمل: 
(A) Non-medical treatment services; or (أ)    الطبي؛   غیر  العلاج   خدمات 
(B) Health related services which do not seek to 

improve or which do not result in a change in 
the medical condition of the patient. 

  لا   التي  أو  تحسینإلى    تسعى  لا   التي  بالصحة  المتعلقة  الخدمات   (ب )
 الطبیة   الحالة  في  تغییر  إلى  تؤدي 

 .للمریض
5. Services which do not require continuous 

administration by specialized medical 
personnel. 

طبي    طاقم من  مستمر  توجیھ تتطلب  لا التي  الخدمات  5.
 .متخصص 

6. Personal comfort and convenience items 
(television, barber or beauty service, guest 
service and similar incidental services and 
supplies). 

  الحلاقة   خدمة   أو التلفزیون،) والترفیھ الشخصیة الراحة وسائل  6.
والخدمات واللوازم  الضیوف    خدمة   أو  التجمیل،   أو 

 (.العرضیة المماثلة

7. Healthcare Services and associated 
expenses for replacement of an existing 
breast implant. Cosmetic operations which 
improve physical appearance and which are 
related to an Injury, sickness or congenital 
anomaly when the primary purpose is to 
improve physiological functioning of the 
involved part of the body. Breast 
reconstruction following a mastectomy for 
cancer is covered. 

  لاستبدال  بھا  المرتبطة  والنفقات  الصحیة  الرعایة   خدمات   7.
  تحسین  على  تعمل  التي التجمیلیة  العملیات  .الحالیة الثدي غرسة

  شذوذ   أو   مرض   أو   بإصابة  ترتبطوالتي   الجسدي  المظھر
  تحسین   ھو  الأساسي  الغرض  یكون   عندما  خلقي

  إعادة  یغُطى  .الجسم   من  المعني  للجزء  الفسیولوجيالأداء 
 .بالسرطان   لإصابتھ  استئصال  بعد  الثدي  بناء

8. Surgical and non-surgical treatment for 
obesity (including morbid obesity), and any 

  السمنة  ذلكبما في )العلاج الجراحي وغیر الجراحي للسمنة    8.
 أو   خدمات  أو  برامج  وأي  ،(المرضیة
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other weight control programs, services, or 
supplies. 

 .الوزن   في  للتحكم   أخرى   لوازم

9. Medically non-approved experimental, 
research, investigational healthcare services, 
treatments, devices and pharmacological 
regimens. 

 والعلاجیة  والبحثیة  التجریبیة  الصحیة  الرعایة  خدمات  9.
 .طبیا   المعتمدة غیر الدوائیة والأنظمة

10. Healthcare Services that are not performed 
by Authorised Healthcare Service Providers, 
apart from Healthcare Services rendered in a 
Medical Emergency. 

  خدماتمقدمو   یوفرھا   لا  التي  الصحیة   الرعایة  خدمات  10.
  الرعایة   خدمات باستثناء   المعتمدون،  الصحیة  الرعایة

 حالات   في   المقدمة   الصحیة 
 .الطبیة  الطوارئ

11. Healthcare services, treatments & 
associated expenses for alopecia, baldness, 
hair falling, dandruff or wigs. 

 بھا المرتبطة والنفقات  والعلاجات  الصحیة  الرعایة   خدمات   11.
أو   أو قشرة الرأس الشعر  تساقط أو الصلع  أو الثعلبة لعلاج
 .المستعار الشعر 

12. Supplies, Treatment and services for 
smoking cessation programs and the 
treatment of nicotine addiction. 

 التدخینمستلزمات وعلاج وخدمات برامج الإقلاع عن    12.
 .النیكوتین إدمان وعلاج

13. Non-medically necessary Amniocentesis .13  بزل السلى غیر الضروري طبیا 
14. Treatment, services and surgeries for sex 

transformation, sterility and sterilization 
 والعقم الجنسلتغییر    الجراحیة  والعملیات  والخدمات   العلاج   14.

 والتعقیم
15. Treatment and services for contraception .15   الحمل   لمنع  والخدمات   العلاج 
16. Treatment and services related to fertility / 

sterility (treatment including varicocele / 
polycystic ovary / ovarian cyst / hormonal 
disturbances / sexual dysfunction). 

  بما  العلاج)العقم   /  بالخصوبة  المتعلقة  والخدمات  العلاج  16.
 تكیس   /  الخصیة  دوالي  ذلك  في

 /الھرمونیة   الاضطرابات  /  المبیض  كیس  /  المبایض
 (.العجز الجنسي

17. Prosthetic devices and consumed medical 
equipments, unless approved by the 
insurance company 

  توافق لم  ما   والمعدات الطبیة المستھلكة،  الأجھزة التعویضیة  17.
 التأمین  شركة علیھا

18. Treatments and services arising as a result 
of hazardous activities, including but not 
limited to, any form of aerial flight, any kind 
of power-vehicle race, water sports, horse 
riding activities, mountaineering activities, 
violent sports such as judo, boxing, and 
wrestling, bungee jumping and any 
professional sports activities 

  بما  الخطرة،   للأنشطة  نتیجة  الناشئة  والخدمات  العلاجات  18.
  أشكال من شكل أيالحصر،    لا   المثال  سبیل  على  ذلك  في

  المركبات  سباقات  من  نوع وأي الجوي، الطیران
  الخیل،  ركوب   وأنشطة  المائیة،  والریاضات  الكھربائیة،

   مثل   العنیفة   والریاضات    الجبال، تسلق    وأنشطة
 الجودو، 

 أنشطة وأي   بالحبال   والقفز  والمصارعة،   والملاكمة، 
 احترافیة ریاضیة

19. Growth hormone therapy .19  النمو  ھرمون  علاج 
20. Costs associated with hearing tests, vision 

corrections, prosthetic devices or hearing 
and vision aids. 

  تصحیحاتأو    السمع    باختبارات   المرتبطة   التكالیف   20.
السمع ومساعدات   أو   التعویضیة  الأجھزة   أو   الرؤیة
 .الرؤیة 
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21. Mental Health diseases, in-patient and out-

patient treatments, unless the condition is a 
transient mental disorder or an acute 
reaction to stress. 

  العلاج  أو  أمراض الصحة العقلیة، سواء العیادات الخارجیة  21.
  عابرا أو  عقلیا  اضطراباالحالة   تكن  لم  ما  المستشفى،   داخل

 .حاد للإجھاد  رد فعل 

22. Patient treatment supplies (including elastic 
stockings, ace bandages, gauze, syringes, 
diabetic test strips, and like products; non-
prescription drugs and treatments, excluding 
such supplies required as a result of 
Healthcare Services rendered during a 
Medical Emergency). 

 المرنة، بما في ذلك الجوارب  )المرضى    علاج  مستلزمات   22.
  اختبار  وشرائط  والمحاقن،  وضمادات المرنة، والشاش، 

  غیر  والعلاجات  الأدویة ؛   المماثلة  والمنتجات   السكري، 
  لخدمات  نتیجة  المطلوبة  المستلزماتباستثناء   الموصوفة، 

 (.أثناء حالة الطوارئ الطبیة الصحیة المقدمة  الرعایة

23. Preventive services, including vaccinations, 
immunizations, allergy testing and 
desensitization; any physical, psychiatric or 
psychological examinations or testing during 
these examinations. 

 والتحصین  التطعیمات  ذلك  في   بما  الوقائیة،  الخدمات  23.
 اختبارات أو فحوصات أي  الحساسیة؛  وإزالة الحساسیة واختبار
 .الفحوصات ھذه أثناء سیكولوجیة أو نفسیة أو جسدیة

24. Services rendered by any medical provider 
relevant of a patient for example the Insured 
person and the Insured member’s family, 
including spouse, brother, sister, parent or 
child. 

  للمریض قریب  طبیة رعایة مقدم أي  یقدمھا التي الخدمات  24.
  المؤمن  العضو وعائلةعلیھ   المؤمن  الشخص  المثال سبیل  على

أو الأخ أو الأخت أو الوالد أو   الزوج  ذلك في  بما علیھ،
 .الطفل

25. Enteral feedings (via a tube) and other 
nutritional and electrolyte supplements, 
unless medically necessary during treatment. 

  المكملات   من   وغیرھا  (أنبوب  عبر)  المعویة  التغذیة  25.
  الناحیة من ضروریا  ذلك  یكن   لم   ما  والكھارل،  الغذائیة 
 .العلاج  أثناء الطبیة

26. Healthcare services for adjustment of spinal 
subluxation, diagnosis and treatment by 
manipulation of the skeletal structure, by any 
means, except treatment of fractures and 
dislocations of the extremities. 

  الفقري  العمود   خلع  لتعدیل   الصحیة  الرعایة  خدمات   26.
  بأي   العظمي  الھیكل   تحریك  طریق   عن   وعلاجھ   وتشخیصھ

 .وخلع الأطرافالكسور   علاج  باستثناء  وسیلة

27. Healthcare services and treatments) by 
acupuncture; acupressure, hypnotism, 
rolfing, massage therapy, aromatherapy, 
homeopathic treatments, and all forms of 
treatment by alternative medicine. 

   الوخزعن طریق  (خدمات الرعایة الصحیة والعلاجات 27.
   والعلاج   المغناطیسي،  التنویم    بالابر،   العلاج   ؛   بالإبر

 والعلاج    بالتدلیك،
عن طریق  العلاج   أشكال  وجمیع   المثلیة،  العلاجات  بالروائح،

 .الطب البدیل 
28. All Healthcare services & Treatments for in- 

vitro fertilization (IVF), embryo transport; 
ovum and male sperms transport 

  الإخصاب  وعلاجات  الصحیة  الرعایة  خدمات  جمیع  28.
 ونقل   ؛  الأجنة  ونقل  المختبر،  في

 .المنویة   والحیوانات   البویضات، 
29. Elective diagnostic services and medical 

treatment for correction of vision 
 الرؤیة  لتصحیح الطبي    والعلاج   الاختیاریة   التشخیص   خدمات   29.
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30. Nasal septum deviation and nasal concha 

resection. 
 .الأنفیة  المحارة  واستئصال   الأنفي  الحاجز   انحراف  30.

31. All chronic conditions requiring hemodialysis 
or peritoneal dialysis, and related 
test/treatment or procedure. 

  الكلى غسیل أو  الكلى غسیل تتطلب  التي المزمنة الحالات جمیع   31.
 .الإجراء ذي الصلةأو  العلاج  /  والاختبار  البریتوني،

32. Treatments and services related to viral 
hepatitis and associated complications, 
except for treatment and services related to 
Hepatitis A. 

  الفیروسيالكبد   بالتھاب  المتعلقة  والخدمات  العلاجات  32.
   والخدمات   العلاجباستثناء   بھ،  المرتبطة  والمضاعفات

 الكبد   بالتھاب   المتعلقة
 .أ  الفیروسي

33. Birth defects, Congenital diseases for 
newborn &/or Deformities unless life 
threatening. 

أو   /و الولادة   لحدیثي  الخلقیة  والأمراض   الخلقیة  العیوب   33.
 .التشوھات ما لم تھدد الحیاة

34. Healthcare services for Senile dementia and 
Alzheimer’s disease 

ومرض   الشیخوخة   لخرف   الصحیة   الرعایة   خدمات   34.
 الزھایمر 

35. Air or Terrestrial Medical evacuation except 
for Emergency cases or unauthorised 
transportation services. 

الحالات   باستثناء  الأرضي  أو  الجوي  الطبي  الإخلاء  35.
 الطارئة أو النقل غیر المصرح بھ 

36. Circumcision healthcare services. .36  للختان  الصحیة   الرعایة   خدمات. 
37. Inpatient treatment received without prior 

approval from the insurance company 
including cases of Medical Emergency which 
were not notified within 24 hours from the 
date of admission. 

 المستشفىداخل   معالجتھم  تتم   الذین  المرضى   تلقى  37.
  حالات ذلك  في  بما  التأمین  شركة من مسبقة موافقة دون

  24  غضون  في  بھا  الإخطار   یتم  لم  التي الطبیة الطوارئ
 تاریخ   من  ساعة 
 .المستشفى  دخول

38. Any inpatient treatment, tests and other 
procedures, which can be carried out on 
outpatient basis without jeopardizing the 
Insured Person’s health 

  داخل المستشفى  معالجتھم   تتم   الذین   للمرضى  علاج  أي   38.
  إجراؤھا   یمكن   التي  الأخرى   والإجراءات   والفحوصات 

دون تعریض صحة المؤمن علیھ    الخارجیة   العیادة  في
 للخطر 

39. Any test or treatment, for purpose other than 
medical such as tests related for 
employment, travel, licensing or insurance 
purposes. 

  أخرى  لأغراض   صحیة،  خدمات   أو  فحوصات   أي  39.
  السفر  أو  بالتوظیف  المتعلقة  الاختبارات  مثل  الطبیة  غیر 
 .التأمین أغراض   أو  الترخیص  أو

40. All supplies which are not considered as 
medical treatments including but not limited 
to: mouthwash, toothpaste, lozenges, 
antiseptics, milk formulas, food supplements, 
skin care products, shampoos and 
multivitamins (unless prescribed as 
replacement therapy for known vitamin 
deficiency conditions) and all equipment not 

 ذلك في طبیة بما  علاجات   تعتبر  لا   التي المستلزمات   جمیع   40.
  الأسنان   ومعجون   الفم غسول  :الحصر  لا  المثال سبیل على

  الحلیب   وتركیبات   والمطھرات   الاستحلاب   وأقراص
  والشامبو  بالبشرة  العنایة  ومنتجات  الغذائیة  والمكملات 
 كعلاج   وصفھا  یتم  لم  ما)  المتعددة  والفیتامینات 

  لا  التي  اللوازم وجمیع  (المعروفة الفیتامینات نقص لحالات بدیل
 تحسین   إلى  الأول  المقام   في  تھدف
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primarily intended to improve a medical 
condition or injury, including but not limited to 
air conditioners or air purifying systems, arch 
supports, convenience items / options, 
exercise equipment and sanitary supplies. 

  لا  المثالسبیل   على  ذلك   في  بما  إصابة،  أو  طبیة  حالة
  دعامات  الھواء،   تنقیة  أنظمة أو الھواء  مكیفات   الحصر

الراحة، ومعدات التمرین    خیارات  /  عناصر  القوس، 
 .واللوازم الصحیة 

41. More than one consultation or follow up with 
a medical specialist in a single day unless 
referred by a physician. 

 ما واحد   یوم  في مع طبیب أخصائي أكثر من استشارة أو متابعة 41.
 .المعالج الطبیب یحیلھ لم 

42. Health services and associated expenses 
for organ and tissue transplants, irrespective 
of whether the Insured Person is a donor or 
recipient. 

  الأعضاء بزراعة  المرتبطة  والنفقات  الصحیة  الخدمات  42.
  علیھ المؤمن  الشخص   كان إذا  عما النظر بغض والأنسجة،

 .متلقیا  أو متبرعا

43. Services and educational program for 
handicaps 

 للمعاقین   التعلیمیة  والبرامج  الخدمات   43.

Healthcare services outside the scope of 
health insurance. 

 .الصحي   التأمین  نطاق  خارج  الصحیة  الرعایة  خدمات 

A) Injuries or illnesses suffered by the Insured 
Person as a result of military operations of 
whatever type. 

 نتیجة علیھ  المؤمن لھا  یتعرض  التي الأمراض  أو الإصابات (أ
 .نوعھا كان  أیا  العسكریة العملیات

B) Injuries or illnesses suffered by the Insured 
Person as a result of wars or acts of terror of 
whatever type 

  علیھ   المؤمنالإصابات أو الأمراض التي یعاني منھا الشخص  (ب
 الإرھابیة   الأعمال  أو   للحروب   نتیجة 

 .نوعھا  كان  أیا
C) Healthcare services for injuries and 

accidents arising from nuclear or chemical 
contamination. 

  عن   الناشئةوالحوادث   للإصابات   الصحیة   الرعایة   خدمات   (ج
 .الكیمیائي  أو النووي  التلوث 

D) Injuries resulting from natural disasters 
(including but not limited to) earthquakes, 
tornados and any other type of natural 
disaster. 

  على  ذلك  في بما) الطبیعیة الكوارث عن  الناجمة الإصابات  (د
  نوع  وأي   والأعاصیر  الزلازل  (الحصر  لا  المثال  سبیل
 .الطبیعیة  الكوارث   من  آخر

E) Injuries resulting from criminal acts or 
resisting authority by the Insured Person. 

إجرامیة أو   بأعمال علیھ المؤمن   قیام  عن  الناتجة  الإصابات   (ه
 .مقاومة السلطة

F) Healthcare services for patients suffering 
from AIDS and its complications. 

من الإیدز    یعانون  الذین  للمرضى  الصحیة  الرعایة  خدمات   (و
 .ومضاعفاتھ

G) Healthcare services for work illnesses and 
injuries as per Federal Law No. 8 of 1980 
concerning the Regulation of Work 
Relations, as amended, and applicable laws 
in this respect. 

 العمل  وإصابات  لأمراض   الصحیة   الرعایة  خدمات   (ز
 تنظیم  شأن  في  1980 لسنة 8 رقم الاتحادي للقانون وفقا

 .المعمول بھا في ھذا الصدد والقوانین  وتعدیلاتھ العمل  علاقات 

H) All cases resulting from the use of alcohol, الكحول   تعاطي  عن  الناتجة  الحالات   جمیع  (ح 
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drugs and hallucinatory substances. الھلوسة  ومواد  والمخدرات. 
I) Any test or treatment not prescribed by a 

doctor. 
 .الطبیب  یصفھ  لا  علاج  أو  اختبار  أي  (ط

J) Injuries resulting from attempted suicide or 
self-inflicted injuries. 

 الإصابات  أو   الانتحار  محاولة  عن  الناتجة  الإصابات  (ي
 .الذاتیة

K) Diagnosis and treatment services for 
complications of exempted illnesses. 

 .المستثناةخدمات التشخیص والعلاج لمضاعفات الأمراض   (ك

L) All healthcare services for internationally and 
locally recognized epidemics. 

  دولیا بھا  المعترف للأوبئة الصحیة الرعایة خدمات  جمیع  (ل
 .ومحلیا

M) Venereal sexually transmitted diseases. A 
list with respect thereto will be set out by the 
Health Authority -Abu Dhabi 

  القائمة أبوظبي في الصحة ھیئة  تضع  .  جنسیا المنقولة الأمراض (م
 .بذلك المتعلقة

 
F. BENEFICIARY USER’S GUIDE المستفید   دلیل  (ح 
How to make reimbursement claims - If 
applicable 

 للتطبیق   قابلة   كانت   إذا  –  بتعویض  المطالبة  كیفبّة

Please call whenever in doubt (Telephone 
number can be located on the back of the 
medical card) 

  البطاقة على ظھر  الھاتف  أرقام  ترد)  بنا  الاتصّال  یرجى  الشّك،  عند
 (الطبیةّ

Claim Centre Role 
• Operating 24/7 round the clock for assistance 

and guidance 
• Professional, well-trained staff to handle all 

your queries / requests 
• Issues pre-approvals as required (within 

minutes for out-patient) 
• Fix appointments 
• Information about providers 

 المطالبات   قسم  دور
  للمساعدة الأسبوع  أیام   طیلة  الیوم   في  ساعة  24  یعمل   •

 .والتوّجیھ 
  أنواع  كافة  مع  للتعامل  ومتمرّس  محترف  عمل  طاقم    •

 .والطّلبات الاستفسارات 
  دقأئق  خلال)  مطلوب   ھو   كما  المسبقة   الموافقة   إصدار    •

 (.المستشفىفي    مقیم  الغیر)  الخارجیة  العیادات   لمریض 
 .المواعید  تحدید   •
 .الخدمات  مزوّدي  عن  معلومات    •

Medical Policy Standard Claim Procedures الطبیّة الوثیقة في  التعویض لمطالبات المتبّعة الاعتیادیّة الإجراءات 

1. All medical claim documents should be 
remitted to Claim centre within the duration 
specified under each category. 

  الطبیّة  التعویضیجب أن ترسل كافّة مستندات مطالبات     1.
 ضمن   المطالبات  قسم   إلى

 .فئة كل  وضمن  المحدّدة  المھلة
2. For Reimbursement: .2   الطبیة   النفقات  لإسترداد 
Within UAE 
2.1. All documents have to be submitted within 

a period of 60 days from the date of the 
claim (being the date of the patient 
discharge from Hospital or the treatment 
date for out-patient) incurred within the 

 المتحّدة   العربیة  الإمارات  داخل 
  تاریخ  من  یوما 60 المستندات خلال كافة تقدیم یجب  2-1

الإمارات العربیة    ضمن  المعالجة تمت  حال  في  المطالبة
  من أو المستشفى من  المریضمن تاریخ خروج )المتحّدة 

 تلقي  تاریخ
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UAE. 
 
 
2.2. Original supporting documents to be 

provided for any medical claim are: 
• Doctor’s prescription with seal and stamp. 
• Original payment invoices with 

breakdown in detail. 
• Medical report and discharge summary if 

any hospitalisation and/or Surgery (if any 
undergone). 

• Laboratory and diagnostic reports (if any 
prescribed by doctor and undergone). 

• Copy of insurance card of the assured to 
be submitted. 

 .(المستشفى   خارج  العلاج
 

 المستنداتتقدیم   یجب  طبیة،   مطالبة أي  تحصیل بھدف   2-2
 :التالیة الأصلیةّ الداعمة

 .ومختومة   موقعة  الطّبیب   وصفة   •
 .التفصیلي الدّفع  جدول  مع  الأصلیّة الدّفع   فواتیر  •
 المستشفى  من  الخروج  وملخّص الطّبیة  التقاریر    •

  تمّ   إذا)  الجراحةأو  /و فیھا الإقامة حالات  في
 (.منھما  لأي  الخضوع

تمّ   الطبیب أو وصفھا إذا) والتشخیص المختبر  تقاریر   •
 (الخضوع لھا

 .علیھ  المؤمّن  تأمین بطاقة عن نسخة تقدیم   •

Outside UAE: 
2.3. All documents have to be submitted within 

a period of 90 days from the date of claims 
incurred outside the UAE. 

2.4. All original supporting documents as 
mentioned above to be provided for any 
medical claim. Exclusively a medical report 
specifying whether the treatment was an 
elective or emergency treatment with the 
medical condition briefly explained to 
evaluate the extent of coverage. 

 المتحّدة   العربیة   الإمارات   خارج
  تاریخ من    یوما  90  خلال  المستندات  كافّة  تقدیم  یجب  2-3

خارج الإمارات العربیةّ    المعالجة   تمت   حال  في   المطالبة 
 .المتحّدة

  مطالبة  أي  جرّاء  آنفا المذكورة  المستندات  كافة توفیر یجب  2-4
  إذا طبي مقتضب یحدّد ماتقریر    تقدیم   یجب  ،   وحصریا  .طبیةّ
مع شرح    طارئة   أو حاجة اختیاریا  ھو   العلاج المتلقّى كان 

 .التغّطیة لنطاق تقییم إجراء بھدف وذلك الحالة الطبیةّ 

3. TPA may, upon the evaluation of each case, 
grant or deny the coverage based on the 
Terms, Conditions, Limitations and Exclusion 
of the Policy. 

  بمنح   الطبیّة  المطالبات إدارة شركة  تقوم حالة، كل تقییم لدى  3.
  والأحكام  الشروط  إلىبالاستناد   وذلك  رفضھا  أو  التغّطیة

 .بالوثیقة الخاصّةوالاستثناءات    والحدود

4. Documents will be forwarded for TPA 
evaluation which extends to period of 3-4 
weeks. On receipt of the evaluation sheet 
we proceed for the settlement of the claim. 

 المطالبات  إدارة  شركة  إلى  المستندات  إرسال  یجب  4.
 إستلام وبعد .أسابیع  أربعة أو  ثلاثة لفترة یمتد قد ما للتقییم، الطبیةّ
 .التعویض مطالبة تسویة متابعة  یتم التقییم تقریر

5. Mode of settlement for medical 
reimbursement claim 

5.1. The reimbursement will be evaluated at a 
rate of eighty percent (80%) only along with 
the deductible and/or co-participation (if 
any) being applied as per policy of the 
incurred expenses that the insured paid in a 
non-TPA participating provider on the basis 
of the Reasonable and Customary Rate 

 الطبیّة   النفقات  إسترداد  تسویة  طریقة  5.

  إلى  بالإضافة  فقط  )80%( بالمئة ثمانین  بنسبة   الإسترداد تقییم  یتم   1-5
  (وجدت  إن) بالدّفع   المشاركة   نسبة  أو/و  التحّمل  مبلغ 

  لھ المؤمّن   دفعھا  التي  المتكبدّة   النفقات  لوثیقة  وفقا المنطبقین
على أساس   مشاركة،  غیر الطبیةّ، المطالبات إدارة شركة بشأن

 المعقولة  التكالیف
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(R&C) applicable at TPA Participating 
provider in UAE at the time of the incurred 
expenses. 

5.2. In all the reimbursement cases, the total 
approved fees and expenses cannot 
exceed the financial limitation as identified 
in the Policy Schedule. 

5.3. The reimbursement of all claims will be 
effected in the United Arab Emirates 
Dirhams (AED) or USD equivalent 
(converted at the exchange rate applicable 
at the date evidenced by the bill) whenever 
the insured has paid the expenses of the 
claim, subject of the reimbursement, in a 
foreign currency. 

  إدارة   شركة   على   والمنطبقة   والمعھودة 
 العربیةالإمارات   المطالبات الطبیّة المشاركة في

 .التكالیف  تكبّد وقت المتحّدة

  النفقات  لمجموع یمكن لا  الإسترداد،  حالات  كافّة وفي  2-5
  المذكورة  الحدود المالیّة  تتخطّى   أن   علیھا  الموافق  والتكالیف

 .الوثیقة في جدول
 

  بإسترداد  الخاصة  التعویض  مطالبات  كافةّ  سداد  ویتمّ   3-5
  بالدولار  یعادلھ  ما أو الإماراتي بالدرھم  الطبیة النفقات

 في الموثقّ التاریخ  في  الصّرفسعر    إلى  یحوّل)  الأمیركي
 عندما  (الفاتورة

 مطالبة موضوعالتعّویض   مطالبات  تكالیف  لھ  المؤمّن  یدفع 
 .الأجنبیةّ بالعملة الإسترداد

6. For Direct Network 

Within & Outside UAE 

(For outside the UAE on emergency cases 
only) 
As a standard procedure, we shall effect the 
payments of claims directly to the TPA 
Participating Provider via TPA and not by the 
Insured, based on a prior Approval of Coverage, 
and up to the limits authorised therein the Policy 
Schedule, except in the cases where the 
reimbursement procedure is applicable. 

 
Approval of Coverage 
The Approval of Coverage is a decision taken by 
the TPA on behalf of the RAKINSURANCE, to 
cover a healthcare service sought by the 
Insured; this decision may also determine the 
conditions and extent of the approved coverage. 

 
Procedures of Approval 
The procedures for Approval of Coverage for 
direct payment provided hereinafter are only 
applicable when the healthcare services are 
sought at a TPA Participating Provider and 
when the following procedures are compiled by 
the Insured depending on the following 
applicable cases: 

داخل المباشرة  الصحیةّ  بالشبكة یختص  فیما  6.

 الإمارات العربیةّ المتحّدة وخارجھا 

 (فقط الطّارئة   للحالات  المتحّدة  العربیةّ  الإمارات  خارج )
  إدارة   شركة   إلى   مباشر   بشكل  بالتعویض  نقوم   اعتیادي،  كإجراء

  بالاستناد  وذلك  لھ  المؤمّن  عبر  ولیس  المشاركة   الطبیّة  المطالبات
 الوثیقة جدول في بھا المسموح للحدود ووفقاللتغّطیة   مسبقة  موافقة  إلى

 .علیھا   التعویض  إجراءات  تنطبق التي الحالاتباستثناء 

 التغّطیة   على  الموافقة
  المطالبات   إدارة شركة تتخذه  قرار ھي التغطیة على الموافقة إن 

 الخدمة تغطیة بھدفللتأمین،   راك  شركة  عن   بالنیابة  الطبیّة
  التغطیة شروط القرار ھذا  یحدّد وقد .لھ  المؤمّن یطلبھا التي  الصّحیة
 .ومداھا  علیھا الموافق

 الموافقة   إجراءات 
  المنصوص  المباشر  للدّفع  التغّطیة  على  الموافقة إجراءات  تنطبق
  من   مطلوبة  الصحیة الخدمات   كانت   حال  في  فقط  ھنا  علیھا

  المؤمّن   یمتثل  وعندما  مشاركة،طبیّة   مطالبات  إدارة  شركة  قبل
  تنطبق  التي  التالیة  للحالات   وفقا  المذكورةالإجراءات    إلى  لھ 

 علیھا
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• In cases of non-emergency admission to a 

Provider in the covered territory, whether 
requiring an overnight stay at the hospital or 
not, as defined in the Policy, the Approval of 
Coverage from the TPA must be secured by 
the Insured prior to his/her benefiting from a 
covered healthcare service by submitting the 
duly completed Claim Form either directly or 
through the hospital to the TPA. 

 

 
• In cases of emergency admission to a TPA 

Participating provider in the covered territory 
whereby the health status of the insured 
requires at least an overnight stay in the 
hospital, as defined in the Policy, Approval of 
Coverage must be requested by the Insured 
from the TPA either directly or through the 
hospital immediately upon admission. 

 

 
• Prior authorisation from the TPA is required for 

the following diagnostic / therapeutic in-patient 
and out-patient procedures prior to treatment. 

 :الموافقة   إجراءات
 

  طبیة خدمة   مزود   إلى  طارئ  الغیر  الدخول  حال  في  •
 تتطلّب  الحالة  كانت   سواء  بالتغطیة،  المشمولة  المناطق  ضمن
 الوثیقة،  علیھ نصّت  ما بحسب  لا  أمالمستشفى  في اللّیل أثناء البقاء

المؤمّن لھ الحصول على الموافقة من شركة   على یتوجب 
  الصحیّة   الخدمات   من   یستفید  أن   قبل  الطبیّة   المطالبات إدارة 
   بكامل   التعویض  طلب   تسلیم  بواسطة  وذلك  .المغطّاة 

  أو مباشر  بشكل سواء للأصول  وفقا   المطلوبة   المعلومات
 .من خلال شركة إدارة المطالبات الطبیّةأو   المستشفى عبر 

  إدارة  شركة   إلى  الطارئة   الدخول  حالات   في   •
  المشمولةالمناطق   ضمن   المشاركة  الطبیةّ  المطالبات 
  لیلة  لمدّة  البقاء   لھ  للمؤمّن   الصحّي  الوضع   یتطّلب حیث بالتغطیة،

  یجب  الوثیقة،  في منصوص ھو كماالمستشفى   في  الأقل  على
شركة   من   التغطیة  على  للموافقة  طلب  تقدیم   لھ  المؤمن  على
  فور المستشفىعبر   أو  مباشرة  سواء  الطبیّة   المطالبات  إدارة
 .المستشفى في قبولھ

  إدارة شركة  من   المسبقة  الموافقة  على  الحصول  یجب   •
  للمرضى  العلاجیةأو  التشخیصیة للإجراءات الطبیةّ المطالبات

 وذلك   وخارجھ  المستشفى   داخل 
 .للعلاج  الخضوع  قبل
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Pre-Approval for Diagnostic / Therapeutic 
Procedures 

 
• Angiography 
• IVP 
• Arthogram 
• Mammogram 
• Barium Studies 
• MCU 
• All Endoscopies 
• MRI 
• CT-Scans 
• Myelogram 
• Doppler Studies 
• Oral Cholecystogram 
• Echocardiography 
• Pap smear 
• EEG 
• Rubella tests 
• EMG 
• Stress Tests 
• Excretory Urography 
• Thyroid function tests 
• FNAC 
• Toxoplasma tests 
• Holter monitoring 

 
 

 
TPA may upon the evaluation of each case, grant 
or deny the Approval Coverage based on the 
Terms, Conditions, Limitations and Exclusions of 
the Policy. This decision is relayed to the Insured 
and/or the hospital. 

 العلاجیة   ⁄  التشخیصیة  للإجراءات المسبقة  الموافقة
 

 الدمویة   الأوعیة  تصویر   •
 الوریدیةّ   الحویضة صورة    •
 للمفصل   شعاعیة صورة   •
 (ماموغرام)  للثدي  شعاعیة  صورة   •
 الباریوم  دراسات    •
 التبولي   والإحلیل  المثانة  صورة   •
 الداخلي   التنظیر   أنواع  كافةّ   •
 (آي   آر  إم )  المغناطیسي  الرنین    •
 (سكان سیتي) المقطعیة  الأشعة   •
 النخّاع  صورة   •
 دوبلر  دراسة    •
 الفم  عبر  المرارة  منظار   •
 القلب  تخطیط   •
 الرّحم عنق  مسحة   •
 (جي إي  إي )  للدّماغ  كھرباء تخطیط   •
 الالمانیةّ   الحصبة  اختبارات    •
 (جي إم  إي)  العضلات  كھربائیة مخطّط   •
 الجھد   إختبارات   •
 البولي   للجھاز   الإفراغي  التصّویر    •
 الدّرقیّة  الغدة  الوظیفة  اختبارات   •
 (سي  آي   إن   إف)  دقیقة بإبرة  باستخدام  خزعة    •
 التكسوبلازما   اختبارات    •
 ھولتر   مراقب    •

  منح  الطبیةّ  المطالبات   إدارة  لشركة   یجوز  حالة،   كلّ   تقییم  لدى
 الشروط إلى بالاستناد  وذلك  رفضھا  أو  التغطیة  على  الموافقة

  على  القرار  ھذا  ویعتمد  .بالوثیقة   والاستثناءات الخاصّة والحدود والأحكام
 التأمین   شركة

 .المستشفى  على   أو  ⁄و
7. For any assistance we have a team of 

medical and claims professionals at the 
Medical Claims Centre of the TPA where you 
have access on a 24-hour basis through a 
toll-free phone number as printed at the back 
of your medical card. 

  الحالات  في  للحصول على أي مساعدة، لدینا فریق متخصّص  7.
  لشركة  الطبیّة  المطالبات   قسم   في  التعویض  ومطالبات  الطبیةّ
  24حیث یمكنكم طلب المساعدة طوال  الطبیةّ   المطالبات   إدارة

 بالجھة   الوارد  المجاني  الھاتف   رقم  على  الیومفي  ساعة
 .الطبیّة  لبطاقتكم  الخلفیة

Claim submitted directly to TPA المطالبات  إدارة  لشركة  مباشرةً   المقدّمة  المطالبات 
Page 23 of 56 



RAKBANK Group I 2025 

 

 

 
 
1. Member with reimbursement claim should 

scan the document and upload to TPA’s 
website. 

2. An electronic notification for the claim 
submitted will be given to RAKINSURANCE. 

3. Claims will be processed by the TPA. Once 
confirmed, an E-claim and Electronic 
Bordereau (payment advice) will be sent to 
RAKINSURANCE. 

4. TPA will send an SMS notification to the 
Member advising that the claim can now be 
settled through RAKINSURANCE. 

5. RAKINSURANCE will settle the claim to the 
Member. 

 الطبیّة 
  الموقععلى   وتحمیلھ  المطالبة  مستند  نسخ  العضو  على  1.

 .الطبیةّ المطالباتإدارة   بشركة  الخاصّ   الالكتروني
 

المطالبة  عن  ألكترونیا ترسل شركة راك للتأمین إخطارا   2.
 .المقدّمة

 
  إن   وما المطالبة    الطبیّة   المطالبات   إدارة   شركة   تجھّز  3.

  جداول  مع   الكترونیا إرسالھا  یتمّ   حتى   علیھا  الموافقة   تأتي
 .للتأمین  راك  لشركة  (بالدّفع  إشعار )  مفصّلة

  تفید  العضو  إلى ترسل شركة إدارة المطالبات الطبیةّ رسالة  4.
 .للتأمین  شركة راكبواسطة   المطالبة  تسدید  بإمكانیّة

 .للعضو  المطالبة  بتسویة  للتأمین  راك  شركة  تقوم  5.

Claim submitted directly to RAKINSURANCE 
1. Member submits original claims to 

RAKINSURANCE. 
2. RAKINSURANCE will scan the document 

and send it to the TPA. 
3. TPA will process the claim. Notification will 

be sent to the member that the claim has 
been dispatched to RAKINSURANCE and is 
ready for settlement. 

4. RAKINSURANCE will receive payment from 
the TPA and register in the system. 

5. RAKINSURANCE will dispatch the cheque to 
the member. 

 مباشر بشكل   للتأمین  راك   شركة   إلى  المقدّمة   المطالبات
 .للتأمین   راك لشركة  الأصليّ  المطالبة مستند العضو  یقدّم 1.
المطالبات   إدارة شركة   إلى  وترسلھ  المستند  للتأمین   راك  شركة  تنسخ2.

 .الطبیّة
  إخطار  ویتمّ   المطالبة، ھذه  الطبیةّ المطالبات إدارة شركة   تجھّز3.

 باتت للتأمین راك  شركةإلى    أرسلت   التي  المطالبة  بأن  العضو
 .للتسویة جاھزة

 الطبیةّ المطالبات  إدارة شركة من الدفعة للتأمین راك شركة تستلم4.
 .النظّام  في وتسجلھّا

 .العضو   إلى   شیكا  للتأمین  راك  شركة  ترسل5.

Your Medical Networks الطبیّة  الصحیّة   شبكتك 
Network 
As per the attached list 

 الصحیةّ   الشّبكة
 ُ  الملحق   للجدول  وفقا

How to use the Network 
As a RAKINSURANCE beneficiary you are 
eligible for receiving Out-patient and In-patient 
benefits. 
• Please refer to your Network list 
• Kindly identify yourself as a RAKINSURANCE 

 الصحیةّ؟   الشّبكة  تستخدم   كیف
 من الاستفادةلك    یحق  ،  للتأمین   راك  شركة  لدى  مستفیدا  بصفتك
 .على حدّ سواءوخارجھ  المستشفى داخل العلاج منافع 

 الصحیّة   الشبكة  جدول  إلى  العودة  یرجى   •
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beneficiary 
• After medical services have been rendered, 

please sign the medical expenses form 

 .بك  الخاص 
 راك شركة  لدى  كمستفید  نفسك  عن   التعریف  الرجاء  •

 .للتأمین
 النفقات  نموذج  توقیع  یرجى لك،  الطبیّة الخدمات  توفیر بعد  •

 .الطبیّة
When is pre-approval required? مسبقة؟  موافقة على الحصول  ینبغي  متى 
For Out-Patient 
Refer to prior approval table in section C 
(Schedule of Benefits) 

 المستشفى  خارج  العلاج  إلى  بالنسّبة
  "ت "القسم في  المذكور المسبقة الموافقة جدول إلى العودة یرجى

 (جدول المنافع )
For In-Patient 
• Emergencies: Immediate admission upon 

presentation of TPA card. 
• TPA to be informed within 24 hours or before 

discharge. 
• Regular Admissions/ Daycare: Prior 

approval from Claims Center is required. 
• Elective Surgery Admissions: 24-hour’s 

notice is required from beneficiary or 
physician. 

 المستشفى  داخل  العلاج  إلى  بالنسّبة
شركة إدارة   بطاقة إبراز لدى  مباشر قبول :الطّارئة  الحالات   •

 .المطالبات الطبیةّ
  ساعة 24خلال    في  الطبیّة  المطالبات  إدارة  شركة  إبلاغ  ینبغي   •

 .أو قبل الخروج من المستشفى 
  الحصول   یجب   :النھاریة  العنایة   ⁄  الاعتیادي  الدّخول    •

 .المطالباتقسم   من  المسبقة  الموافقة  على
  قبل  من  إخطار  إرسال  ینبغي  :الاختیاریة   الجراحیة  العملیات   •

 24  مدّة  قبل  المستفید  أو  الطّبیب 
 .  ساعة

Other Services 
• Dental Benefit: ‘DB’ indicates dental 

coverage. Prior approval from Claims 
Centre is required for all Plans. 

• Physiotherapy: Prior to initiation of the first 
session. 

 الأخرى   الخدمات 
 .الأسنان  علاج تغطیة  بھا  ویقُصد  (DB(: الأسنان  مزایا    •

من قسم المطالبات لكافةّ    المسبقة  الموافقة على  الحصول یجب 
 .المخطّطات

 .الأولى  الجلسة  في  الشّروع   قبل  :الفیزیائي   العلاج   •

Pre-approval requirements 
• Physiotherapy 
• Day-care / Observation 
• In-patient treatment 
• Non-emergency treatment outside UAE 

 :المسبقة   الموافقة   مستلزمات
 الطبیعي   العلاج    •
 المراقبة   ⁄  النھاریة  العنایة   •
 المستشفى   داخل  العلاجات   •
 المتحّدة   العلاجات غیر الطّارئة خارج الإمارات العربیّة    •

Emergencies 
• Within 24 hours or prior to discharge 

 الطّارئة  الحالات
 المستشفى   من   الخروج   قبل   ساعة   24  خلال 

G. DEFINITIONS المفاھیم   .خ 
Contract Definitions العقد   مفاھیم 
1. Contract: The Contract or insurance policy 

(as defined in Article 1 of Section C: 
General Terms and Conditions) whereby 

  من   1  المادّةفي   محدّد ھو  كما)  التأمین  وثیقة  أو العقد  :العقد  1.
 (العامّة   والأحكام   الشّروط   ":ت "  القسم 
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the Insurer, subject to the Application 
Form/s, terms, provisions, Limitations, 
Exclusions and other conditions provided 
herein, guarantees the payment of the 
benefits set forth in the Contract Schedule 
and Applicable Scope of Coverage 
Schedules. 

  في  المفعول  الساریة المنافع  دفع  تكفل التأمین  شركة أنّ  حیث 
المنطبقة، وذلك مع التغطیة    نطاق  وجداول  العقد  جدول

  والأحكام  نماذج الطّلب والشروط  ⁄مراعاة نموذج  
 .المندرجة  الأخرى   والبنود  والحدود

2. Schedule: Two technical addenda defining 
and forming an integral part of this 
Contract: 

2.1. Contract Schedule: The Schedule that 
specifies the specific conditions of the 
Contract and the Beneficiary and Insurer 
data. Listings of data include: Contract 
Party data, Effective Dates, Expiration 
Dates, Beneficiary’ data, Enrolment Dates 
Specific Exclusions and related Exclusion 
Validity Periods, if any, Lifetime Limits 
when applicable, Hospitalization Class, 
selected Plan/Products, Premium, 
frequency of payment, and reference to the 
Applicable Scope of Coverage Schedule. 

2.2. Applicable Scope of Coverage Schedule: 
The Schedule that designates the 
Plan/Products selected by the Contract 
holder (Coverage, Limits, Deductible 
Excess, Co-Participation, Priority Payer if 
any). 

لا یتجزّأ    ء  ملحقان مفصّلان یحددان ویشكلان جز  :الجدول   2.
 :من ھذا العقد 

 
  للعقد  الشّروط الخاصّة یحدّد ھذا الجدول :جدول العقد 1-2

  البیانات  تتضمّن  والتيالتأمین،   شركة  وبیانات  المستفید  وبیانات
  إنتھاء  تواریخ   النّفاذ،  تواریخ  العقد،  أطراف  بیانات  :التاّلیة

والاستثناءات    الالتحاق  وتواریخ  المستفید  بیانات الصّلاحیّة،
،  (إن وُجدت)الصّلة  ذات  الاستثناء  صلاحیة  وفترات   الخاصّة 

  وفئات  الانطباق  الحدود العمریّة عند  بالإضافة إلى
  ومواعید  والأقساط  المختارالمخطّط   ⁄  والمنتجات  الاستشفاء

 .التغطیة  لجدول  المطبق  والنطاق  الدّفع 

  الجدول بھ    ویقصد  :التغطیة  لجدول  المطبق  النطاق  2-2
  حامل  اختارھاالتي   المنتجات   ⁄  المخطّط  یحدّد   الذي 
 مبلغ   الحدود،  التغطیة،)  العقد

والطرف الأول في الدفع إن    التحمّل، المساھمة في الدّفع، 
 (وجد

3. Beneficiary Guide: The booklet or 
pamphlet provided by the Insurer to the 
Contract holder that explains how to 
benefit from the Contract coverage. 

  إلى  التأمین  شركة توفرّھا التي المنشورات  أو الكتیّب  :المستفید دلیل  3.
 .العقد تغطیة من الاستفادة كیفیةّبموجبھم   تفسرّ   والتي  العقد   حامل

4. Insurer/RAKINSURANCE : Ras Al 
Khaimah National Insurance Company 
PSC 

 الوطنیة الخیمةرأس   شركة :للتأمین  راك شركة /التأمین  شركة  4.
 .ع   م  ش  للتأمین

5. Contract holder: The legal entity that 
applies for this Contract and whose 
Application Form has been formally 
accepted by the Insurer. 

  والتي  العقد  ھذا  علیھا  ینطبق التي  القانونیة الجھة :العقد  حامل  5.
 .بھ الخاصة التأمینطلب   إستمارة  التأمین   شركة  قبلت 

6. Principal: One of the Contract’s 
Beneficiaries designated as the leading 
Beneficiary and to whom any Dependent 
included in the same Contract is 
associated. 

  والمستفید   العقد   من  المستفیدین  أحد  بھ   یقصد  :الرئیسي  المستفید  6.
 .العقد نفس في المذكورون المعالون بھ   یرتبط  والذي  الرئیسي،
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7. Legal Dependents: The unmarried children 

of the Contract holder or Principal who are 
18 years of age or younger or below 25 
years of age if full-time students; the 
spouse(s) of the Contract holder. 

  العقد  لحامل المتزوّجین    غیر  الأولاد   :القانونیون   المعالون   7.
أو أقلّ، أو لم   عاما 18یبلغون    والذین  الرئیسي  للمستفید  أو

  بالإضافة   كامل؛  بدوام  طلابا إذا كانوا   عاما  25یتخطوا 
 زوجات   /  زوجة   إلى 

 .العقد   حامل
8. Beneficiary: The person or persons 

designated by the Contract holder to 
received Contract proceeds. Beneficiaries 
may be the Enrolled Employees of the 
Contract holder, Legal Dependents of the 
Enrolled Employees, listed in the 
Application Form/s or included thereafter 
which are formally accepted by the Insurer 
and listed in the Contract Schedule or in 
any subsequent Endorsement. 

  إیرادات   لتلقّي العقد  حامل عینّھم  الذین الأفراد  أو الفرد  :المستفید   8.
   المعالین   أو  المسجّلینبموظّفیھ   ھؤلاء  یتمثلّ  وقد  العقد،

المسجّلین والذین تمّ ذكرھم وإدراجھم في   للموظفین   القانونیین
  التأمین  شركة  توافق  أن   بعد   الطّلبات   /  الطّلب  استمارة
جدول    أي   في أو العقد  جدول  في إدراجھم   ویتمّ   رسمیا
 .ملحق

9. Employee: Any person Active at Work 
working on full time basis for the Contract 
holder and being remunerated accordingly. 

كامل لدى بدوام   ویعمل  عملھ  في ناشط فرد   أي  :الموظّف  9.
 .لذلك  حامل العقد ویسُدّد أجره وفقا

10. Enrolled Employee: Any Employee 
covered under this Contract as the result of 
the Contract holder’s application and the 
acceptance of the Insurer in conformity 
with the Contractual procedures. 

 العقد ھذا    موظّف مغطّى بموجب   أي   :الموظّف العضو  10.
 مع  یتماشى بما التأمین شركة موافقة بعد  العقد  حامل طلب  نتیجة

 .التعاقدیةّ  الإجراءات 

11. Active at Work: The work situation of any 
Employee reporting regularly and on a 
permanent/full time basis to his workplace 
and performing his usual and normal 
duties of his occupation in conformity with 
the employment conditions. 

  بانتظام  ھي حالة أي موظف یقدم تقاریره :موظف نشط  11.
  ویؤدّي  كامل  وبدوام  /دائم  بشكل  عملھ  رأس   وعلى

 .لشروط العملوفقا   الاعتیادیّة  الوظیفیةّ  واجباتھ

12. Category: The sub-group of beneficiaries 
within the group covered under this 
Contract and for which the Contract holder 
has selected per status a Product and 
decided upon particular considerations as 
specified in the Schedules and the 
Beneficiary’s master file. 

المجموعة   ضمن  للمستفیدین  الفرعیّة  المجموعة  :الفئة  12.
  منتجا  العقد  حامل  لھا المغطّاة بموجب ھذا العقد والتي اختار

  في  ورد  كما معینة   اعتبارات على  ء  وبنا  حالة لكل وفقا
 .الأساسي المستفید  وملفّ   الجداول

13. Application Form for Insurance (herein 
referred as Application Form): A signed 
statement of facts duly completed and 
signed by the potential Contract holder that 
may or may not include Evidence of 
Insurability documents which are 
requested by the Insurer and serve as the 
basis on which the Insurer conducts 
Underwriting and decides whether or not to 

  باستمارةیلي   فیما  إلیھا  المشار)  التأمین  طلب   استمارة  13.
  للأصول  وفقا  وتوقیعھتعبئتھ    تم   بالمعلومات  بیان   (:الطّلب

  یتضمن   لا  أو  قد  والذي  المحتمل  العقد  حامل  قبل  من
أساسا   وتعدّ   التأمین   شركة  تطلبھا  التي  التأمین  قابلیّة   إثباتات 
 ویقرر   التأمین،  لإجراء  علیھا  المؤمن   یعتمد 

  وما  .لا   أم  العقد  إصدار  سیتم  كان إذا ما ذلك  إلى بالاستناد 
 ھذا  إصدار    التأمین  شركة   تقرّر  إن 
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issue this Contract to the potential Contract 
holder. Once an Insurer decides to issue 
this Contract, the Application Form/s 
becomes an integral part of this Contract 
and the potential Contract holder is 
thereafter referred to as Contract holder. 
There are two types of Application Forms: 
13.1. Initial Application Form: The first 

Application Form completed by the 
Contract holder 

13.2. Subsequent Application Form: 
The form the Contract holder 
completes requesting the Introduction 

یتجزّأ منھ لا   ء  جز  الطّلب   ااستمارة  /  نموذج  یصبح  العقد، 
  الإشارة  وتجدر .العقدبحامل    العقد المحتمل  ویشار إلى حامل

 :نماذج الطّلب   من  نوعان ھناك   أن إلى 
الذي یملأھا  استمارة الطّلب الأول :استمارة الطّلب الأولي 1-13

 .حامل العقد
 حامل یملأھااستمارة الطّلب الذي   :الطلب اللاّحق استمارة 2-13

 .التمّھید فیھ طالبا العقد

14. Evidence of Insurability: The medical 
and/or non-medical documentation 
supplied by or obtained from the 
Beneficiary which is necessary for the 
evaluation of the Application Form during 
the Underwriting process. 

 :التأمین  قابلیةّ  إثباتات   14.
  الحصول  یتم  أوالمستفید   یقدمھا  التي  الطبیة  غیر  أو  الطبیة  الوثائق
  الطلب  استمارة  لتقییم   ضروریة  تعد  والتي  قبلھ  من   علیھا
 .الاكتتاب  عملیة  خلال

15. Underwriting: The process of risk 
evaluation conducted by the Insurer which 
establishes whether or not to accept a 
potential Beneficiary for insurance; and 
according to the adjustments and terms. 
Risk evaluation is conducted through the 
review of the Beneficiary’s completed 
Application Form, Evidence of Insurability 
and may include but not be limited to the 
potential Beneficiary/ies' current health 
status, past medical history, family medical 
history, occupation, age, activity, lifestyle 
and income. Failure of a Beneficiary to 
truthfully complete an Application Form 
may result in Contract Termination or 
Beneficiary Termination for accepted 
Contracts. 

  التأمین  شركةبھا   تقوم  التي  المخاطر   تقییم  عملیّة  :الاكتتاب  15.
 المحتمل المستفید  قبول سیتم  كان  إذا  تحدد  أن   شأنھا من  والتي 

  إجراء   ویتم  .والأحكام  التعدیلات  إلى  وبالاستناد  للتأمین،
 بالكاملالمستفید   طلب  استمارة  مراجعة  عبر  المخاطر تقییم

  الحصر لا   الذكر سبیل على  تشمل وقد  للتأمین   أھلیتھ وإثباتات
  الطبي  والتاریخ  المستفیدین  /  للمستفید  الحالي  الصحي الوضع
 .دخلھ  و  حیاتھ  ونمط  ونشاطاتھ   والعمر  والمھنة  للعائلة،
معلومات بتزوید  المستفید فشل  إذا أنھ إلى الإشارة وتجدر

  العقد إنھاء  إلى ذلك  قد یؤدّي   صحیحة في استمارة الطّلب، 
 .المقبولة بالعقود یتعلّق فیمابالمستفیدین  الخاصّ  ذاك أو

16. Pre-Existing Condition: Any Beneficiary 
health condition known to the Beneficiary 
and/or to the Contract holder that exhibited 
symptoms or was a consequence of Injury 
or Illness for which medical, Surgical 
and/or pharmaceutical Treatment, medical 
diagnosis or other advice was provided 
prior to the Beneficiary’s Enrolment Date. 

أو حامل /و  المستفید لدى  صحیة حالة أي :سابقة طبیة حالة  16.
  إصابة أو علةّالعقد تظھر عوارضھا أو ناجمة عن 

   علاجیا  أو  جراحیا  أو طبیا  مرضیة استلزمت علاجا 
  إدراج  تاریخ   قبل  أخرى  مشورة  أي  أو  طبیا  أوتشخیصا

 .للتأمین  المستفید 

17. Declared Condition: Every Pre-Existing 
Condition that was declared by the 

 طبیة  حالة كلّ  وتعني  :عنھا  مصرّح حالة   17.

Page 28 of 56 



RAKBANK Group I 2025 

 

 

 
 

Contract holder in an Application Form. الطّلب صرّح عنھا حامل العقد في استمارة    سابقة. 

18. Undeclared Pre-Existing Condition: The 
non-disclosure of any Pre-Existing 
Conditions relating to symptoms, 
diagnoses, health conditions by the 
Beneficiary and/or by the Contract holder 
acting on behalf of the Beneficiaries, when 
completing any Application Form related to 
this Contract. 

  عدم  بذلك ویقصد   :عنھا  مصرح  غیر  سابقة  صحیة  حالة 18.
 بالأعراض أوتتعلق   سابقة  حالة  أي  عن  الإفصاح

  أو/و  المستفید   قبل  من  الحالات الصحیة التشخیصات أو
 أي إكمال عند  المستفیدین،  عن  بالنیابة  العقد   صاحب  قبل  من

 . العقد بھذا تتعلق طلباستمارة  

19. New Illness, Surgery or Injury: Surgery 
and/or Illness and/or Injury not-related to a 
Declared Condition or to an Undeclared 
Pre-Existing Condition. 

أو /و  الجراحة  :جدیدة  إصابة  أو  جراحة   أو   مرض   19.
مصرّح  بحالة   تتعلقّ  لا   التي  الإصابة  أو/و  المرض 

 .عنھا أو حالة مسبقة غیر مصرّح عنھا
20. Hazardous Activity: Any activity which 

exposes the Beneficiary to serious Injury or 
Illness such as but not restricted to piloting, 
motorcycling, mountaineering, underwater 
activities using artificial breathing 
apparatus, parachuting, hang-gliding, 
motor-racing, etc. 

  لإصابةالمستفید    یعرّض   نشاط   أي  :الخطرة  الأنشطة  20.
  قیادة  الحصر،لا   الذكر  سبیل   على  مرض،  أو   خطرة

  الجبال أوتسلّق الناریةالدراجات    ركوب   أو  الطائرات 
  على تعتمد والتي  البحر سطح  تحت المائیّة أوالنشاطات

  أو  بالمظلات  القفز   أو  اصطناعیّة  تنفسّ أجھزة  استخدام
 الطیران 

 .إلخ   السّیارات  سباق  أو  الشراعي
21. Substandard Terms: Special adjustments 

and terms that are given by the Insurer to 
enable coverage of persons who according 
to underwriting standards cannot meet the 
normal health or other requirements of a 
standard Contract. Such terms include but 
are not limited to Specific Exclusions, 
additional Premium or other limitations. 

  والشّروط  التعدیلات  بھا  ویقصد  :المستوى  دون   شروط  21.
 الذین الأفراد على بالتأمین  للسماح  التأمین  شركة  التي  الخاصّة

  أخرى متطلبات  أي  أو الاعتیادیةّ الصّحة متطلبات  یستوفون لا 
   الشروط، ھذه    وتشمل  .الاكتتاب  لمعاییر  وفقا  القیاسي  للعقد
 الحصر،    لا    الذكر   سبیل   على

الحدود  أو    الإضافیةّ  التأمین  وأقساط  الخاصّة  الاستثناءات 
 .الأخرى

22. Exclusion: Specified conditions, Illness/es, 
Treatment/s, Service/s, Cause/s, 
circumstances or other items that are 
expressly stated as not covered under this 
Contract. 

الأمراض،    الخاصّة،   الشروط   :الاستثناء 22.
  االأسباب،  الخدمات،/الخدمة   العلاجات،/العلاج

بأنھا غیر الظّروف أو البنود الأخرى المعلن عنھا صراحة  
 .مغطّاة بموجب ھذا العقد 

23. Specific Exclusions: The Exclusions result 
from the Underwriting process, which are 
determined by the Insurer to be applied 
specifically to a certain Beneficiary. 

 عن  الناجمة  الاستثناءات  وتشمل   :الخاصّة   الاستثناءات  23.
 تحدّدھا   والتي  التأمین  إكتتاب  عملیةّ
 .المستفیدین بعضعلى   خاصّ  بشكل  تنطبق  أن على التأمین شركة

24. Plan Exclusions: The Exclusions that are 
attached to a specific Plan. 

 بخطة الملحقةالاستثناءات   بھا  ویقصد   :الخطة   استثناءات   24.
 .معینّة

25. Product Exclusions: The Exclusions that 
are applicable under this Contract to all 

  العقد   ھذا   بموجب تنطبق  التي  الاستثناءات  تعني :المنتج استثناءات  25.
 أو  المنتجات   جمیع  على
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Plan/Products. الخطط. 
26. Standard Exclusions: The combined list of 

Exclusions that are specified under Section 
E-(Exclusions). 

   الملحقة   الاستثناءات  قائمة   :المعیاریة  الاستثناءات  26.
 (.الإستثناءات )  –   "ج "   القسم    في    والمحددة

27. Exclusion Validity Period: The specified 
number of days following a Contract’s 
Effective Date where certain Contract 
benefits for Illnesses, conditions, 
Treatments, other Services and any 
complication arising therefrom are not 
covered. Validity Periods may be applied 
to all, some or none of this Contract’s 
Exclusions, and may or may not include a 
lifetime restriction on coverage in the event 
the Beneficiary obtains the condition during 
the Exclusion Validity Period. 

 تاریخ  تلي التيالأیام   عدد بھا ویقصد  :الاستثناء  صلاحیةّ  فترة  27.
بعض منافع العقد من حیث    تغطّى لا حیث  العقد صلاحیة

 الأخرى، والخدمات  والعلاجات   الأمراض والشروط
  وقد  .عنھا  الناجمة  المضاعفات  كلّ إلى   بالإضافة 

  أوالعقد   ھذا  استثناءات  كافةّ  على  الصّلاحیةّ  فترات  تنطبق
ومن جھة  .منھا،   أي   على  تنطبق  لا  أو  بعضھا  على

  حال  في  التغطیة  على  دائما   أخرى، قد تشمل أو لا قیدا 
 .الاستثناء صلاحیّة  فترة خلالفي    بالحالة المستفید أصیب

28. Exclusion Waiver Date: The date an 
Exclusion’s Validity Period ends. 

  فترة فیھ تنتھي الذيالتاریخ  أي :الانتظار فترة انتھاء تاریخ  استثناء  28.
 .ما  استثناء صلاحیةّ

29. Gross Premium (also referred to as 
Premium): The amount paid by the 
Contract holder for insurance coverage 
excluding applicable taxes and 
Underwriting adjustments, when 
applicable. 

  (:بالقسط    أیضا  إلیھ  والمشار)  الإجمالي   التأمین   قسط  29.
  یشمل  ولا التأمین  لقاء  العقد حامل  یدفعھ الذي المبلغ  ویعني

 .تطبیقھا حال في  ، الاكتتاب وتعدیلات    الضّرائب

30. Initial Contract: The first Contract the 
Beneficiary enroll in. 

 .المستفیدإلیھ   ینتسب  الذي  الأول  العقد  :الأول   العقد  30.

31. Contract Period: The length of time 
between a Contracts’ Effective Date and its 
Expiration Date. 

 وتاریخ العقد   سریان تاریخ بین  تمتدّ  الذي المدة  :العقد   مدّة   31.
 .صلاحیتھ انتھاء

32. Enrolment Date: The day (00:00 hrs local 
time, month and year) the Beneficiary 
enrolls for the first time in a selected 
Plan/Product under this Contract; or enrolls 
under an Initial Contract which has been 
renewed without any interruption or 
alteration. The same Beneficiary can have 
different Enrolment Dates for different 
Plan/Products. 

  في  00:00السّاعة    عند)  الیوم  بھ  یقصد  :الإدراج   تاریخ   32.
  المستفید  فیھ  ینتسب  الذي   (والسّنة  والشّھر المحلي التوقیت

  ھذا  بموجب  المحدد   المنتج  /  الخطة  إلى  الأولى  للمرّة
  أو  انقطاع أي دون  تجدیده یتم   .أول  عقد  ضمنأو   العقد 
  یملك   أن  عینھ للمستفید یمكن  أنھ إلى الإشارة وتجدر .تعدیل

 أو   /  لخطة  مختلفة  تسجیل  تواریخ
 .مختلف  لمنتج 

33. Effective Date: The day (00:00hrs local 
time, month and year) the insurance under 
this Contract takes effect for the first time 
or takes effect for each subsequent 
Renewal. Healthcare expense benefits 
begin on the Effective Date in accordance 

  في   00:00السّاعة   عند)  الیوم  یعني  :السّریان   تاریخ  33.
  التأمین  فیھ  یصبح  الذي  (والسّنة  والشّھر  المحلي التوقیت
  على  یسري  أو  الأولى  للمرة  المفعولساري   العقد  ھذا  بموجب 

 في   الصحیةّ  العنایة  نفقات  منافع   وتبدأ  .لاحقتجدید   كل
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with and subject to the terms and 
conditions of this Contract and any 
attachment/s thereto. 

وأحكامھ   العقد  ھذا  شروط  بموجب   السریان   تاریخ 
 .ملحقات ذات علاقة  /وأي ملحق

34. Renewal: The continuance of coverage 
under a Contract beyond its original 
Contract Period by the offer and payment 
of a Premium for a new Contract Period. 

  فترة یتجاوز بما   ما  عقد   بموجب  التغطیة  استمرار  :التجّدید  34.
 .جدیدة  لفترة القسط دفع   ویتم   للطلب  وفقا الأصلیّة العقد 

35. Renewal Date: The day (00:00 hrs local 
time, month and year) which coverage 
under a Contract continues beyond its 
original term provided that payment of a 
Premium for the continuance of coverage 
has been conducted. The Renewal date 
coincides with the Expiration Date of the 
original Contract Period. 

  التوقیت في  00:00عند السّاعة )أي الیوم  :تاریخ التجّدید   35.
  عقد  بموجب  التغطیةفیھ  تستمر الذي (والسّنة  والشّھر  المحلي

  لقاء  القسط  دفع   یتم  أن  شریطة،   الأصلیة،  المدة   بعد   ما
  تاریخ  مع   التجّدید   تاریخ   ویتزامن  ،  التغطیة استمرار
 الأصليّ  العقد صّلاحیةانتھاء  

36. Endorsement: Any Amendment to the 
existing Contract, usually addition or 
deletion of an insured or Plan/Product 
changes. 

 یكون إضافة  ما   وغالبا  القائم  العقد  في  تعدیل  أي  بھ  یقصد  :الملحق  36.
 .أو في منتج ما/مخطّط  تغییرات في    أو   لھ   لمؤمّن   حذفا  أو

37. Amendment: A formal document changing 
the provisions of the Contract. 

 .العقدأحكام   یغیرّ  الذي  الرّسمي  المستند  ویعني  :التعدیل  37.

38. Expiration Date: The day (00:00 hrs local 
time, month and year) this Contract 
expires. Healthcare expense benefits ends 
on this date unless Renewal has been 
conducted. 

  في  00:00  السّاعة  عند ) الیوم   أي  :الصّلاحیة  انتھاء  تاریخ  38.
  صلاحیةّ فیھ تنتھي الذي  (والسّنة  والشّھر  المحلي  التوقیت

  في  تنتھي  الصّحیة  الرعایة  تكلفة  منافع أن  ذكره والجدیر .العقد
 الیوم  ھذا
 .العقد تجدّد  إذا   إلاّ 

39. Contract Cancellation Date: The day 
(00:00 hrs local time, month and year) this 
Contract is stopped as a result of the 
Contract holder’s written request. 

  السّاعة  عند)الیوم   :الوثیقة   حامل  قبل  من  العقد  إنھاء  تاریخ  39.
 فیھ تم  الذي (والسّنة   والشّھر   المحلي   التوقیت  في  00:00

 .خطّي من حاملھ  بطلب العقد  إنھاء

40. Beneficiary Deletion Date: The day (00:00 
hrs local time, month and year) the 
Beneficiary’s coverage is stopped as a 
result of the Contract holder’s written 
request and/or in case the status of the 
Contract holder’s Beneficiaries as defined 
in the Contract is no longer held, or upon 
the cancellation of this Contract. 

 التوقیت  في 00:00عند السّاعة  )الیوم   :تاریخ حذف المستفید  40.
 بطلب  المستفید  تغطیة توقّفت فیھ الذي (والسّنة   والشّھر  المحلي
  العقد من المستفیدین  حالة تعد لم  أو/و  العقد حامل من   خطّي

 .العقد   ھذا   إلغاء عند   أو  العقد،   في علیھا  منصوص  ھو كما

41. Contract Termination Date: The day (00:00 
hrs local time, month and year) the 
Contract is stopped by the Insurer as the 
result of the non-fulfilment of the Contract 
holder’s obligations as set forth in the 
general terms herein. 

  السّاعة   عند)  الیوم : الشركة قبل من العقد إنھاء تاریخ  41.
 قامت  الذي (والسّنة  والشّھر  المحلي  التوقیت  في  00:00

  حامل  وفاء   لعدم  كنتیجة  العقد بإنھاء التأمین شركة بھ
  أو/و  العقد  بھذا   الواردة  الإلتزامات من   بأي   العقد

 أو/و  جداولھ 
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 .ملاحقھ 
42. Beneficiary Termination Date: The day 

(00:00 hrs local time, month and year) the 
Beneficiary’s coverage is stopped by the 
Insurer as the result of the non-fulfilment of 
the Contract holder’s obligations as set 
forth in the general terms herein or upon 
termination of this Contract. 

  في  00:00  السّاعة عند ) الیوم  :المستفید  تغطیة إنھاء تاریخ  42.
  تغطیة  فیھ   إنتھت   الذي  (والسّنة  والشّھر  المحلي  التوقیت
  العقد  حامل  وفاء  لعدم  كنتیجة  التأمینشركة    قبل   من   المستفید

  أو/و جداولھ  أو/و العقد بھذا  الواردة الإلتزامات من   بأي
 .الوثیقةحامل  قبل من العقد  إنھاء تاریخ من أو ملاحقھ

43. Claim: A written demand made to the 
Insurer by or on behalf of a Beneficiary for 
the payment of medical expenses under 
this Contract. A Claim is submitted on 
claims form which is accompanied by 
supporting billing documentation and 
medical reports establishing that 
chargeable healthcare Services were or 
will be rendered to the Beneficiary and the 
medical reasons for the conduction of such 
Services including but not Limited to the 
History and Physical Examination Report 
for the Beneficiary, the medical description 
of the present condition, Surgical or 
procedure reports and discharge summary. 
One Claim pertains to one Episode of 
Care. 

  بواسطة  التأمینشركة  إلى  یقدّم   خطيّ  طلب   :التعّویض  مطالبة  43.
  ھذا  بموجب  الطبیة  النفقات   لدفع   المستفید   عن  بالنیابة  أو

   التعویض مطالبات نموذج عبر  التعّویض  طلب  ویقدّم   .العقد 
  خدمات  أنتفید   التي الطّبیة والتقاریر الموثقّة بالفواتیر إرفاقھ  ویتمّ 

  المستفید  إلى  توفیرھا  سیتمّ   أو  توفّرت قد الصحیة الرعایة
  لا الذكر سبیل على مماثلة بخدمات للقیام  الطبیّة  الأسباب  وتشمل 

  والوصفللمستفید    الطبي  والتاریخ   الطّبي  الفحص  تقاریر  الحصر
  الجراحیّة  أو  الإجرائیّة والتقاریر   الحالي  للوضع  الطبي

  مطالبة  كل  وتعود,  .المستشفى   من  الخروج   وملخّص
 .فقط  واحدة  طبیةلحالة    بتعویض 

44. Episode of Care: All Treatment rendered 
within a specified time frame for a Specific 
Assessment. The specified time frame for 
an In-patient Claim is defined as the period 
from Provider facility admission to 
discharge for the same corresponding 
admission. The specified time frame for an 
Outpatient Claim is defined as the single 
occurrence of rendering a specific Service, 
usually per visit, per Treatment, per test/s, 
per prescription or per examination. 

  إطار ضمن   المقدّمة  العلاجات   كافةّ  :الرعایة  سلسلة 44.
  الزمني  الإطار  ویحدّد  .معیّن   تقییم  ولقاء  محدّد  زمني

  من   ء  ابتدا  المستشفىداخل   العلاج   التعویض  لمطالبة 
  الطبیة  للحالة  المستشفى  من  الخروج وحتى  المزوّد  موافقة
ویحدّد الإطار الزمني لمطالبة    .دخل على اساسھا الذي   نفسھا

معیّنة،   خدمة  لتقدیم  فردیة  كحالة  الخارجیة  العیادات 
  أو الفحوصاتللزیارة أو العلاج أو    ما تكون وفقا   وعادة 

 .الفحص أو الطبیة الوصفة

45. Claims Adjudication: The process of 
placing a Claim through a series of 
administrative, Contract and medical edits 
to determine coverage or non-coverage of 
a Claim as well as the determination of 
financial settlement parameters. Pre-
requisites for Claims Adjudication are: 

  سلسلة  خلالمن   المطالبة  تقدیم  عملیة  ھي  :المطالبات  تسویة 45.
 التغطیة قبول بھدف والطبیة والتعاقدیة  الإداریة  التعدیلات   من

  التسویة معاییر   إلى  إضافة  رفضھا،  أوالمطالبة   عن الناتجة
 :یلي فیما  للمطالبة  الأساسیةّ  المتطلّبات وتكمن المالیة  
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45.1 The retrieval of all administrative and 
Contract information 

 
45.2. The submission of medical information 

pertaining to the Claim such as the 
Completed ASOAP medical and 
Service sections and; 

  المنصوص وتلك   الإداریة  المعلومات  جمیع  استرجاع  1-45
 .العقد في علیھا

وملء نموذج    بالمطلبة  المتعلقّة  الطبیّة  المعلومات   تقدیم   2-45
 وقسم الخدمات و؛   )ASOAP(المسمى    المطالبة

المطالبات   مركز   قبل  من  للتطبیق   قابلة  اعتبرت  إذا  3-45
  التاریخ  تقریر  تزویدیجب    المطالبات الطبیّة،  إدارة   لشركة 
  والتقریر   للجراحة  السّابقة والتقّاریر   الطّبیب  ومعاینة  الطبي

  من  الخروج   وملخّص   الطبي  الإجراء  وتقّریر الجراحي 
 للتزود  الموقّعةوالموافقة  الأخرى  الطبیّة والتقاریر المستشفى

 .الطبیّة بالمعلومات

45.3 When deemed applicable by the TPA 
Claims Centre, the History and Physical 
Examination Report, Pre-Operative 
Test Reports, Surgical Report, 
Procedure Report, Discharge 
Summary, other medical documents 
and signed Authorization for the 
Release of Medical Information. 

46. Covered Claim: A Claim that is eligible to 
be paid in whole or in part by the Insurer 
according to the Claims Adjudication 
process and the conditions of this 
Contract. Covered Claims may be 
comprised of Eligible Medical Expenses 
and/or Non-Eligible Medical Expenses and 
may be inclusive or not of Beneficiary out-
of-pocket amounts such as Specific 
Deductible Excess, Aggregate Deductible 
Excess, Co-Participation and/or Priority 
Payer shares and/or Limits as defined in 
the Applicable Scope of Coverage and 
Contract Schedules. 

  للتعویضالمؤھّلة   المطالبة   بھا  یقصد   :المغطّاة  المطالبة  46.
  لتسویة  وفقا  التأمینشركة   قبل  من  الكلي  أو  الجزئي

  مطالبات  تتكوّن  وقد   .العقد   ھذا  وشروط  المطالبات 
  والنّفقات  المستحقّة  الطبیةّ   النّفقات  من  المغطّاة  التعّویض 

  الفعلیةّ النفقات    تستثني  أو  تشمل   وقد  المستحقةّ  غیر الطبیّة
  التحمّل  ومبلغ  المحدّد  التحمّل مبلغ   المثال سبیل على للمستفید
  أو/و  الأولي  الطّرف  حصص   أو/و  والمشاركة  الكلي

  المنطبق  التغّطیة  نطاق   في  مذكور ھو    كما  الحدود 
 .بالعقد الملحقةوالجداول  

47. Non-Covered Claim: A Claim that is not 
eligible to be paid by the Insurer according 
to the Claims Adjudication process and the 
conditions of this Contract. 

 مؤھلة الغیر   المطالبة  وتعني  :المغطاة غیر  المطالبة   47.
المطالبات وشروط    لتسویة وفقا المؤمن  قبل من للتعویض
 .ھذا العقد 

48. Eligible Medical Expenses: The Medical 
expenses which are determined by Claims 
Adjudication as covered by the Contract 
inclusive or not of Beneficiary out-of-pocket 
amounts such as Specific Deductible 
Excess, Aggregate Deductible Excess, Co-
Participation and/or Priority Payer shares 
and/or Limits as defined in the Applicable 
Scope of Coverage and Contract 
Schedules. 

  یتم  التي   الطبیةالنّفقات  وتعني : للتعویض القابلة الطبیة النفقات  48.
  الذي  العقد  وبموجب   المطالبات   تسویة  خلال  من   تحدیدھا

  مبلغ   المثال سبیل على یشملھا، لا أو للمستفید  الفعلیّةالنفّقات    یشمل
  أو/و  والمشاركة  الكلي  التحمّل   ومبلغ   المحدّد   التحمّل

الحدود كما ھو مذكور في  أو  /و   الأولي  الطّرف  حصص 
 .وجداول العقدنطاق التغّطیة المنطبق 

49. Non-Eligible Medical Expenses: Medical .49  بھا   یقصد  :  للتعویض   القابلة  غیر  الطبیةّ  النّفقات 
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expenses that are determined by Claims 
Adjudication as not covered by the 
Contract. 

على    المطالبات تسویة    خلال  من   تحدیدھا  یتم  التي  الطبیةّ  النفّقات
 .أنھا غیر مغطّاة بموجب العقد

50. Usual, Customary and Reasonable 
Charges (UCR): In the Insurer’s sole 
opinion, a charge or expense for medical 
care which according to the Insurer’s 
experience with the TPA local Providers 
does not exceed the general level of 
charges being made by other Providers of 
similar standing in the locality where the 
charge is incurred, when furnishing like or 
comparable medical Treatment, Services 
or supplies. 

 لقرار وفقا  (UCR): والمعقولة  والمألوفة  المعتادة النفقات  50.
 الطبیة الخدمة تكالیف  أو  نفقات  فإن  وحدھا،  التأمین شركة
  المزوّدین   مع   التأمین  شركةخبرة   إلى وبالاستناد التي،

  المستوى  تتخطّى  لا   الطبیّة،   المطالبات   لشركة إدارة  المحلیین
  المستوى   في  الآخرون   المزوّدون   یطلبھا  التي  للتكلفةالعام 
الخدمات والتزویدات  فیھ  تقدّم  الذي   المكان   وفي  عینھ

 .أو المشابھة   والعلاجات الطبیة المماثلة

51. Cash Indemnity: A lump sum payable to a 
Beneficiary in connection with Covered 
Claim benefits. Lump sums may be payable 
on: 
51.1. Service basis (i.e. type of Surgery) 
51.2. Specific Assessment basis (i.e. type 

of diagnosis) or 
51.3. Per day basis 

 للمطالیة  منافع  لقاء المستفید    إلى  یدفع   مالي  مبلغ   :المالي  التعویض  51.
 :التالي للنحو وفقا تدفع  وقد بالتأمین،  المغطّاة

 (الجراحة  كنوع)  الخدمة  أساس  على 1-51
على    51-3أو   (التشّخیص كنوع) معیّن تقییم  أساس على 2-51

 أساس یومي 

52. Priority Payer: The entity or party which is 
primarily liable for a Beneficiary’s Eligible 
Medical Expenses up to the Limits specified 
in the Applicable Scope of Coverage 
Schedule. Upon completion of the Priority 
Payer’s obligation to pay Eligible Medical 
Expense amounts up to the specified Limits, 
the Insurer then becomes liable to pay 
remaining Eligible Medical Expense 
amounts within the provisions and Limits of 
the Beneficiary’s Contract with the Insurer. 

  المسؤولیعدّ    الذي   الطرف   أو  الھیئة   أي   :الأولي   الطّرف  52.
  وحتى  للمستفید  للاستعاضةالقابلة    الطبیة  النفقات   دفع   عن   الأولّ 
  ولدى   .المنطبق  التغطیة  نطاق  جدول   في  المذكور  الحدّ 

  القابلة  الطبیة  النفقات  بدفع   الأولي   الطرف  موجبات  إتمام 
 مسؤولة التأمین  شركة  تصبح  المذكور،  الحدّ  وحتى للاستعاضة

النفقات وذلك ضمن الموجبات    ھذه من  تبقّى ما دفع عن 
 .التأمین وشركة المستفید بین  المبرم العقد فيوالحدود المذكورة 

53. Co-payer: An entity or person that 
participates with the Insurer in the payment 
of an Eligible Medical Expense according to 
defined percentages which are specified 
under the Contractual Schedule and/or 
Applicable Scope of Coverage Schedule. 

  شركة  مع یساھم   الذي  الفرد  أو  الھیئة  :الدفع   في  المشارك  53.
  للنّسب وفقا  للتعویض القابلة    الطبیة  النفقات  دفع   في  التأمین

  التغّطیة نطاق برنامج أو/و التعّاقديالجدول  بموجب   المحدّدة
 .المطبق

54. Out-of-Pocket Expense: Expenses that 
must be paid by the Insured. 

  یجب  التي الطبیةالنفقات   أي :الخاصة  النفقات  /الجیب من النفقات   54.
 .لھ  المؤمن یدفعھا أن

55. Co-participation: The portion of incurred 
Medical Expenses, usually a fixed 
percentage, the Beneficiary is obliged to 
pay Out-of-pocket. 

  تكون  ما غالبا  الطبیة،  النفقات  من   نسبة  :السّداد   في  المشاركة  55.
 .دفعھا من مالھ الخاصالمستفید   على  یترتبّ ،  محدّدة  نسبة
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56. Limit/s: A Contract provision that sets a cap 

on types of Eligible Medical Expenses. 
Limit/s may be a: 
56.1. Monetary amount per lifetime 
56.2. Quantity amount per lifetime 
56.3. Monetary amount per year 
56.4. Quantity amount per year 
56.5. Monetary amount per Claim or 
56.6. Quantity amount per Claim 

  الطبیة   النفقات لأنواع  سقفا  یضع   العقد   في  بند  :الحدود  /  الحدّ    56.
 :التالي الشكل على الحدود/الحدّ ھذا    یكون   وقد  .للتعویض  القابلة 

  56-2  مدى الحیاة  مبلغ نقدي واحد  1-56
 نقدي مبلغ  56-3الحیاة    مدى    كمّي  مبلغ 

مبلغ كمي في السّنة  56-4  الواحدة السنة في
 مطالبة أو   مبلغ نقدي لكل  56-5الواحدة  
 مطالبة   لكل   كمّي  مبلغ  6-56

57. Specific Deductible Excess: The amount 
deducted from a Claimed Medical Expense 
which is specified in monetary units (i.e. 
AED 25 or 50 or 100) and which may be 
applied on each Family of Service (FOS), 
Service (S) and/or Service Item (SI). This 
amount must be paid by the Beneficiary 
each time the FOS, S and/or SI is claimed 
and is deducted from the total Claim. The 
Insurer’s payment portion is calculated on 
the remaining balance. 

 الطبیة النفقاتمن  المقتطع  المبلغ  بھ  یقصد :المحدّد  التحمّل مبلغ   57.
 سبیل على) مالیة  وحدات  ضمن  یحدّد والذي بھا  المطالب

  والذي   (إماراتي  درھم  100  أو 50 أو 25 المثال
  أو/و  خدمة  أو  خدمات   مجموعة  كل   على   ینطبق
كل   في المبلغ  ھذا یدفع  أن المستفید  على  ویترتبّ  .الخدمة  بنود 
أو خدمة    خدمات  مجموعة لقاء  بتعویض  فیھا یطالب مرّة
  ھذا  یقتطع  ومن جھة أخرى، .أو بنود الخدمة /و

 .المطالبة  مجموع  من   المدفوع  المبلغ
 .المتبقیّة للمیزانیةّ    وفقا  الدّفع   في  التأمین   شركة  حصّة  وتحتسب 

58. Aggregate Deductible Excess per 
Beneficiary: The accumulated amount of 
money relating to Eligible Medical 
Expenses specified in the Applicable 
Scope of Coverage which is paid by the 
Contract holder on behalf of a specific 
Beneficiary, in addition to Specific 
Deductible Excess and/or the Contract 
holder’s Co-Participation if and when 
applicable during the period of this 
Contract. 

  المتعلقّ  الكلي  الماليالمبلغ   بذلك   یقصد  :مستفید  لكل   الكلي  التحمل   مبلغ   58.
  التغّطیة  نطاق في والمذكورة للتعویض  القابلة  الطبیة  بالنفقات 
  معینّ، مستفید  عن  بالنیابة  بدفعھ العقد حامل یقوم والذي  المطبق

مساھمة حامل أو /و  الخاص   التحمّل  مبلغ   إلى  بالإضافة
  فترة خلال  نافذا  ذلكالعقد عند الانطباق وفي حال كان 

 .العقد  ھذا  صلاحیة

Coverage Definitions التغّطیة   مفاھیم 
1. Product: The packaging of Plans that is 

offered by the Insurer and selected by the 
Contract holder in the Application Form. 

  التأمینشركة   تقدّمھا  التي  الخطط  مجموعة  :المنتج  1-
 استمارة   في  العقد  حامل  یختارھا  والتي

 .الطّلب 
2. Plan/Product: The covered Family of 

Benefits, Families of Services, covered 
Causes, Exclusions, the method of Claims 
handling, territorial Limits, financial 
restrictions that are offered by the Insurer 
under a given Product. 

  والخدمات   المنافع  مجموعة   :المنتج /المخطّط   2-
 المطالبات   تسویة   وطرق  والاستثناءات   المغطّاة  والحالات 

  التأمین شركة  تعرضھاالتي   المالیة والقیود الاقلیمیة والحدود
 .معین منتج  بموجب 

3. Family of Benefits: A grouping of one or -3   أو   مجموعة   من   رزمة   :المنافع    مجموعة 
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more Family of Services into a Category 
which defines the healthcare Services that 
are covered through a Product under a 
given Contract (e.g. In-Patient, Out-
Patient, Dental, Optical). 

الصحیةّ    مجموعات الخدمات التي تحدّد خدمات الرعایة
  المثال   سبیل   على)  .المغطّاة ضمن منتج بموجب عقد مبرم

  العنایة  الخارجیة،  العیادات  في   العلاج  المستشفى،  داخل  العلاج
 بالأسنان 
 (بالبصر  والعنایة

4. Family of Services: A grouping of Services 
that are medically related to each other 
and are attached by the Insurer to different 
Families of Benefits. Examples: room & 
board, radiology, laboratory, pharmacy, 
Surgery, etc. 

التي   الخدمات   من  مجموعة  :الخدمات   مجموعة  4-
  بمجموعة  وھي تتعلّق  الطبیّة  النّاحیة  من   البعض  ببعضھا  ترتبط
  المثال  سبیل  على  .التأمین  بشركة المرتبطة   المنافع   من   مختلفة
  والصّیدلیّة  والمختبر  والأشعّة  والطّعاموالإقامة   الغرفة

 والجراحة 
 .إلخ 

5. Service/s: Related sub-groups of medical 
Service items, which comprise a given 
Family of Services. 

  الخدمة   لبنود  فرعیةّ  مجموعات  :الخدمات  /  الخدمة  5-
مجموعة خدمات  من  تتكوّن   والتي  الصّلة   ذات   الطبیة
 .معیّنة

6. Service Item: Individual medical Services, 
tests, exams, consultations or other items 
which may are charged during the care of 
a Beneficiary by a Provider. Examples: 
blood test, urine test, x-ray, etc. 

والاستشارات  الخدمات الطبیّة الفردیّة والفحوصات    :بند الخدمة  6-
  العنایة   خلال  في   المزوّد   أو أي خدمة أخرى یتقاضى ثمنھا

  والبول الدّم  فحوصات المثال  سبیل على  منھا   نذكر   بالمستفید،
 .إلخ السّینیةوالأشعة 

7. Family of Cause: A general categorization 
of reasons that Beneficiaries seek 
healthcare (i.e. Injury, Illness, Maternity, 
etc.). 

  إلى  تؤدّي  التي   للأسباب   عام  تصنیف  :الأسباب   مجموعة   7-
  والمرض   كالإصابة)الصّحیة   العنایة  إلى  المستفید  لجوء

 (والولادة إلخ 
8. Cause: A term that broadly describes the 

reason a Beneficiary seeks healthcare, for 
an illness the description of the disease, 
for an accident the description of the 
accident. 

  المستفید لجوء سبب    واسع  نطاق  على   یصف  مصطلح   :السّبب  8-
  المسند   للوصف  وفقا  المرض بسبب   سواء  الصحیة، العنایة إلى

 .لوصف ا الحادث  والحادث وفقا  المرض   لذلك 

9. Scope of Coverage: A pre-defined frame 
which sets and defines the parameters of 
how a Beneficiary will be covered by the 
insurer under a given Contract (e.g. Family 
of Benefits, territorial, financial limits etc). 

  المعاییر  ویحدد  یعیّن   مسبقا  محدد  إطار  :التغّطیة  نطاق  -9
  بموجب  التأمین  شركةقبل   من  المستفید  تغطیة  كیفیةّ  حول 
المنافع، الأرض، الحدود المالیة،   مجموعة)  معین  عقد 
 (إلخ 

10. Hospitalisation Class: The class of room 
and board Service which the Contract 
holder has selected on behalf of the 
Beneficiary/ies to be applied for In-patient 
confinements and which is identified in the 
Contract Schedule according to the 
following codes: 
• Class VIP Suite: Basic Level of a 

Private Room with sitting, sleeping 

  حامل  ینتقیھاوالطّعام التي   درجة خدمة الإقامة :الاستشفاء فئة  10-
  على والمنطبقة المستفیدین   /  المستفید   عن  بالنیابة  العقد 

  برنامج  في  تحدّد  والتي  المستشفى  في  مكوثھ أثناء المریض 
 :التاّلیة الرّموز إلى بالاستنادالعقد 

  غرفة  من تتألفّ   –  VIP(  )  البارزة  الشّخصیات  جناح  فئة  •
 نوم  وغرفة  جلوس  غرفة  مع خاصّة
 .واحد   لمرافق
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accommodations for one companion 
• Class A: Private room (basic level one 

bedroom) 
• Class B: Semi-Private room with two 

beds 
• Ward: Room with more than 2 beds 

 (واحدة نوم   غرفة  من   تتألف )  خاصّة  غرفة   -أ  الفئة   •
 .سریرین   من  تتألفّ   خاصّة  شبھ  غرفة  –  ب   فئة   •
 .وأكثر  سریرین   من  تتألفّ   غرفة  :عنبر   •

11.Territory of Occurrence: The country where 
the Beneficiary's health condition required 
healthcare Services and where related 
Medical Expenses were incurred. 

 المستفیدحالة   تتطلبّ  حیث  البلد  :  الحدث  منطقة   11-
 .الطبیةّ النفقات عنھا تترتبّوالتي  الطبیةّ الخدمات إلى فیھا اللجّوء 

12.Abroad: Any country excluding the country 
of Contract issuance. 

 العقدفیھ  أصدر  الذي البلد   باستثناء بلد  أي :الخارج  12-

13.In-patient: Treatment, diagnostic 
procedures and or other types of care which 
are delivered to a Beneficiary in a Hospital 
and Medically Necessitate the Beneficiary’s 
Confinement to a Hospital as a registered 
bed patient for 24 hours or more. Day-
Hospital admissions are considered 
Inpatient. 

والعلاج وأي   التشّخیص   إجراءات  :المستشفى  داخل  العلاج   13-
  المستشفى في المستفید  إلى  أنواع أخرى من العنایة التي تقدّم 

  مسجّل كمریض طبیة كحاجة المستشفى  في مكوثھ وتتطلبّ 
الدخول    ویعتبر  .أكثر  أو  ساعة  24  لمدّة  للبقاء

 .المستشفى داخل كعلاج للاستشفاء النھاري

14.Non In-patient: Treatment, diagnostic 
procedures and or other types of care which 
are delivered to a Beneficiary on an Out-
patient basis. 

  التشّخیصإجراءات    المستشفى    عیادات    في    العلاج:  14-
  إلى  تقدّم  التي  العنایةمن    أخرى   أنواع   وأي   والعلاج

 أساس   على  المستفید
 .الخارجیة  العیادات   في  المقدّمة  العلاجات 

15.Out-patient: Physician’s consultation, 
prescribed drugs, diagnostic tests and 
Treatments which do not Medically 
Necessitate Hospitalisation or specialized 
medical attention and care in a Hospital 
before, during and/or after the procedure. 

  والأدویةالطّبیب   استشارة  :الخارجیة  العیادات  في  العلاج  15-
  لا   التي  والعلاجات  التشّخیصیّة والاختبارات   الموصوفة

  أو  المستشفى  في   البقاء الطّبیة   الناّحیة  من  تتطّلب
 المستشفى  في  الصحیة  والرعایة   المتخصّصة الطبیة  الرعایة

 .الطبي  الإجراء  بعد   أو/و  وخلال   قبل 

16.Day hospital: Surgery, medical Treatment 
and/or diagnostic tests which are 
performed on a same day Hospital basis 
and require specialized medical attention 
and care in a Hospital, before, during 
and/or after the Surgery, Treatment and/or 
test; but do not Medically Necessitate an 
overnight stay in a Hospital. 

  والعلاجالجراحة   :واحد  لنھار  المستشفى  في  البقاء  16-
  نفس في  تجري  التي  التشّخیصیةّ   الفحوصات   أو/و  الطبي
  المستشفى  في  ورعایة  متخصّصةطبیة    عنایة   وتتطّلب  الیوم
  أو الفحص ولا /أو بعد الجراحة أو العلاج و/و  وأثناء  قبل
 .  لیلا  المستشفى في البقاء  طبیا یلزم

17.Confinement: An uninterrupted stay for a 
defined period of time in a Hospital 
followed by discharge. 

  في الوقتمن   متواصلة  لمدّة  البقاء :المستشفى  في الحجز  17-
 .منھا الخروج ثمّ  المستشفى

18.Hospitalisation: Confinement in a Hospital 
for a minimum of one overnight stay for 
Medically Necessary Surgery, Treatment 

  لإجراء   أدنى  كحدّ  لیلة  لمدّة المستشفى في البقاء :الاستشفاء  18-
 الخضوع   أو  علاج  أو   جراحة
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or other care related to an Illness or Injury 
which cannot be performed on an Out – 
patient basis. 

  ضرورةتعدّ    إصابة  أو  بمرض   متعلّقة   أخرى  لرعایة
 على   تزویدھا  یمكن   لا  والتي  طبیة

 .الخارجیة   العیادات  في   علاج   اساس
19.Dental Care: All care given to the teeth or 

other mouth parts which is not listed under 
the definition “Oral & Maxillofacial Surgery” 
including but not limited to: clinical oral and 
x-ray examinations of the teeth & gums, 
pulp vitality tests, topical application of 
prophylactic substances, space 
maintenance, any type of filling or 
restoration caused from tooth decay or 
other reason, tooth extractions, root 
removals, root canal therapy, pulp 
capping, periapical Treatments, Services 
related to partial or complete dentures, 
bridges, dental implants, braces, retainers 
and orthodontic care. 

  آخر  جزء  أي أو بالأسنان العنایة أنواع كافة :بالأسنان العنایة 19-
جراحة الفم والفك  "مفھوم   ضمن  المذكور  غیر  الفم  من

  الفحوصات  :الحصر   لا  الذكّر   سبیل  على  "العلوي والوجھ
 اللبّ  حیویةّواختبار   واللّثة للأسنان السّینیةّ والأشعةّ للفم السریریة
 للموادّ  الموضعي والتطّبیق
  من   نوعوأي  الأسنان بین المسافة على والحفاظ الوقائیة،
  أي   أو   الأسنان  تسوّس  عن   الناجم   الترّمیم   أو   الحشو 
  جذر   قناة   سحب الجذور،علاج    السّن،   قلع   آخر،  سبب 

  الخدمات   الذرّوة،   حوائط   علاج اللّب،  تغطیة   السّن،
من أطقم الأسنان أو كلھّا، الجسور،   بجزء  المتعلقّة
 والعنایة   المثبّت الأسنان،  تقویم  جھاز  ، الأسنانزراعة 

 .الأسنان  بتقویم 

20.Oral & Maxillofacial Surgery: Excision of 
tumours, cysts of jaws, cheeks, lips, 
tongue, roof, floor of mouth; 
Reconstructive Surgery for Accidental 
Injuries to a Sound Natural Tooth, jaws, 
cheeks, lips, tongue, roof and floor of 
mouth; excision of jaws and hard palate, 
external incision and drainage of cellulitis, 
incision and Surgical Treatment of 
accessory sinuses, salivary glands or 
ducts, reduction of dislocations. 

  الأورام   استئصال  :والفكین  الوجھ  جراحة  20-
  الحلق وسقف واللسّان  والشّفاه والخدّین الفكّین من والخراجات

  التي  العرضیة   للإصابات   الترمیمیة  والجراحة الفم؛  وأسفل
الشّفاه،   الخدّین، الفكّین، السلیمة الدائمة الطبیعیة  الأسنان  أصابت 
 والحنك الفكّین  استئصال  الفم،  وأسفل  الحلق  سقف  اللسّان،

  شقّ  الخلوي، النسیج   التھاب  وإزالة الخارجي  الشّق المتصلّب، 
 الغدد أو القنوات اللعابیة الجراحي لھا، والعلاج الثانویةّ  الجیوب
 .الأسنان  بین  الإزاحات   وتقلیص 

21.Sound Natural Tooth: A whole natural 
tooth without impairment and which is not 
in need of any other Treatment except for 
the reason other than Accidental Injury. A 
tooth with a crown/cap/ gum disease, a 
partial denture, a whole denture, a tooth 
implant or other oral appliance is not 
considered a Sound Natural Tooth. 

  ولا  خللدون  من طبیعي كامل سنّ  :السّلیم الطبیعي السنّ   21-
 نتیجة إصابة عن  النّاجم   باستثناء  علاج  أي  إلى  یحتاج
  المصاب أو تاجیةّ  بقلنسوةالمزودّ  السّن یعتبر ولا .حادث

أو زرع   الأسنان الجزئیة أو الكلیّة   بدلة  أو  اللثةّ بمرض
 طبیعیا من الأجھزة المركبة للأسنان سنا غیرھا  الأسنان أو

 .  سلیما

22.Reconstructive Surgery: Any operative 
procedure or portion of a procedure 
performed to restore functionality or 
restore appearance which was lost due to 
Accidental Injury or Surgery or for which 
proper functionality or proper appearance 

 من أي إجراء جراحي أو جزء    :الجراحة الترّمیمیة  22-
   فقدانھ   الشّكل  أو الوظیفة لإستعادة إجراؤه یتمّ  الجراحة

 أو الوظیفة أن أو جراحیة،   أو  عرضیّة  إصابة  بسبب 
 .مرض خلقي  بسبب  موجودین أصلا یكونالم   السّلیم الشّكل
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did not exist due to a Congenital Disease.  
23.Cosmetic Surgery: Any operative 

procedure or any portion of a procedure 
performed to improve physical appearance 
and/or treat a mental condition through 
change in bodily form. 

منھ  جزء   أو  جراحي  إجراء  أي  :التجّمیلیةّ  الجراحة  23-
 جرّاء   العقلیةّ الحالةأو معاینة  /و الخارجي  لتحسین الشّكل  یجُرى

 .البدني الشكل  في تغییر

24.Congenital Anomaly: A condition existing 
at or from birth which is a significant 
deviation from the common form or normal 
and for the purposes of this Contract will 
include both visible and hidden structural 
body deviations as well as chromosomal 
abnormalities. 

  تتمثلّ  الولادة  عند /منذ   موجودة  حالة   :الخلقي  التشوه   24-
الطبیعي والتي  أو  العادي   الشكل  عن  كبیر    بانحراف

  كل من الانحرافات الجسدیةلأغراض ھذا العقد،   تشمل،  سوف
  الصبغي التشوّه إلى بالإضافةالواضحة والمخفیة 

 (الكروموسومي)

25. Maternity: Pregnancy, childbirth, 
caesarean delivery, miscarriage, abortions, 
obstetrical care and/or any complications 
related to any of the aforementioned. This 
benefit provides coverage for the following 
Out-of-Hospital services for Pre-natal and 
Post-natal care: 
• Physician consultation 
• Diagnostic tests 
• Pharmaceuticals 

Exclusions under this benefit: This benefit 
does not cover: 

• Supplementary maternity-related 
medicines 

• Antenatal screening tests such as Genetic 
studies, Amniocentesis, Chorionic Villus 
Biopsy, Foetal Blood sampling 
(Foetoscopy, Cordocentesis), 
Toxoplasmosis, Listeriosis 

  الإسقاط،القیصریّة،،    الولادة  الولادة،  الحمل،  :الأمومة   25-
  بما  تتعلقّ  مضاعفات  أي  أو/و  التوّلیدیة   العنایة  الإجھاض،

  خارج  التالیة  للخدمات  التغطیةالمنفعة   ھذه  وتؤمّن  .ذكر
 :وبعدھا الولادة  قبل بالعنایة والمتعلّقة  المستشفى

 الطّبیب  استشارة   •
 التشّخیصیّة   الفحوصات    •
 الأدویة   •

 :كالتالي فھي  المنفعة ھذه بموجب  المشمولة غیر الاستثناءات أما
 .بالأمومة  المتعلقةّ   (المكملات)   الإضافیة   الأدویة    •
  الوراثیة  كالدراسات  الولادة   قبل  الفحص    اختبارات   •

 (بالجنین  المحیط  الأمنیوسي  السائل )  السّلى  وبزل
  دم  عیّنات  وأخذ  المشیمیة  الزغابات لفحص   وخزعة
  الحبل  من   الدم  عینّات  أخذ  الجنین،منظار  )  الجنین 

داء   ،(التكسوبلازما جرثومة )  المقوّسات  داء  السري،
 اللیستریاّت 

26.Illness: A disease, impairment, 
interruption, cessation or disorder of bodily 
function/s, system/s or organ/s. 

  خللأو الضعف أو قصور أو   المرض،  :المرض   26-
 الأنظمة،   /النظام  الوظائف،/الوظیفة  في

 .الجسم   اأعضاء/العضو
27.Injury: Physical damage other than Illness, 

including all related conditions and 
recurrent symptoms which are usually 
caused by an Accident. 

كافة    المرض ویشمل  ضرر جسماني غیر :الإصابة   27-
والناجمة في  الحالات والعوارض المتكررة ذات الصلة 

 .العادة عن حادث ما
28.Accident: An unforeseen, unexpected and 

unintended event involving an external 
force or impact to the body. 

  یتضمّنوعرضي    وطارئ  متوقّع  غیر  حدث   :حادث   28-
 .الجسم على تأثیر أو خارجیة  قوة
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29.Accidental Injury: An Accident which 

causes acute physical damage to a 
Beneficiary, excluding underlying health 
problems causes or Pre-Existing 
Conditions that may aggravate or enlarge 
the Injury. Accidental Injury excludes 
chipping or cracking of teeth which is 
caused by reasons other than external 
impact. 

  المستفید  إصابة   إلى   یؤدي   حادث   :عرضیة   إصابة   29-
 الضمنیة الصحیة المشاكل  باستثناء   بلیغ،  جسماني  بضرر

  حدّة  من   تزید  أو  تتفاقم  قد  التي  المسبقة الحالات  أو
  أو الأسنان  تقطیع   العرضیة الإصابة وتستثني .الإصابة

  التأثیر غیر   أخرى  أسباب   عن  تنجم والتي تكسیرھا
 .الخارجي

30.Emergency: A health condition sustained 
as a result of sudden, non-excluded Illness 
or Injury, raising a legitimate professional 
concern that there may be a significant 
medical problem necessitating Treatment 
(medical or Surgical) to be performed 
exclusively within the Territory of 
Occurrence which cannot be delayed and 
requires immediate Confinement to a 
Hospital followed by Hospitalization or not. 
Confinement must be conducted within 24 
hours of the Illness or Injury onset. 

  أو  مرض  نجمت عن حالة صحیة  :الحالة الطّارئة  30-
مخاوف مھنیة یثیر    مما   مستثناة،  وغیر  مفاجئة  إصابة

  علاجا  تستدعي كبیرة  مشروعة بأن ھناك مشكلة طبیة 
  الحدث   منطقة   في  استثنائیا   توفیره  یجب  (  جراحیا أو طبیا)

إلى    الحاجة  في  تتمثلّ   وھي  تأجیلھ،   یمكنلا    والذي
  أو   استشفاء  ذلك  أتلى سواء  المستشفى إلى الفوري الدخول

  24المستشفى خلال    إلى  الدخول   یكون   أن   ویجب   .لا
 .أو الإصابةالمرض    من وقوع   ساعة 
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Operational Definitions التشّغیلیّة  المفاھیم 
1. TPA: A Third Party Administrator (TPA) is 

appointed by the Insurer to act in the 
name of and on behalf of the Insurer in 
administering this Contract. TPA 
interfaces with the Beneficiary through the 
TPA Claims Centre. 

  من   تعیینھطرف یتمّ  )TPA(:شركة إدارة المطالبات الطبیة   1.
  ھذا   إدارة بشأن  عنھا ونیابة  باسمھا  للتصرف  التأمین   شركة  قبل

  عبر  المستفید  مع   الطبیة  المطالبات   إدارة  شركة  وتتعامل  .العقد
 .لدیھا  المطالبات  قسم

2. TPA Claims Centre: A professional 
Service centre operating 24 hours a day, 
year round, staffed with a team of medical 
and Claims administrative specialists to 
support and monitor the proper 
application and administration of the 
Contract. The TPA Claims Centre 
provides the Beneficiary with: 

 
2.1 Guidance and information through 

telephone inquiries at no cost 
2.2 Verifies eligibility, carries out Pre-

admission Review, performs Concurrent 
Review, conducts Claims Adjudication 
and grants Free Access in the name and 
on behalf of the Insurer to the specific 
healthcare Service Provider under 
consideration 

مركز    :الطبیة  المطالبات إدارة شركة في المطالبات قسم  2.
الیوم    فيساعة  24  طوال فترة   یعمل مختصّ   خدمات

  الأخصّائیین  منوعلى مدار السّنة وھو مزوّد بطاقم عمل  
  التطبیق  التعویض لدعم ومراقبة  مطالبات   ومدیري  الطبیین
  شركة  في  المطالبات  قسم   ویزوّد  .للعقداللازمین   والإدارة

 :یلي بـما المستفید الطبیة المطالبات إدارة

ومن دون أي كلفة    الھاتفیة الاستفسارات عبر  والمعلومات التوجیھ  1-2
 .إضافیةّ 

  والقیامللدخول،   السّابقة  المراجعة  وتنفیذ الأھلیة  من  التأكد 2-2
  ومنح  التعّویضمطالبات  في  والبتّ   المتزامنة بالمراجعة

  إلى عنھا وبالنیابة التأمین  شركة  باسم  الفوري  الدخول
 .الخاص قید النظّرالصحیةّ  الخدمات مزوّد

3. Free Access: The Allowed Network 
Provider’s direct billing of Eligible Claims 
Expenses to the Insurer and submission 
of payment to the Provider by the Insurer, 
minus any Co-payments, Limits or other 
Non-Eligible Medical Expenses. 

  مزوّدي شبكة قبل  من للفواتیر المباشر الإعداد :المجاني  الدخول  3.
  التأمین  شركة  إلى  المؤھلةالخدمات والخاصة بنفقات التعویض  

  التأمین، شركة  قبل من المزوّد  إلى  الدّفعات  وتقدیم 
حدود أو أي نفقات   دفعات مشتركة أو  أي  منھا مخصوما

 .للتعویض قابلة غیرأخرى طبیة 

4. Access Card: A personalized card issued 
in the name of each Beneficiary, 
facilitating Free Access to the covered 
healthcare Services provided by the 
Allowed Network under this Contract. 

  مستفیدكل   باسم   صادرة  خاصّة  بطاقة  :الدّخول  بطاقة  4.
  الصحیة  الرعایة مراكز  إلى  الفوري  الدّخول  بتسھیل  تقوم

 .العقد  ھذا  بموجب   علیھا  المتفّق  الشبكة   من   والموفّرة  المغطّاة

5. Claims Form: A Claim form issued by 
TPA that contains: 

5.1 The medical details of the Claim as 
documented by the Beneficiary’s 
Physician. 

5.2 Listing of chargeable healthcare Services 
which were or will be rendered (as 
requested and documented by the 

شركة إدارة عن  تصدر  استمارة :بالتعویض  المطالبة استمارة  5.
 :وتشمل المطالبات الطبیّة

  طبیب قبلللمطالبة كما ھو موثقّ من    المعلومات الطبیة  1-5
 .المستفید

 والتي   الدّفع  المستحقة  الصحیة  الخدمات  إدراج  2-5
  طبیب كما طلب ووثقّ  )یتم تقدیمھا    كانت أو سوف 

 (.المستفید 
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Beneficiary’s Physician). 
5.3 The Claims Adjudication decision. 
5.4 The availability of Free Access for the 

Beneficiary. 
5.5 The coverage or non-coverage of the 

Beneficiary for chargeable healthcare 
Services and, 

5.6 The directions for financial settlement 

 .المطالبة  تسویة  قرار   3-5
 .للمستفید  الفوري  الدّخول  توفرّ  4-5
  الصحیةالخدمات  لقاء تغطیتھ عدم  أو المستفید  تغطیة 5-5

 و، الدّفع  المستحقةّ
 .المالیة   التسویة  حول  التوّجیھات  6-5

6. Provider: A generic term for Physicians, 
Hospitals, clinics, medical centres, 
pharmacies, laboratories, physiotherapy 
centres, dentists and other paramedical 
institutions or persons who are licensed to 
offer healthcare Services. 

   والعیادات مصطلح عام یشمل الأطباء والمستشفیات  :المزوّد   6.
  ومراكز  والمختبرات  والصیدلیات    الطبیة   والمراكز

الأسنان وغیرھا من المؤسسات    وأطباء  الطبیعي  العلاج 
 الأشخاص المرخص لھم لتقدیم خدمات الرعایة   الطبیة أو

 الصحیة 

7. Network: A group of healthcare Providers 
Contracted by TPA for the purpose of 
providing Beneficiaries with Free Access 
to their Services on a direct billing and 
Free Access basis in conformity with the 
terms of this Contract. Listings of Network 
Providers are subject to change without 
advanced notice and may be obtained 
from the TPA Claims Centre. 

  معھم تتعاقد  مجموعة من المزوّدین الصّحیین   :الشّبكة الصحیةّ  7.
  الفوري  الدّخول  توفیر  بھدف الطبیة المطالبات إدارة شركة

  السداد   أساس  على   المتاحة   خدماتھم   مراكز  إلى  للمستفید
  وتخضع  .العقد  ھذا  شروط  مع   یتماشىبما   المباشر 

مسبق ویتمّ   دون إخطار المزوّدین إلى التغییر من   لائحة
 قسم المطالبات في شركة  الحصول علیھا من 

 .الطبیة  المطالبات  إدارة

8. Not Allowed Network: Healthcare Service 
Providers that are part of the TPA 
Network but which are not available under 
a particular Product. 

  الخدمات   مزوّدو  :بھا  المسموح   الغیر  الصحیة  الشبكة   8.
  المطالبات  إدارة شركةشبكة   من  ء  جز  یشكلون  الذین  الصحیّة

 .ضمن منتج معیّن یتوفرّون   لا  ولكنھّم الطبیة

9. Non-Network: Healthcare Service 
Providers that are not part of the TPA 
Network. 

  لا   الذینمزوّدو الخدمات الطبیة  :خارج الشّبكة الصحیةّ   9.
 المطالبات   إدارة  شبكة  من  ء  جز  یشكلون

 .الطبیةّ
10.Preadmission Review: The practice of 

conducting Claims Adjudication before the 
Beneficiary has the care or Service 
conducted. Certain drugs, supplies, 
Services, Confinements, etc. may require 
prior approval before they are covered 
under this Contract. Failure to obtain prior 
approval may result in a Non-eligible 
Claim. 

  في البتّ   عملیّة  ممارسة  :للدّخول  السابقة  المراجعة    10.
  وتجدر  .للمستفید الرّعایة  أو الخدمة تقدّم أن قبل المطالبات 

 في البقاء وخدمات  والتجھیزات الأدویة   بعض   أن  إلى  الإشارة
  بموجب   تغطیتھا  تتم  أن   قبل   مسبقة  موافقة  تتطلّب  المستشفى

إلى عدم  العقد، وعدم الحصول على ھذه الموافقة قد یؤدّي  ھذا
 .المطالبة  أھلیةّ

11.Concurrent Review: The ongoing review 
of a Beneficiary Illness or Injury during 
Confinement to determine 
appropriateness, Medical Necessity and 

  لمرضالمستمرّة    المراجعة    :المتزامنة    المراجعة    11.
بھدف تحدید الإجراء المستشفى   في  بقاءه  أثناء   إصابتھ  أو  المستفید

 .المناسبة والتغطیة والضرورة الطبیة  الملائم لھ
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coverage.  
12. Generic Substitution: The method of 

dispensing the generic version of a drug 
in place of the original Product. 

  العامة النسخة صرف    طریقة   :المكافئ  بالدواء   الاستبدال   12.
 .الأصلي  المنتج عن  بدلا   للدواء

13.Gatekeeper: A primary care Physician 
which screens Beneficiary cases to 
effectively eliminate needless referral to 
specialist Physicians. 

  المستفید  حالة  یعاین   الذي  الأولي   الطبیب   :المعاین    13.
 .المختصّین الأطباء   إلى   الضّروریةّ  غیر  الإحالة  لتجنبّ

14.Length of Stay: The number of 
consecutive days a Beneficiary is 
confined. 

  في المستفید فیھا بقي  التي المتتالیة الأیام  عدد  :البقاء  مدّة طول   14.
 .المستشفى

15.Deletion Date: The day (00:00 hrs local 
time, month and year) the Beneficiary’s 
coverage is terminated as the result of 
deletion from this Contract at the request 
of the Contract holder. 

  التوّقیت  من 00:00عند السّاعة )الیوم  :تاریخ الحذف   15.
 نتیجة المستفید تغطیة  إنھاء فیھ تم  الذي (والسّنة والشّھر   المحلي

 .حامل العقدمن  بطلب  العقد ھذا من  حذفھ

Medical Definitions الطبیةّ  المفاھیم 
1. Hospital: Any medical institution, public or 

private, which is legally licensed and 
provides medical treatment to sick and 
injured persons. The facility must consist of 
organized premises, possess the 
necessary technical and scientific 
equipment for diagnosis and surgical 
operations and should provide healthcare 
services 24hrs/a day by a staff of at least 
one resident physician and qualified 
professional nurses. The term “Hospital” 
excludes Out-patient clinics, sanitarium, 
physiotherapy centres, health clubs, 
retirement homes, nursing homes and 
other non-hospital  institutions, including 
those specialized in substance abuse 
(drugs, alcohol). 

  غیر  أو  حكومیّة  أكانت سواء  طبیّة  مؤسّسة  أي :المستشفى   1.
 للأفراد  الطبي  العلاج  وتؤمّن  قانونا  مرخّصة  حكومیّة
  أماكن   من  تتألف أن  المنشأةعلى   ویترتبّ .والمصابین المرضى
  للتشخیص   والعلمیةّ   التقنیةّ  المعدّات   على وتحتوي   منظّمة

  24وتوفرّ الخدمات الصحیة طوال فترة    الجراحیةّ،   والعملیّات
  وممرّضات   مقیم  طبیب   من  یتألفّ   طاقم  من  الیوم  في  ساعة
   "المستشفى"   مصطلح من   ویستثنى  .عالیة  كفاءة  ذوات 

  العلاج  ومراكز  والمصحّات   الخارجیةّ   العیادات
  أو  والرّعایة   التقاعد  ودور  الصّحة  ونوادي  الطبیعي
  المخدّرات  مدمنو)  المدمنین  لرعایة  المستخدمةالأماكن  
 (والكحول 

2. Physician: Any doctor of medicine (MD) 
duly licensed and qualified to render 
Treatment provided under the law of 
jurisdiction in which Treatment is provided. 

  للأصول   وفقا  لھ  مرخّص   الطب  مھنة  مزاول  :الطبیب  2.
 یتم للولایةالتي القضائي  القانون    ضمن   العلاج   لتقدیم  ومؤھّل 

 .العلاج ھذا تقدیم فیھا
3. Specific Assessment: A listing of ICD9CM 

(International Classification of Diseases, 
9th Edition-Clinical Modification) 
diagnoses and identifying codes used by 
Physicians for reporting diagnoses of the 
Beneficiary. The coding and terminology 
provide a uniform language that can 
accurately  designate  diagnoses  and 

  التاسعة  الطبعة  للأمراض   الدولي  التصّنیف   لائحة  :خاص  تقییم  3.
  والرموز   التشاخیص   وتشمل   ICD9CM  السریري  التعدیل

  .المستفید  تشخیص  عن   للإبلاغ   الأطباء  قبل  من   المستخدمة 
تحدّد بشكل دقیق   موحّدة  الرّموز والمصطلحات لغة  وتوفّر

 بھا   وموثوق   معتمدة  معلومات  وتوفّر  التشخیص 
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provide for reliable, consistent 
communication of such. 

 .والتسّمیات  التشاخیص  لھذه

4. Treatment: Any Surgical, medical, 
pharmaceutical or other approach used to 
cure or rectify a Beneficiary Illness or Injury 
which is deemed as being Medically 
Necessary and which must be legally 
permitted in the country where the 
Treatment was prescribed. 

  غیره   أو صیدلاني    أو   طبي   أو  جراحي  أسلوب   أي   :العلاج   4.
  .إصابتھ   أو  المستفید مرض   معالجة   أو   لشفاء   استخدامھ   یتم 

 .وصفھ تمّ  حیث  البلد في قانونیا بھ ومسموحطبیة   ضرورة  ویعتبر

5. Surgery / Surgical: Any invasive or 
incisional procedure including Laser, 
injection therapy, electro cauterization, 
cryotherapy, which is used to diagnose, 
cure or rectify an Illness, Injury, condition, 
defect or malformation. In this context, 
invasive diagnostic procedures such as 
endoscopy, angiography, destruction of 
kidney or gallstones, any method of 
treating a fracture, reduction of a 
dislocation, normal childbirth and 
catheterization (excluding urethral, 
peripheral venous and/or arterial) will be 
considered as Surgery / Surgical. 

أو   جراحي   إجراء   أي  :الجراحي  /  الجراحة  5.
  الكھربائي  الكوي بالحقن، المعالجة اللّیزر، فیھ بما استئصالي
  الحالة أو المرض  علاج و   لتشخیص  المستخدم بالتبرید والمعالجة

  ا  تعتبر  السیاّق  ھذه   وفي  .والعیب التشوّه أو الطبیة
  وتصویر  الداخلي  كالتنظیر  الجراحي التشخیص   إجراءات 
وكل   الكلى،  أو  المرارة  حصى  وتفتیت  الدمویة الأوعیة

  والقثطرةالطبیعیة   والولادة  الخلع   وردّ   الكسور  لمعالجة  وسیلة
 (أو الشریانیة /الوریدیة والمحیطیة،    الاحلیلیةّ،  القثطرة  باستثناء)

 .عملیات جراحیة

6. Medically Necessary: Hospitalizations, 
Confinements, Surgeries, procedures, 
Treatments, Services, supplies, 
medications, equipment or other items or 
expenses requested, provided or charged 
by a Provider which the Insurer, in its own 
opinion determines are all of the following: 

6.1 Required for the Treatment or 
management of an Illness or Injury 

6.2 Appropriate to diagnose or treat the 
Beneficiary’s Illness or Injury 

6.3 Consistent with standards of good 
medical practice 

6.4 Are not primarily for the personal comfort 
or conveniences or the Beneficiary, 
family or the Provider 

6.5 Are not a part of or associated with the 
scholastic education or vocational 
training of the Beneficiary or primarily for 
education or experimental purposes. 

6.6 In case of Inpatient care, cannot be 
provided safely on an Out-patient basis 
and are given in the most cost efficient 

  الجراحات،  المستشفى،  في  البقاء   الاستشفاء،  :طبیّة  ضرورة  6.
والإمدادات والأدویة الخدمات   العلاجات،  الإجراءات،

  الأخرى  أوالنفقات  البنود من  والمعدّات واللوّازم أو غیرھا
  الصحیة  الخدمة   مزوّد   یتقاضاھا   أویقدمھا  التي المطلوبة، 

تتعلقّ   أنھا الخاص، رأیھا وبحسب التأمین، شركةتقررھا   والتي 
 :بالتالي

  6-2ما،    إصابة   أو  مرض  تدبیر  أو   لعلاج  ضروریة   1-6
 أو  المستفید  مرض   معالجة  أو  لتشخیص  مناسبة

 إصابتھ، 
  لیست  6-4الجیّدة،   الطبیّة  الممارسات   معاییر  مع   تتوافق  3-6

 أو   الشخصیّة  للراحة  الأساس  في  مستخدمة
  لا  6-5المزوّد،   أو   المستفیدأوعائلتھ  راحة  وسائل من  تعدّ 

 أو   المدرسي  بالتعلیم  ترتبط  أو  ء  جز  تشكّل
  لغایات أساسيبشكل   مستخدمة انھا أو للمستفید، المھني التدّریب 
 .تجریبیةّ أو تربویةّ

  آمن   بشكل   لا یمكن منحھا  داخل المستشفى،  في حالات العنایة  6-6
  إلى  بالإضافة  الخارجیة،العیادات   في   علاج   أساس  على

 الطّرق   بأكثر   تقدیمھا
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manner and setting consistent with 
maintaining safe care. 

6.7 Legally available in the country of 
prescription. The fact that a Provider has 
prescribed, recommended or approved a 
Hospitalization, Confinement, Surgery, 
procedure, Treatment, Service, supply, 
medication, equipment or other item or 
expense does not, in itself, make it 
Medically Necessary. 

الرعایة السّلیمة على    یحافظ  نحو  وعلى  التكّلفة  حیث   من   فعالیّة
 .والآمنة

  المزوّد   قیام  إن   إذ  فیھ وصفت الذي البلد  في قانوني بشكل متاحة 7-6
  البقاء   أو  الاستشفاء   ھذا  علىالموافقة   أو  أواقتراحھا  بوصفھا

  العلاجات  أو  الإجراءات  أو  الجراحات  أو  المستشفى  في
  والمعدّات   أوالأدویة   والإمداداتالخدمات   أو

 .  طبیة  ضرورة ذلك   من  أوالنفقات لا یجعلواللوّازم 

7. Unnecessary Treatment: A Service or 
Treatment that is not medically necessary. 

 یعتبرالخدمة أو العلاج الذي لا  :العلاج غیر الضّروري  7.
 .  طبیة ضرورة

8. Chronic Disorder: A Specific Assessment 
that requires a regular, lifetime Treatment. 

 .مدى الحیاة    منتظما علاجا   یتطلبّ  خاص  تقییم  :مزمن مرض   8.

9. Release of Medical Information: A 
document prepared for the Provider which 
is signed and authorized by the Beneficiary 
to allow the CC on behalf of the Insurer to 
access all Beneficiary medical records at a 
given Provider. The Beneficiary’s failure to 
sign or authorize a Release of Medical 
Information will result in a Non-eligible 
Claim. 

  الرعایة  لمزوّد  معدّ  مستند  :الطبیةّ   المعلومات  عن  الإفصاح   9.
 المطالبة، لقسم   السّماح بھدفعلیھ   ویوافق المستفید علیھ  لیوقّع  الصحیة
  السجلاّت  جمیع   إلى  الوصول  التأمین،   شركة  عن وبالنیابة
  امتثال عدم أن  إلى الإشارة  وتجدر .ما  مزوّد   في للمستفید  الطبیّة
  المعلومات   عن   الإفصاح   مستند  على  الموافقة  أو  بتوقیع   المستفید 
 عدم   إلى  یؤدّي   الطبیةّ 
 .المطالبة أھلیةّ

10. History and Physical Examination Report: 
A report issued by the Beneficiary’s 
Physician which details two sections of the 
Beneficiary’s medical profile: 

10.1 Section related to previous health 
status including history of previous 
Hospitalisations, previous Illnesses and 
Injuries, childhood diseases, allergies, 
medications, habits, etc. and 

10.2 Section related to the Beneficiary’s 
current Illness or Injury including date of 
onset, symptoms, physical examination, 
test results, diagnosis/es or Specific 
Assessment/s and planned therapy 

  طبیب  یصدره  تقریر  :البدني  والفحص   الطبي  التاریخ   تقریر  10.
الوضع الطبي لھذا الأخیر  عن    قسمین   فیھ  یفصّل  حیث  المستفید
 :وھما

  الاستشفاءویشمل   السابق  الصحي   بالوضع   یتعلّق  قسم   1-10
  والحساسیات الطّفولة  وأمراض  والإصابات   والأمراض

 .إلى ما ھنالك و  السابقة والعادات والأدویة
  الحالیةّ  بالمرض الحالي أو الإصابة  قسم یختصّ   2-10

 والنّتائج  ظھور العوارض   بدء   تاریخ  ذلك  في  بما  للمستفید،
 الطبیّة 

الخاصّة والعلاج التقّییمات  / التقییم  أو التشّخیصات /والتشّخیص
 .المخطّط الخضوع لھ 

11.Surgical Report / Procedure Report: A 
report issued by the Beneficiary’s 
Physician who describes the Surgical or 
procedural act and results. 

 عن تقریر صادر  :الطبي   الإجراء  تقریر  /الجراحي  التقّریر  11.
الجراحیّة أو الإجرائیة الإجراءات   فیھ یشرح المستفید طبیب 

 .ونتائجھا
12.Discharge Summary: Summary of the 

Beneficiary’s Hospitalization course 
including the History & Physical 
Examination  Report,  diagnoses/es  or 

 استشفاء فترة   یتناول  ملخّص  :المستشفى  من   الخروج   ملخّص  12.
   الفحص    وتقریر   الطبيالتاریخ   تقریر ذلك في بما المستفید
 /التشّخیص   البدني،
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Specific Assessment/s, complications 
incurred during the course of 
Hospitalization, therapy or Treatment 
which was provided, results of the 
Hospitalization and the discharge status of 
the Beneficiary including the status of the 
diagnosis/es or Specific Assessment/s, 
future medical Treatment, medications and 
follow-up directions. 

  والمضاعفاتالخاصّة     التقییمات   /التقییم   أو   التشاخیص
  التي  المداواة  أو  والعلاجالاستشفاء،   فترة  أثناء   حصلت  التي

  الخروج  عند   المستفید   وحالة  ونتائج الاستشفاء  توفیرھا  تمّ 
  التشّاخیص  /  التشخیص   حالة   ذلك   في  بما   المستشفىمن 

  والمتابعة  والأدویة  الطبيوالعلاج    الخاصة التقییمات / التقییم أو
 .الطبیة   للحالة  المستقبلیة

13.Check-up: Examinations, tests, 
procedures, consultations or other medical 
services that are conducted for 
preventative or screening reasons and 
which are not related to a current 
symptom, Specific Assessment or other 
Beneficiary health problem. 

  والإجراءات   والفحوصات   المعاینات  :العام   الطبي  الفحص   13.
 منحھا  تمّ   التي  الاخرى   الطبیة   والخدمات   والاستشارات 

  تتصّل  لا   وھي   والتدقیق  لعملیات الفحص  أو  وقائیّة  لأسباب 
 عوارض   بأي

 .المستفید منھاصحیة یعاني    خاص أو أي مشاكل تقییم حالیّة، أو

GENERAL TERMS AND CONDITIONS العامة  والأحكام  الشروط 
Article 1: Insurance Policy (herein referred to 
as Contract) 

 (بالعقد   یلي  ما  في  إلیھا  المشار)  التأمین   وثیقة  1:  المادة

Declaration of Acceptance, Signed Quotation / 
Application Form/s duly completed by the 
Contract holder acting on behalf of the 
Beneficiary, Premium Payment Schedule, List of 
members, Schedule of Benefits, Special Terms 
and conditions, Exclusions, User beneficiary 
guide, Definitions, General Terms and 
Conditions and any attachment and 
Endorsement to any of the aforementioned shall 
constitute the entire Insurance Contract 
between the Insurer and the Contract holder 
(referred to as “this Contract”). In case of any 
inconsistencies between the schedule of 
Benefits and exclusions, Schedule of Benefits 
shall prevail. In case of any inconsistencies 
between General terms and conditions and 
special terms and conditions, special terms and 
conditions shall prevail. Amendment or addition 
to this Contract shall be void, unless it has been 
made in writing and is signed and sealed by the 
Insurer. No Insurance intermediary has the 
authority to amend this Contract or waive any of 
its provisions. 

نماذج   /  ونموذج   الموقّع  السعر  وعرض   القبول   إعلان   إن 
  بالنیابة  یتصرّف   الذيللأصول من قبل حامل العقد   المملوءة وفقا  الطّلب

  وجدول   الأعضاء  وقائمة  الأقساط  تسدید  وجدول  المستفید،  عن 
   ودلیل   والاستثناءات  الخاصّة   والأحكام   والشّروط  المنافع
أي    إلى   بالإضافة  العامة   والأحكام   والشّروط   والمفاھیم   المستفید 

  الذي  بأكملھالتأمین    عقد یشكّل آنفا  وذكر سبق لما مصادقة أو  ملحق
ھذا  "المشار إلیھ بـ ) العقد  وحامل  التأمین  شركة  بین  نظم

  المنافع   جدول  بین  ولدى حصول أي تضارب   ".(العقد 
  أي  وجود  حال  وفي  .المنافعجدول    اعتماد  یتمّ   والاستثناءات، 

  والأحكام  والشّروط  الخاصّة  والأحكام  الشّروط  بین   تضارب
  كل تعدیل  ویعتبر  .الخاصّة اعتماد الشّروط والأحكامیجري   العامّة،

  و  توقیعھ بعد  خطیا بھ القیام  تمّ  إذا  إلا باطلا  العقد  ھذا إلى إضافة  أو
التأمین تعدیل ھذا العقد  لوسطاء   یحقّ   ولا   .التأمین   شركة  قبل  من  ختمھ

 .أو التنازل عن أي من أحكامھ 

Article 2: Contract Validity العقد   صلاحیةّ  2:  المادة 
The validity of this Contract (in regard to each 
Product selected) begins at the Effective Date 

  تاریخ   منذ   (محدد منتج كل  یخصّ   ما  في) العقد   ھذا  صلاحیّة فترة  تبدأ
 تاریخ   في  وتنتھي   التأمین   سریان
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and terminates at the Expiration Date as 
specified in the Contractual Schedule. However, 
each Beneficiary is covered under this Contract 
as from his Enrolment Date as specified under 
the Contract Schedule and/or any related 
Endorsement up to the Expiration Date of this 
Contract. 

  تغطیة  تبدأذلك   ومع  .العقد   جدول   في  ذكر  كما  الصّلاحیة   انتھاء
  مذكور  ھو   كما  إدراجھ  تاریخ   منذ   العقد  ھذا  بموجب   مستفید  كل

  انتھاء   تاریخ   وحتى   صلة   ذي  ملحقأي    أو /و   العقد   جدول  ضمن
 .العقد  ذلك  صلاحیة

Article 3: Application Form الطّلب   استمارة  3:  المادة 
This Contract and its related Endorsements 
have been issued by the Insurer on the basis of 
the Contract holder’s declarations. The Insurer 
reserves the right to reject any Subsequent 
Application that is not in conformity with the 
provisions of this Contract. 

  شركة  قبل   من   الصّلة  ذات   والملحقات  العقد   ھذا   إصدار  تمَّ 
  شركة  وتحتفظ  .العقد    حامل   تصریحات   على   بناءا   التأمین
 .العقد  ھذا أحكام  مع  یتناسب لا لاحق طلب أي رفض  في  بحقّھا التأمین 

Article 4: Representation Clause التمثیل   بند   4:  المادة 
In the event that the Contract holder has 
provided and confirmed directly or through its 
appointed insurance representative, a claims 
experience on the basis of which the company 
has calculated the premium relating to this 
contract, the contract holder takes note that the 
company reserves the right to amend the 
premium of this contract, retro-actively form the 
effective date, if it has proof that the contract 
holder has directly or indirectly misrepresented 
the past claims experience. In such a case the 
contract holder acknowledge and agree that it 
shall be liable for such a premium revision, 
which  payment  to  the  company  shall  be 
subjected to the provisions under article 7. 

  أو   مباشر بشكل المطالبات على وافق أو  العقد حامل قدّم  حال في
  القسط باحتساب التأمینشركة   وقامت  المعینّ،  التأمیني  ممثلّھ  عبر

  العقد  حامل  یحیط  المطالبات،  ھذه  إلى  بالاستناد العقد بھذا المتعلّق
  رجعي  نحو على  العقد  في التأمین  قسط  تعدیل  للشّركةیجوز   بأنّھ  علما
  أن  یثبت  الذي  الدلیل امتلكت حال في وذلك   مفعولھ سریان تاریخ منذ 

  .السّابقة  المطالبات   مباشر غیر   أو   مباشر  بشكل  حرّف  قد  العقد  حامل
  ھذه  عن   مسؤول   أنھ  ویوافق  العقد حامل    یقرّ   الحال،  ھذه  وفي

 للأحكام   الشرّكة  إلى  الدفع   یخضع   وبالتالي  التأمین،لقسط    المراجعة
 7.المذكورة في المادة  

Article 5: Priority Payer السداد  أولویة  5:  المادة 
In case of the participation of a Priority Payer, 
the Applicable Scope of Coverage of this 
Contract shall apply in excess of the Priority 
Payer’s share when applicable. The Priority 
Payer’s share is specified if any, when 
applicable  under  the  Applicable  Scope  of 
Coverage Schedule. 

  التغّطیة نطاق  یسري  الأولي،  الطّرف  المشاركة  حالات  في
وتحدّد    .الانطباقالأولي عند    الطّرف  العقد بما یتجاوز حصّة  لھذا

 ضمن  فیھا تسري التي الحالات  الأولي إن وجدت في  حصّة الطرف 
 .العقد  تغطیة نطاق

Article 6: Co-Payer التسدید  في  المساھم  الطّرف  6:  المادة 
In case of the participation of a Co-Payer, the 
Applicable Scope of Coverage of this Contract 
shall apply on a proportional basis with the Co-
Payer when applicable. The Co-Payer 
participation percentage is specified if any when 
applicable  under  the  Applicable  Scope  of 

المطبق التغّطیة    نطاق  یسري   مساھم،  طرف   مشاركة   لدى 
 عند التسدید في  لھذا العقد على أساس نسبي مع الطّرف المساھم 

المساھم إن وجدت عند تطبیقھا  للطّرف   المئویةّ النسبة وتحدّد .الاقتضاء 
  المشاركة  نسبة  وتكون   للتغطیة  المطبقفي إطار الجدول الزمني 

 رصید   ھي
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Coverage Schedule, the participation 
percentage being the balance of all the Co-
Payer(s) Co-participation(s). 

 .المساھمة  والأطراف  الدفع في  المشاركین  جمیع

Article 7: Premiums التأمین أقساط 7:  المادة 
The Premium being the Gross Premium is due 
by the Contract holder to the Insurer as defined 
in the Contract Schedule are payable in advance 
by the Contract holder according to the 
frequency of payment agreed upon between the 
Contract holder and the Insurer and as specified 
in the Contract Schedule. 

The coverage provided by the Insurer under 
this Contract shall not commence until the first 
instalment is fully paid. 

 
In the event the Premium is not paid on the due 
date, the Insurer will notify the Contract holder of 
the amount payable within 30 days also 
informing the Contract holder that otherwise this 
Contract will be cancelled. If no payment is 
made at the end of this grace period of 30 
days, this Contract will be terminated, and 
the Contract holder will be liable for the 
amount due until the date of Cancellation. 
During these 30 days grace period, Free 
Access to the Allowed Network on direct 
billing basis shall be suspended. In the event 
the Premiums payment is effected by the 
Contract holder within the grace period of 30 
days, Free Access to the Allowed Network on 
direct billing basis shall be reinstated and 
healthcare expenses incurred during the 
suspended period shall be processed and 
reimbursed on the basis of TPA Network tariff. If 
no payment is made at the expiry of this 
grace period of 30 days this Contract will be 
automatically terminated and the Contract 
holder will be liable for the amount due until 
the date of cancellation. The Premium 
payment is substantiated exclusively and solely 
by the issue of a relevant receipt from a legally 
authorised representative of the Insurer. 

  إلى العقد  حاملقبل   من دفعھ  المستحقّ  الإجمالي  المبلغ   ھو  التامین قسط
  إلى  بالاستناد  مسبقا یدفع  العقد   جدول في محدّد  ھو كما التأمین شركة
  في ورد  وكما  التأمین  وشركة العقد حامل بین علیھم    المتفق الدّفع   أقساط

 .العقد  جدول

  تدخل  لا  التأمینشركة   توفّرھا  التي  التغطیة  أن  إلى  الإشارة  وتجدر
 .بالكاملالأولى   الدّفعة  تسدید   یتمّ   حتى  التنفیذ   حیّز

 
 التأمین شركة  ترسل  المحدّد،  التاریخ   في  القسط  یدفع   لم  حال  وفي

 یوما  30 فترة خلال  في دفعھالمستحقّ  بالمبلغ  العقد حامل إلى إخطارا
 .العقد إنھاء  سیتمّ   القسط، یسدّد  لم حال في أنھ وتعلمھ

یوماً، سیتم   30  البالغة  السّماح   فترة  نھایة  حتى   القسط  یسدّد  لم  إذا 
 حتى  المستحقّ  المبلغھذا العقد ویكون حاملھ مسؤولاً عن    إنھاء
 .الإنھاء تاریخ

ً   30  تبلغ  التي  السماح   فترة  وخلال الدخول إلى  تعلیق   سیتم  یوما
 .السّداد المباشرالشّبكة الصحیّة المسموح بھا على أساس 

 
  التي  السّماحفترة   أثناء  المستحقّ   القسط  العقد   حامل  سدّد   حال  وفي
 الشّبكة إلى الفوري الدخولمفعول   مجدّدا  یسري  ،   یوما  30  تبلغ 

  استرداد   ویتمّ   المباشر   السّداد   أساس   على بھا المسموح الصحیّة
  شبكةتعرفة   أساس على المعلقّة الفترة أثناء  المتكبدّة  الصحیة الرعایة  نفقات
 .الطبیّة المطالبات  إدارة

 
 30 من تتكوّنالتي   السماح  فترة انقضاء حتى القسط یسدّد لم إذا أما 

ً  العقد ھذا  فیینتھي یوماً،   المبلغ  عن   مسؤولاً   حاملھ   ویكون تلقائیا
 .الإنھاءتاریخ   حتى  المستحقّ 

ذو علاقة من قبل   دفع  ایصال إصدار عبر  فقط  التأمین  قسط  دفع   ویثبّت
 .قبلھ  من   للمؤمّن لھ أو المخوّل  الممثلّ القانوني
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Article 8: Enrolment الإدراج   8:  المادة 
The Contract holder has to declare in writing at 
the date of the initial application that all 
Employees of a Category are enrolled on 
compulsory basis. In virtue of the Contract 
holder declaration, this Contract was 
underwritten and issued by the Insurer. 

 
In accordance with the Contract holder 
declaration on the Initial Application Form it is 
agreed and understood that all Employees 
without exception are to be included under this 
Contract. 

 
Similarly, all Legal Dependents related to a 
specific Category for which the Contract holder 
has declared that enrolment of Legal 
Dependents is compulsory, are to be included 
under this Contract. However, Legal 
Dependents relating to a Category for which the 
Contract holder has not required and declared 
on the Initial Application Form the status of 
compulsory, cannot be enrolled under this 
Contract. 

It is fully agreed and understood that the 
enrolment rules as stated under this article form 
one of the basics of this Contract. The non-
obedience by the Contract holder to these rules 
shall give to the Insurer the right to terminate this 
Contract from Effective Date without Premium 
refund. 

  الاستمارة  تقدیم یوم   في  خطي  بشكل  الإعلان  العقد  حامل  على  یترتبّ 
 أساس العقدعلى لھذا  ما لفئةالعائدین   الموظفین  كافة  إدراج  تم   أنھ

حامل العقد، قامت شركة التأمین بإكتتاب   إعلان على ء  وبنا .إلزامي
 .العقد وإصدار ھذا 

  فإنھ  الأولي،   الاستمارة  نموذج  في  العقد حامل إعلان  إلى  وبالاستناد
ومن دون استثناء ھم  كافة    الموظفین   أن  علیھ  والمتفّق  المفھوم  من

 .مدرجون ضمن ھذا العقد 
 
 

  معینّة  فئة   إلى العائدین    القانونیین  المعالین   إدراج  یتمّ   مماثل،  نحو  وعلى
   إلزامي  العقد  ھذا   ضمن  إدراجھم   أن   العقد   حامل  أعلن   والذین 

 لم  ما  لفئة  العائدین   القانونیین   المعالین إدراج   یمكن  لا   ذلك  ومع
 .الطّلب نموذج في إلزامیّتھا عن یعلن  ولمالعقد   حامل  یطلب

 
 
 
 
 

  الإدراج  قواعد    أن  علیھ  والمتفّق    المفھوم   ومن
  فیھ،  الأساسیّةالبنود   إحدى  تشّكل  العقد  ھذا  في  علیھا  المنصوص

 العقد  بإنھاء الحقّ  التأمین لشركةیمنح   القوانین   لھذه  العقد  حامل  امتثال  فعدم
 .ومن دون ردّ قسط التأمینسریانھ   بدء تاریخ من

Article 9: Addition  الإضافة   9:  المادة 
9.1. General Rule 9.1  عامة  قاعدة 

  /  مستفید   إضافة  التأمین   شركة  من   الطلب  العقد  لحامل  یجوز
 ب نموذج طلب إضافيالضروریة   البانات  بإدخال  وذلك   جدد   مستفیدین
 .وتوقیعھ

  أضافھم  جدد مستفیدین   /  مستفید  إدراج حصر أ التأمین  لشركة  ویحق
 :ذكرھم   الآلآتي الأشخاص   في  العقد  حامل

 
 جدد  موظّفون    •
 على   المعالون  كان  حال  في  (ة )جدید  (ة)زوج   •

The Contract holder has the right to require 
from the Insurer by completing and signing a 
Subsequent Application Form, the addition of 
new Beneficiary/ies. 

The Insurer shall restrict the enrolment of new 
Beneficiary/ies which addition has been 
applied for by the Contract holder to: 

• New Employees 
• New Spouse in case dependents is on 

compulsory basis for the concerned 
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Category 
• Newborn child or new adopted child in 

case dependents is on compulsory basis 
for the concerned Category 

9.2. Supporting Documents 
Submission by the Contract holder of 
supporting documents relating to the required 
addition which are satisfactory to the Insurer 
are necessary for the validation of any eligible 
addition. 

 
9.3. Effective Date 
The Effective Date of any approved addition 
should match with: 
• For New Employee: The official date of 

employment in accordance with the Contract 
holder’s House Rules. 

• For New Spouse: The date of marriage 
• For New born child: The date of birth 
• For New adopted child: The date of official 

adoption 
 
 

 
If request for an addition is made within 10 days 
following the eligibility date of a beneficiary, 
his/her Enrolment Date will be such eligibility 
date. Otherwise, the Enrolment Date of a 
Beneficiary is the date on which the Insurer 
accepts such addition. 

 
Dependents not in UAE-please note they will 
automatically will be included from the date of 
arrival in UAE subject to addition request being 
made within 10 days of arrival, otherwise, the 
Enrolment Date of a Beneficiary is the date on 
which the Insurer accepts such addition. 

 المعنیةّ  الفئة  في   إلزامي   أساس 
 المعالون كان   حال  في  متبنّى  أو   الولادة  حدیث   طفل  •

 .المعنیةّ  الفئة في إلزامي أساس على
 

 المستندات المؤیدة للإضافة   .  9.2
  المطلوبة للإضافة  المؤیّدة  المستندات  العقد   حامل  یقدّم 

لإقرار أي   وضروریةالتأمین    لشركة  مرضیة  تكون  والتي
 .إضافة مؤھّلة

 
 

 السّریان   تاریخ  9.3
 وفقا معتمدةإضافة    لأي  السرّیان  تاریخ  یتطابق  ان  یجب
 :للتالي

  الرّسمي  التوّظیف  تاریخ :الجدید الموظّف  إلى بالنسّبة  •
 .العقدلحامل  الداخلیة القوانین  إلى بالاستناد 

 الزّواج   تاریخ   (:ة )الجدید  (ة )الزوج  إلى  بالنسّبة   •
 .الولادة   تاریخ :الولادة  حدیث  للطفل  بالنسبة   •
 .الرّسمي التبنيّ  تاریخ   :الجدید   المتبنّى  الولد  إلى  بالنّسبة   •

 
  المستفید   تمتعّ تاریخ   بعد  أیام  عشرة  خلال  في  الإضافة  طلب   تمّ   إذا

ھو تاریخ الأھلیّة، وإلا یكون إدراجھا   /  إدراج  تاریخ  یكون  بالأھلیّة،
 .شركة التأمین على ھذه الإضافةیوم موافقة   تاریخ الإدراج 

 
 – المتحدة  العربیة  الإمارات   خارج   من  المعالین  إلى  بالنّسبة
 إلى وصولھم تاریخ   منذ  تلقائیا إدراجھم  یتمّ  أنھ  إلى الانتباه یرجى

تقدیم طلب إضافة في مدّة عشرة أیام شریطة    المتحّدة  العربیة الإمارات
  التأمین   شركة  موافقة  بوم  المستفید  إدراج   تاریخ   یعدّ   من وصولھم، وإلاّ 

 .ھذه الإضافة على 

9.4.  Underwriting 
The initial Underwriting terms as applied on the 
Effective Date of this Contract shall be applied 
for all eligible additions which were required 
within a period not exceeding 30 days form the 
Effective Date of the required addition. 

 الإكتتاب  9.4
العقد  ھذا مفعولسریان   تاریخ   منذ  تطبیقھا  تمّ   كما  الإكتتاب   شروط  تسري 

  30  مدّة  تتعدّى لا فترة  خلال في  على كافّة الإضافات المؤھّلة وذلك
 .المطلوبة الإضافة مفعول  سریان تاریخ منذ یوما
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In case an addition is required 30 days after the 
Effective Date of this addition, the Insurer 
reserves the right to proceed with a different 
Underwriting process which may result with 
different Underwriting terms than the ones 
applied on the Effective Date of this Contract. 

  تاریخ  على   یوما  30  فترة  مرور  بعد   ما   إضافة  طٌلبت   حال  وفي
  بإجراءات القیام  التأمین  لشركة  یجوز الإضافة، ھذه مفعول سریان 
  انطبقت التي تلك عن  مختلفة إكتتاب شروط إلى  یؤدّي قد  ما مختلفة، إكتتاب

 .سریان مفعول ھذا العقدتاریخ   في

9.5. Premium 
The Premium relating to any approved addition 
shall be calculated on pro-rata basis. 

 التأمین   قسط  9.5
 .نسبي أساسعلى  علیھا موافق إضافة بأي  متعلّق قسط كل یحتسب

Article 10: Deletion الحذف   10:  المادة 
10.1. General Rules 
The Contract holder has the right to require 
from the Insurer by completing and signing a 
Subsequent Application Form, the deletion of 
Beneficiary/ies. The Insurer shall restrict the 
deletion of Beneficiary/ies which deletion has 
been applied for by the Contract holder to: 
• Deceased Employees 
• Terminated Employees (Retired, Resigned, 

Dismissed) 
• Legal Dependents of Employees eligible for 

deletion 

 العامّة   القواعد   10.1
 / مستفیدحذف    التأمین   شركة  من  یطلب   أن   العقد   لحامل   یجوز

 . تابع  طلب  نموذج وتوقیع  استكمال خلال من  مستفیدین 
  العقد حمل قام الذینمستفیدین   / مستفید حذف حصر التأمین  لشركة ویحق
 :بمایلي حذفھم بطلب 

 متوفوّن  موظّفون    •
المستقیلون  المتقاعدون، )  خدمتھم   المنتھیة  الموظّفون   •

 (والمصروفون من الخدمة
 للحذف   المؤھّلین  للموظّفین  القانونیون  المعالون   •

10.2.Supporting Documents 
Submission by the Contract holder of supporting 
documents, relating to deletion request that are 
satisfactory to the Insurer is a pre-requisite for 
deletion validation. Among required documents 
is the Access Card of the Beneficiary which 
deletion is applied for. 

 للحذف   المؤیدة  المستندات  .  10.2
 تكون  والتيالمطلوب   للحذف  المؤیدّة  المستندات  العقد  حامل  یقدّم

 بطاقة منھا ونذكر الحذف   لتفعیل أساسیةّ وھي  التأمین  لشركة مقبولة
 .الحذف علیھینطبق  الذي المستفید دخول

10.3.Effective Date 
The Effective Date of any approved deletion 
should match with one day following the date of 
death of the Employee or one day following the 
date of termination of the Employee. 

 تاریخ السّریان   10.3
  الذي   التاریخ  مع تتوافق  أن حذف لأي السرّیان  تواریخ  كافةّ على  یترتبّ

 .الخدمةعن   استبعاده  أو  الموظفّ  وفاة  یلي

10.4.Liability 
The Contract holder shall be the sole and 
fully liable party towards the Provider(s) 
and/or TPA in relation with any health 
expenses incurred by the deleted 
beneficiaries as from the Effective Date of 
deletion. To this effect the Contract holder 
should make sure that the Access Card of 
the Beneficiary to be deleted has been 
withdrawn from the concerned Beneficiary 
prior or at the Deletion Date. 

 المسؤولیةّ   10.4
  /المزوّد تجاه   والكامل   الوحید   المسؤول   العقد   حامل   یكون

  بالنفقات  یتعلقّ  أو إدارة المطالبات الطبیة في ما /المزوّدین و 
  تاریخ   من  ابتداءً   المحذوفون المستفیدون  تكبدّھا   التي   الصحیة 
  على  العقد  حامل   یحرص  الغرض،  لھذا .الحذف  مفعول   سریان
أو   الحذف تاریخ قبل المحذوف المستفید  من  الدخولبطاقة   سحب

 .عینھ الیوم في
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10.5.Premium 10.5  التأمین   قسط 

  أساس  على  علیھموافق   حذف بأي  المتعلّق  المستردّ  القسط احتساب  یتمّ 
 بأي   المطالبة  عدم  شریطة  نسبي

وقت حصول  بالمئة  50  بنسبة المجموعة حجم یتضاءل وألاّ  تعویض
 .الحذف

The Premium refund relating to any approved 
deletion shall be calculated on pro-rata basis 
subject to no claim and the size of the group 
shall not diminish by 50% at the time of deletion. 

Article 11: Category  الفئة  11.  المادة 
The Contract holder has declared in writing at 
the date of the initial application, the different 
categories of his group of Employees in 
accordance with set criteria. Each Employee 
shall be enrolled at the initial Effective Date or 
at any subsequent Effective Date with his/her 
dependents under a specific Category in full 
accordance with his criteria. A Beneficiary’s 
Category cannot be changed (unless his 
internal status has changed in the company – 
promotion) during the period of the Insurance 
Contract. 

  الفئات  عن   الاستمارة طلب   في   خطّي   بشكل العقد  حامل  أعلن 
 یتم إدراج  .معاییر محدّدةمع   یتناسب  بما  موظّفیھ  لمجموعة  المختلفة

  المُعالین مع  لاحق تاریخ في أو الأولي  كل موظّف في تاریخ السّریان 
  فترة خلال وفي .معاییره مع  تام  نحو  على یتماشى بمامعیّنة   فئة ضمن
  أي  الشرّكة في الداخليوضعھ   تغیّر إذا   إلاّ ) المستفید فئة تغییر یمكن لا  العقد، 
 (ترقیتھ تمّت

Article 12: Amendments التعّدیلات   12.  المادة 
The Contract holder has the right to require 
Amendments on the initial Contract conditions. 
However, any Amendment other than the ones 
clearly defined under article 9 and 10 shall be 
subject to the Insurer new Underwriting process 
which outcome may not be in line with the 
Underwriting terms applied at the Effective 
Date of this Contract. 

  أن  إلا  الأولیّة،العقد  شروط على بتعدیلات  المطالبة العقد لحامل یجوز
  ضمن  بوضوح  المذكورة  التعدیلات   تلك   غیر   تعدیلات  أي

  مختلفة  جدیدة  لإجراءاتإكتتاب   تخضع   أن  یجب  10و  9  المادتین
 .العقد  ھذا مفعول سریان  تاریخ لدى المنطبقة الإكتتاب  أحكام  عن

Article 13: Endorsement Validity الملحق   صلاحیة  13. المادة 
Any addition, deletion or any other Amendment 
can only be considered as accepted by the 
Insurer when and if a relevant Endorsement is 
issued, sealed and signed by the Insurer. 

 علیھ  مصادقتغییر   أو  حذف  أو  إضافة   أي   إعتبار  یمكن  لا   تعتبر 
  ملحق  الأخیرةبإصدار  ھذه   قیام  عند إلا  التأمین   شركة  قبل  من 
 .قبلھامن    وموقع  مختوم  علاقة   ذو

Article 14: Experience Rating الخبرة   تقییم  14.  المادة 
The Insurer undertakes to renew this Contract 
taking into consideration the incurred Claims 
experience of the Contract holder as well as the 
global country related claims parameters. 

  الحامل مطالبات بالاعتبار    الأخذ  مع   العقد  ھذا  بتجدید  التأمین   شركة  تتعھّد
 .بالبلد  للمطالبات العامة  المعاییر إلى إلى بالإضافة العقد

Article 15: Claims Notification بالمطالبات  الإخطار  15.  المادة 
In case of an intended or present healthcare 
Claim occurring at an Allowed Network or at a 
Not Allowed Network Provider, the Beneficiary 
is obliged to notify the TPA Call Centre 
immediately. Such notification may be 

 مباشرة الطبیّة  المطالبات  إدارة  اتصّال  مركز  إخطار  المستفید  على
  صحیة شبكة لدى طبيبتعویض  للمطالبة سعیھ  أو المطالبة لدى

  أو/و  خطیا  الإخطار  ھذا  ویكون  .بھا مسموح غیر   أو مسموح
 ساعة   24  ولمدّة  شفھیا
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conducted in writing and/or verbally 24 hours a 
day, 7 days a week. Subsequently, the TPA 
Call Centre shall provide the Allowed Network 
Provider with an authorization or denial form 
issued on behalf of the Payer. An authorization 
form shall result in the granting of free access 
to the Beneficiary at the allowed Network. 

 
In case the Beneficiary did not obtain Free 
Access under Inpatient on a direct billing basis, 
he is required to submit a signed Release of 
Medical Information from the Provider where 
Services were rendered and all relevant 
medical documents such as the surgical report, 
history and physical, diagnostic test reports, 
etc. within a maximum period of eight days 
starting from the Discharge Date, to the 
address specified in the Beneficiary Guide. 

 
In case of an Out-patient Claim occurring at an 
Allowed Network, the Beneficiary benefiting 
from Free Access, does not have to notify the 
Insurer. 

 
In case of an Out-patient Claim at a Network 
and/or at a Not Allowed Network where the 
Beneficiary did not obtain Free Access on 
direct billing basis, he is required to submit a 
completed ASOAP(s), a signed release of 
medical information form, as well as copies of 
the related procedure reports, test reports, 
prescription or other documentation within a 
maximum period of eight (8) days starting from 
the date on which the medical Service/s was 
provided, to the address specified in the 
Beneficiary Guide. 

 إدارة  اتصّالمركز   یقوم  وبالتالي،  .الأسبوع  أیام  فترة  وطیلة  الیوم  في
  بھا  المسموح  المزوّدةالصحیة  الشبكة بتزوید   الطبیةّ المطالبات
  بمنح  الموافقة  ھذه  وتسمح  .المسدّد   عن  صادر  رفض   أو  بموافقة
 .بھا المسموح الصحیة الشّبكة إلى الفوريالدخول   المستفید

  بالمرضى  یتعلّقفیما   فوري  دخول  على  المستفید   یحصل  لم   حال  في
 تقدیم  علیھ ینبغي المباشر،  السّداد  أساس  على  المستشفى داخل الداخلیین 

المعلومات الطبیة من المزوّد الذي وفرّ لھ    عن  الإفصاح نموذج
  إلى  بالإضافة  المستفید  دلیل  في   المذكور  العنوان   الخدمات إلى

  الطبي  التاریخ   وتقریر  الجراحي  كالتقریر  كافةّ   الطبیّة  المستندات
  أیام  )8( ثمانیة فترة ضمن وذلك  إلخ   والتشخیصیّة  الطبیة  والفحوصات 

 .المستشفى  من  الخروج تاریخ من ء بد أقصى  كحدّ 
 

 المستشفىخارج   للمرضى  التعویض  مطالبات   حالات   في  أما
  بدخول  یتمتعّ  الذي  المستفیدمن   یطلب  لا   بھا،  مسموح  صحیّة   شبكة  لدى

 .التأمین  شركة  یعلم  أن   فوري
 

  خارج مرضى  عن  الناجمة  التعویض   مطالبات   حالات   وفي
بھا حیث    مسموح   غیرصحیةّ   شبكة  أو/و  صحیّة  شبكة  لدى  المستشفى

  المباشر،  السّداد  أساس  على  فوريدخول    أن المستفید لم یحصل على
  بتعویض  المطالبة   نماذج  /  نموذجتقدیم   علیھ  یترتبّ 

)ASOAP(  ،ونموذج الإفصاح عن المعلومات الطبیةّ موقّع من قبلھ  
  الصّلة  ذات  الطبي  الإجراء  تقاریر  عن  نسخة  إلى  بالإضافة
  الأخرى  والمستنداتالطبیةّ    والوصفات    الفحوصات   وتقاریر 

  كحدّ   أیام  )8(  ثمانیة  خلال   المستفید دلیل  في  المذكور  العنوان  إلى
 تاریخ   من  أقصى
 .الطبیّة  الخدمات   تقدیم

Article 16: Claims Receivables التعّویض  مطالبات   مستحقّات   16.  المادة 
16.1. In-Patient claims 16.1   المفھوم منالمستشفى   داخل  العلاج  نتیجة  التعویض   مطالبات 

  محصورة  المستشفىداخل  العلاج  منافع  سلسلة  أن علیھ والمتفّق
  تتمیزّ  والتي  المستشفى  داخل  العلاج  عن  الناجمة  المستحقة  بالنفقات
تتوقّف    .العقد   ھذا  مفعول  سریان  فترة  ضمن  برزت  دخول  بتواریخ 

 من    الخروج   تاریخ   في   التأمین   شركة  مسؤولیةّ

It is agreed and understood that the Inpatient 
Family of Benefits is limited to Eligible 
Expenses arising from Inpatient admissions 
that have admission dates occurring within the 
validity period of this Contract. The liability of 
the Insurer ceases on the date of discharge 
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and is limited to the services rendered during 
the Episode of Care not exceeding 30 days 
past the Expiration Date of the Contract. 

  الرّعایة  سلسلةخلال   المقدّمة الخدمات على  تقتصر وھي   المستشفى
 تاریخ   من  یوما  30  مدّة  تتخطّى  لا   التي

 .العقد  صلاحیّة  انتھاء
16.2. Non In-patient claims 
It is agreed and understood that the liability of 
the Insurer is limited and restricted, under this 
Contract, to any Eligible Expenses incurred 
under all Family of Benefits, with the exception 
of In-Hospital, which Transaction Date is within 
the validity of this Contract. 

 المستشفى خارج   العلاج   نتیجة  التعویض  مطالبات  16.2
  بموجب  تقتصرالتأمین   شركة  مسؤولیّة  أن  علیھ  والمتفّق  المفھوم  من
  المنافع  مجموعة  ضمن المتكبدّة   المستحقة  النفقات  على  العقد  ھذا

  إجراء   تاریخ  یكون   والتي  المستشفى،  داخل  العلاج   باستثناء
 فیھا  المعاملة
 .العقد  ھذا  سریان  فترة  ضمن

16.3. Prior – Authorisation from the TPA Call 
Centre 

Is required for the following diagnostic / 
therapeutic in-patient and out-patient 
procedures, prior to treatment. Pre-Approval for 
Diagnostic / Therapeutic Procedures: 
• Angiography 
• IVP 
• Arthogram 
• Mammogram 
• Barium Studies 
• MCU 
• All Endoscopies 
• MRI 
• CT-Scans 
• Myelogram 
• Doppler studies 
• Oral Cholecystogram 
• Echocardiography 
• Pap smear 
• EEG 
• Rubella tests 
• EMG 
• Stress tests 
• Excretory Urography 
• Thyroid function tests 
• FNAC 
• Toxoplasma tests 
• Holter monitoring 

  إدارة  اتصّال  على الموافقة المسبقة من مركز  ینبغي الحصول  16.3.
  العلاجات   /  أوالتشخیص  العلاج   إجراءات  قبل  الطبیّة   المطالبات

  مسبقة   موافقة  على  الحصول  یجب   وخارجھ   المستشفى  داخل
 :التالیة  والعلاجیة التشخیصیةللإجراءات 

 الدمویة   الأوعیة  تصویر   •
 (بي  في  آي ) الوریدیة  الحویضة  صورة   •
شعاعیة   صورة  (آرتوغرام )  للمفصل  شعاعیة   صورة  •

 (ماموغرام )للثدي 
 الباریوم   دراسة    •
 (یو  سي  إم)  التبوّلي  الإِحلیل  و  المَثانةَ  صورَةُ    •
 الدّاخلي  التنظیر   أنواع كافة   •
 (آي  آر  إم )  المغناطیسي  بالرنین  التصویر   •
 (سكان  سیتي)  المقطعیة  الأشعة   •
 (میلوغرام) النخاع  صورة   •
 دوبلر  دراسة    •
 الفم  عبر  المرارة  منظار   •
 القلب  تخطیط   •
 بابا لطُاخَةُ )  مسحة عنق الرحم للكشف عن سرطان الرحم   •

 (نیكولاو 
 (دجي  إي إي) الدماغ  كھرباء  تخطیط   •
 الألمانیةّ  الحصبة  اختبار    •
 (دجي  إم   إي)  الجھد   اختبارات   •
 البولي   للجھاز   الإفراغي  التصّویر    •
 الدرقیة   الغدة  وظیفة  اختبار    •
 (سي   إیھ  إن   إف)  الدقیقة  الإبرة  باستخدام  خزعة   •
 التوكسوبلازما   اختبارات    •
 ھولتر  مراقب    •
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Article 17: Subrogation الحلول   17:  المادة 
Once the Insurance Claim has been paid in 
accordance with the current terms, the Contract 
holder subrogates his/her right to the Insurer 
to pursue any third party responsible for an 
Injury the Contract holder and the Beneficiary 
transfer to the Insurer every relevant 
substantial and legal right. Both, the Contract 
holder and the Beneficiary shall provide the 
Insurer with every possible assistance in case 
the Insurer exercises the above right of 
subrogation. Should the Contract holder and 
the Beneficiary breach this obligation, they shall 
be responsible for any losses incurred by the 
Insurer. 

  یحیل السائدة، الأحكام   مع  یتماشى   بما   التعّویض   طلب   یسُدّد  إن   ما
  ثالث   طرف  أي   لمطالبة  التأمین شركة إلى حقھّا/حقھّ العقد حامل

  حدّ   على  والمستفید   العقد   وینقل حامل   .الإصابة  عن   مسؤول 
  أنھما   كما   التأمین  شركة  إلى  والقانونيالجوھري   حقھّما  سواء

  الحقوق  مارست  حال  في  ممكنة  مساعدةبكلّ   یزوّدانھا
  ما خرق حامل العقد والمستفید ھذا وإذا .والمحالة إلیھا  المذكورة
 .التأمین شركة  تتكبّدھا   خسارة   أي   عن   مسؤولین   یكونان   االحلول،

Article 18: Cancellation العقد   إنھاء 18: المادة 
18.1. Contract holders’ right 
The Contract holder has the right to formally 
request the cancellation of this Contract from 
the Insurer. 

 
In case of breach of contract by the contract 
holder, the Insurer has right to terminate this 
contract as per UAE laws and regulations. 

 
By doing so the Contract holder shall be the 
sole and fully liable party towards the 
healthcare Providers and/or the Insurer in 
relation with healthcare expenses incurred by 
the present beneficiaries as from the 
Cancellation Date of this Contract. 

 
To this effect, the Contract holder should make 
sure that the Beneficiary Access Cards have 
been withdrawn prior or at the Cancellation 
Date. 

 
The Premium refund relating to the cancellation 
of this Contract should be condition no. 36 in 
Section 2 (Special Terms and Conditions). 

 العقد  حامل  حق  18.1
إنھاء ھذا رسمي  بشكل التأمین شركة مطالبة العقد لحامل یجوز
 .العقد

  لشركةیجوز   العقد،  حامل  قبل   من   بالعقد  الاخلال  حال  في  ،
الإمارات العربیة دولة   لقوانین   وفقا  العقد  ھذا  فسخ   التأمین 

 .المتحّدة وأحكامھا 
 

   والكامل  الوحید   المسؤول   الطّرف  العقد   حامل   یكون   وبذلك، 
  یختصّ   فیما  التأمین شركة   أو/و  الصحیّة   الخدمات   مقدمي  تجاه

 .العقد إلغاء تاریخ  منذ الحالیوّن  المستفیدون  تكبّدھا  التي  الطبیة  بالنفقات 
 

  قبل  المستفید  ولھذا الغرض، یحرص حامل العقد على سحب بطاقة 
 .عینھ الیوم في أو الفسخ/الأنھاء  تاریخ

  رقم   الشّرطفي   العقد  ھذا  بإلغاء   المتعلقّ  القسط  استرداد  ویتمثلّ
 (الخاصّةوالأحكام    الشروط)  2  القسم   من  36

18.2.  Insurer’ right 
The Insurer has the right to cancel the present 
Contract in the following instance: 
a. Proven false statements made by the 

Contract holder. 

 التأمین  شركة  حقّ   18.2
 :التالیةالحالات    في  الرّاھن  العقد  فسخ/إنھاء   التأمین  لشركة  یحقّ 

 صحیحة غیر   العقد  حامل  قدّمھا التي البیانات بأن اثبات .أ
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b. Non-Payment of due Premium 30 days after 

the notification as per Article 7. 
c. Conditions mentioned in Section 2 (General 

conditions and procedures). 
 
In case the Insurer legitimately cancels this 
Contract, no Premium refund shall be due to 
the Contract holder. 

من الإخطار    یوما  30فترة   خلال  المستحقّ   تسدید القسط  عدم .ب
 7.للمادة    وفقا

الشروط  )  2  القسم  في  المذكورة  الشّروط .ت 
 .(والإجراءات العامة

لا یتوجّب ردّ  قانوني،    بشكل  العقد   التأمین  شركة  فسخت/أنھت  حال  في
 .أي قسط إلى حامل العقد 

Article 19: Governing Law and Jurisdiction القضائي   والاختصاص   المنطبق  القانون   19:  المادة 
This Insurance Policy shall be subject to and 
governed by, in its interpretation or in respect of 
any difference or dispute arising out of or in 
connection with it, to the laws and regulations 
of the United Arab Emirates. The competent 
Courts of the United Arab Emirates shall have 
the sole jurisdiction in case of any difference or 
dispute arising out of or in connection with this 
Insurance Contract. 

خلاف أو نزاع    بأي   یختصّ   وفیما  تفسیرھا  في  التأمین  وثیقة  تخضع 
  الإمارات   دولة  في  السائدةناجم أو متعلّق بھا إلى القوانین والأنظمة  

  الإمارات  دولة  في  المختصّة  المحاكم  وتتولّى  .المتحّدة  العربیة
دون غیرھا الفصل في الخلافات والنّزاعات الناجمة  المتحّدة   العربیّة

 .التأمین بعقد المتعلّقةأو 

Article 20: Currency العملة 20:  المادة 
Any money payable to or by the Insurer shall 
be in Dirhams. For Treatment Abroad the 
amount payable shall be based on the 
exchange rate prevailing at the Date of 
Transaction. 

  ما  في  أما   .بالدّرھم الإماراتي  إلى أو من شركة التأمین   یكون الدفع
  الصّرف   أسعار  إلى  مستنداالدّفع   فیكون   الخارج،  في  بالعلاج  یختصّ 

 .إجراء المعاملات   تاریخ  في  بھا  المعمول

Article 21: Change of Law القانون   تغییر   21:  المادة 
This Contract is intended to conform to the law 
of the country in which the Insurer home office 
is located. If a conflict arises between this 
Contract and such law becomes effective after 
the Contract Effective Date, the Insurer may, at 
its own option, re-negotiate the terms of this 
Contract from the date such law becomes 
effective. 

  شركة  مكاتب فیھ    تقع   الذي  البلد  قانون   مطابقة  إلى  العقد  ھذا  یھدف
  ویصبح    یصدر   قانون   وأيالعقد    ھذا  بین  التضارب   حال  وفي  .التأمین 

  التأمین  لشركة  یحقّ   العقد،   ھذا   مفعول  سریان  تاریخ   بعد   نافذا
 أصبح  الذي التاریخ  منذ العقد ھذا أحكام مناقشة إعادةلخیارھا   ووفقا

 .التنفیذ قید  القانون   ذلك  فیھ

Article 22: Duties 
The Contact Holder shall be the only party 
responsible to pay all fees and/or taxes 
(including VAT) applicable to this Contract by 
virtue of UAE Law. 

 إلتزامات   22:  المادة
  ذلك  في   بما)على حامل العقد وحده دفع أي رسوم أو ضرائب  

 قانون   بموجب  العقد  ھذا   إلیھا یخضع   (المضافة القیمة على الضریبة
 .المتحدة   العربیة  الإمارات   دولة
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